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EHEIM

Original-Bedienungsanleitung
Figirder- und Umwigslzpumpe universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

. 4 Bevor Sie das Ger it zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollst ;indig gelesen
L._J_J und verstanden werden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgf {#ltig bevor Sie das Ger (it zur Wartung jff-
nen.

4 Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
A F jigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Ger jjits an Dritte bei.

Symbolerkligrung

Die folgenden Symbole werden auf dem Ger (it verwendet:

Cr Das Ger it darf nur in Innenr lumen f jr aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.

L Die Eintauchtiefe des Ger (ites betr gt maximal 1 m.

IEI Das Ger it besitzt die Schutzklasse II.
IPX8  Das Symbol weist darauf hin, dass das Ger it gegen dauerndes Untertauchen gesch jtzt ist.

Das Ger it ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und entspricht den
EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder eine schwere K ¢rperver-
letzung zur Folge haben kann.

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere K jrperverletzung zur Folge
haben kann.

WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte K jirperverletzung oder ein ge-
sundheitliches Risiko zur Folge haben kann.

Gefahr durch magnetische Felder
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere K rperverletzung zur Folge
haben kann, wenn die entsprechenden Ma jinahmen nicht getroffen werden.

VORSICHT!
Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachsch jtden hin.

Hinweis mit n jitzlichen Informationen und Tipps.

=> B bB>Db P
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Darstellungskonvention:
B>A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

P> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Ger (it und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind f jir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und
d ¢irfen ausschlie jtlich verwendet werden:

M hr aquaristische Zwecke und in Gartenteichen

dzur F irderung und Umw jklzung von Wasser

lzum Betrieb von Filteranlagen, Wasserspielen, Wasserf jfllen, Bachl jtufen usw.
Jzur Wasserbel j#ftung und -umw j#lzung

dunter Einhaltung der technischen Daten

Einsetzbar im Auijtenbereich, freilandgeeignet (siehe Typen-Nr. auf dem Typenschild):

EHEIM universal 300 Typen-Nr. 1046019 bis 1046209
EHEIM universal 600 Typen-Nr. 1048019 bis 1048209
EHEIM universal 1200 Typen-Nr. 1250019 bis 1250209
EHEIM universal 2400 Typen-Nr. 1260010 bis 1260200
EHEIM universal 3400 Typen-Nr. 1262010 bis 1262200

Nur in Innenrigiumen,nicht freilandgeeignet (siehe Typen-Nr. auf dem Typenschild):

EHEIM universal 300 Typen-Nr. 1046219 bis 1046999
‘]/_\"r EHEIM universal 600 Typen-Nr. 1048219 bis 1048999
EHEIM universal 1200 Typen-Nr. 1250219 bis 1250999
EHEIM universal 2400 Typen-Nr. 1260210 bis 1260990
EHEIM universal 3400 Typen-Nr. 1262210 bis 1262990
EHEIM universal 4500 Typen-Nr. 1264210 bis 1264990

F ¢ir das Ger it gelten folgende Einschr jinkungen:

dnicht f itr gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
(idie Wassertemperatur darf 35 (C nicht jiberschreiten.

¢nicht in Verbindung mit (itzenden, leicht brennbaren, aggressiven oder explosiven Stoffen, Lebensmittel oder Trink-
wasser verwenden.

#nicht in Schwimmbecken, Schwimmteichen, Pools, Whirlpools betreiben.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Geriit Kiginnen Gefahren fijir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das
Gerigit unsachgemigigh bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird
oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fighr Ihre Sicherheit
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A

A

>

TiDie Gerijiteverpackung und Kleinteile nicht in die Higinde von Kindern oder
Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen,
da hiervon Gefahren ausgehen kijinnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern
halten.

Nur fijkr EU-Lijinder:

TiiDieses Geriiit kann von Kindern ab 8 Jahren und darijtber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fighig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezijglich des sicheren Gebrauchs des Gerijites unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der digirfen nicht mit dem Geriit spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
digirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefighrt werden.

Das Geriit darf nicht von Personen (einschlieigilich Kindern) mit einge-
schrijinkten Kigirperlichen, sensorischen oder mentalen Fighigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder instruiert. Kinder, migissen beaufsichtigt wer-
den, damit sie nicht mit dem Gerijit spielen.

T¢iFijshren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen,
dass das Gerijit, insbesondere Netzkabel und Stecker, unbeschijidigt sind.

TiiReparaturen digirfen ausschlieiglich von einer EHEIM Servicestelle
durchgefigihrt werden.

T;iDas Netzkabel dieses Gerijites kann nicht ersetzt werden. Bei Beschi;idi-
gung des Kabels ist das Geriit zu verschrotten.

T¢iFigshren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

Tiiverwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehigir fijir das Gerijit.

T¢iDas Gerijit besitzt einen Magneten mit einem starkem Magnetfeld, das Herz-
schrittmacher oder implatierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Hal-
ten Sie MINDESTENS 30 CM Abstand zwischen Implantat und Magnet.

TiDas Gerijit sollte ijiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein. Bei Fragen und Pro-
blemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

TihTrennen Sie sofort alle Gerijite im Aquarium vom Stromnetz bei einer Was-
serleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung auslijist.

TiiTrennen Sie grundsiitzlich alle Gerijite im Aquarium vom Stromnetz, wenn
sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten.
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TihSchigitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit.
Es empfiehlt sich mit dem Netzkabel eine Tropfschlaufe zu
bilden, die verhindert, dass evtl. am Kabel entlang laufen-
des Wasser zur Steckdose gelangt und dadurch ein Kurz-
schluss verursacht wird.

T;iDie elektrischen Daten des Gerijites mijissen mit den Daten des Stromnetzes
ijibereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpac-
kung oder in dieser Anleitung.

Bei Verwendung im Auigienbereich (Freiland):

TiiNur freilandgeeignet Gerijite verwenden.

TgiVerlijingerungskabel und Stromverteiler migssen fijir die Verwendung im Freien
geeignet sein (spritzwassergeschigitzt).

TiiNetzanschlussleitungen digrfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gum-
mischlauchleitungen mit dem Kurzzeichen HO5RN-F3G 0,75. Verligingerungs-
leitungen migissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 geniigen.

T¢iDas Gerijit muss ijber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein. Bei Fragen und Pro-
blemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

TiSchlieigen Sie das Gerijit nur an einer vorschriftsmigigig installierten Schutz-
kontakt-Netzsteckdose an.

14Schijitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, il und scharfen Kanten. Die Anschluss-
leitung darf nicht betreten werden, sofern sie in der Erde oder im Kies ohne
Leerrohr verlegt wurde.

1;\Betreiben Sie das Gerijit nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

4. Funktion

Die Pumpe kann sowohl innerhalb wie au jterhalb des Wassers eingesetzt werden. Sie ist nicht selbstansaugend und
muss daher bei Betrieb au jterhalb unter dem Niveau des Wasserspiegels platziert sein.

ﬁ #Die Pumpe darf nicht trocken laufen.
(Temperaturbereich von +4 ;#C bis max. +35 {C.

EHEIM universal 300/600 (  Al):

a Motork grper b Befestigungsplatte € Gewindestutzen, druckseitig d Pumpenrad € Keramikachse ¥ Pum-
pendeckel mit Dichtring 9 Grobfilter ' Ansauggitter ® Gewindestutzen, saugseitig B Verschlussdeckel

EHEIM universal 1200 ( A2):

a Motork jirper b Befestigungsleiste € Gewindestutzen, druckseitig d Pumpenrad € Keramikachse ¥ Pum-
pendeckel mit Dichtring 9 Grobfilter N Ansauggitter 8 Gewindestutzen, saugseitig_§ Verschlussdeckel K Halte-
ring B Blende
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EHEIM universal 2400 / 3400/ 4500 (  A3):

a Motork jirper b Befestigungsplatte © Gewindestutzen, druckseitig d Pumpenrad € Keramikachse ¥ Pum-
pendeckel mit O-Ring 9 Grobfilter h Ansauggitter 8 Gewindestutzen, saugseitig_B Verschlussdeckel i Haltering
B Tragegriff, nur bei Freilandversion

5. Montage

Bei der Verwendung au gierhalb des Wassers wird vorzugsweise ¢ber den Gewindestutzen saugseitigh mit einem
Schlauch gearbeitet ( B).

Wird die Pumpe innerhalb des Wassers als Tauchpumpe verwendet ( C), darf sie nur jiber das Ansauggitterb
und den Grobfilter O betrieben werden. Der Gewindestutzen saugseitig b wird dazu herausgedreht und die An-
saug iffnung mit dem beiliegenden Verschlussdeckel B abgedeckt.

Nur bei freilandgeeigneten Versionen
Platzierung im Teich auf einer stabilen Unterlage, z.B. Gartenplatte o. ¢ Nicht im Bodengrund aufstellen(Mulm!).

Nur bei EHEIM universal 2400 und 3400 (freilandgeeignet)
Der Tragegriff B wird von vorne in die obere Nut des Motork jirpers& eingeschoben. Bei Einsatz im Teichbereich
dient der Tragegriff als Seilbefestigung (D +E).

Die Befestigungsplatte o | jisst sich zur universellen Pumpenmontage an 3 verschiedenen Stellen wahlweise auf
stecken ( F).

Nur bei EHEIM universal 1200

Die beiden Befestigungsleisten I lassen sich zur universellen Pumpenmontage versetzen. Nach | jisen der Raste
kann man die Leiste herausziehen und wahlweise in eine andere F ;thrung einschieben. Dazu werden vorher die Blen
den B an den oberen Abschr jigungen des Motork jirper&x entfernt (- G).

ACHTUNG!
Gewindestutzen druckseitig € darf nicht nach unten zeigen. ( H).

6. Inbetriebnahme

Bei Einsatz auijerhalb des Wassers:

Montieren Sie auf den Gewindestutzen druckseitig den passenden Schlauch und saugen Sie am Ende des Schlauches
an bis der Pumpe Wasser zuflie jit. Erst wenn sich die Pumpenkammer mit Wasser vollst jindig gef ;illt hat, stecken
Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose und nehmen das Ger it in Betrieb. Ein kurzes Anlaufger jiusch der Pumpe
istnormal ( B).

Bei Einsatz innerhalb des Wassers (Tauchpumpe):
Tauchen Sie die Pumpe komplett ins Wasser unter, dann stecken Sie den Netzstecker in Netzsteckdose ein und neh-
men das Ger jit in Betrieb ( C).

ACHTUNG!
Beachten Sie die Mindesteintauchtiefe von 2 cm von Wasseroberfl jiche zu Pumpenoberkante.

7. Pflege und Wartung

ﬁ GEFAHR! Stromschlag!
iiTrennen Sie grunds gtzlich vor Wartungsarbeiten alle Ger jite vom Stromnetz.

VORSICHT! Sachbeschidigung.

& Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenst jinde oder aggressive Reinigungsmittel.

& Die Ger jitekomponenten sind nicht sp j:imaschinenbest jindig! Reinigen Sie das Ger it bzw. Ger jteteile
nicht in der Sp jtimaschine.
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In den nachstehenden Abschnitten sind Wartungsarbeiten beschrieben, die fur einen optimalen und st -
q rungsfreien Betrieb erforderlich sind. Eine regelm ¢ jtige Wartung verl jingert die Lebensdauer und sichert
{tber einen langen Zeitraum die Funktion des Ger its.

Nehmen Sie die Pumpe aus dem Aquarium bzw. Gartenteich. Dr jicken Sie die beiden seitlichen Druckpunkte leicht
zusammen und ziehen Sie das Ansauggitter 1 ab. Nehmen Sie Grobfilter 9 aus dem Ansauggitter und sp ¢len Sie
beides unter flie ;'endem Wasser aus. Gegebenenfalls Grobfilter auswechseln (| +J).

ﬂ Bei stark verschmutztem Wasser den Grobfilter h jiufiger reinigen. Ist die Pumpe saug- oder druckseitig
9 stark verschmutzt, f jthrt das zur Ger jfuschbildung: Ein Zeitpunkt f jir gr ;indliche Reinigung.

A VORSICHT! Bruchgefahr
Hochwertige, bruchempfindliche Keramikachse.
Pumpe reinigen (bei EHEIM universal 300 / 600)

Entriegeln Sie den Pumpendeckel ¥ und ziehen Sie ihn vorsichtig in gerader Richtung ab. Nehmen Sie Pumpenrad
d und Keramikachse € vorsichtig heraus (  A1). Sp jilen Sie alle Pumpenteile unter flie iendem Wasser kr jiftig
aus. Reinigen Sie den Motork girper& mit dem EHEIM Reinigungsb jirsten-Set Best.-Nr. 4009560 ( K). Setzen
Sie die Teile anschlie itend in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

Pumpe reinigen (bei EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

#ffnen Sie den Haltering i durch Linksdrehung und nehmen ihn ab.

Ziehen Sie den Pumpendeckel T vorsichtig in gerader Richtung ab. Nehmen Sie Pumpenrad d und Keramikachse
e vorsichtig heraus (A2 bzw.  A3). Sp jilen Sie alle Pumpenteile unter flie jiendem Wasser kr jiftig aus. Reinigen
Sie den Motork jirpera mit dem EHEIM Reinigungsb jirsten Bestell-Nr. 4009570, ( L). Setzen Sie die Teile an-
schlie iend in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

8. Beheben von Stijirungen

é GEFAHR! Stromschlag!
ijiTrennen Sie grunds gtzlich vor Wartungsarbeiten alle Ger ite vom Stromnetz.

Stigrung Miggliche Ursache Abhilfe
Pumpe | juft nicht an Netzspannung fehlt u iberpr jifen Sie die Netzspannung
u Kontrollieren Sie die Zuleitung
Pumpe f jrdert nicht Netzstecker ist nicht eingesteckt u Stecken Sie den Netzstecker in die
Netzssteckdose
Pumpenrad ist blockiert u Reinigen Sie die Pumpe
Thermischer Schutzschalter ist 1. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen
aktiviert (nur bei universal 1200/ Sie die Pumpe abk ;thlen.
2400/3400/4500) 2. Stecken Sie nach ca. einer Stunde den

Netzstecker wieder ein. Wiederholt
sich dieser Vorgang, wenden Sie sich
an den EHEIM-Service

Pumpe f jirtert Ansauggitter und/oder Grobfilter u Ansauggitter und Grobfilter reinigen
ungen j:gend verschmutzt
Pumpenkammer und/oder Pumpenrad 1 Pumpenrad kr j#ftig absp ¢tlen und
verschmutzt Motork jirper mit Reinigungsb jrste
s jubern

10
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Schlauchleitung geknickt u Knick entfernen

Schlauchleitungen saug- und/oder u Schlauchleitungen s jiubern
druckseitig verschmutzt

Bei sonstigen St jirungen wenden Sie sich bitte an den EHEIM Service www.eheim.com.

9. Auigerbetriebnahme und Entsorgung

Lagern

* 1. Schalten Sie das Ger (it durch ziehen des Netzsteckers aus.
2. Reinigen Sie das Ger jjit
3. Lagern Sie das Ger it an einem frostsicheren Ort.

Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Ger its die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. Information
zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Ger jiten in der europ ¢ischen Gemeinschaft: Inner-
halb der europ jischen Gemeinschaft wird f jir elektrisch betriebene Ger jite die Entsorgung durch nationale
Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU tber Elektronik-Altger ;ite (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Ger (it nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausm #ll entsorgt werden. Das Ger (it
wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstofth jifen kostenlos entgegengenommen. Die Pro-
duktverpackung besteht aus recyclingf jthigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und f jih-
ren diese der Wiederverwertung zu.

10. Technische Daten

EHEIM universal 300 / 600 Seite 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Seite 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Seite 166

11. Ersatzteile

EHEIM universal 300 (Typ 1046) Seite 167
EHEIM universal 600 (Typ 1048) Seite 167
EHEIM universal 1200 (Typ 1250) Seite 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (Typ 1260/ 1262 / 1264) Seite 167
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Translation of the original operating manual
Feed and Recirculation Pump Universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. General user instructions

Information on using the operating manual

| 4 Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and understood.
Lv*' 4 Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.

4 Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance:

Cr The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

3 The device has an immersion depth of max. 1.0 m.
,om

IE The appliance is of protection class II.
IPX8  The symbol indicates that the appliance is protected against permanent submerging.

The appliance is certified according to the relevant national regulations and directives, and conforms to EU
standards.

The following symbols and signal words are used in this operating manual:

DANGER!
The symbol indicates imminent danger from electric shock that can result in death or serious injury.

DANGER!
The symbol indicates imminent danger that can re sult in death or serious injury.

WARNING!
The symbol indicates imminent danger that can re sult in moderate to minor injury or a health risk.

Danger from magnetic fields
The symbol denotes imminent danger causing severe personal injury or death if the corresponding measu-
res are not taken.

CAUTION!
The symbol indicates the danger of material damage.

“> pBEP

Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
B> A Reference to a figure; in this case, reference to figure A.

P> You are prompted for an action.
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2. Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be used:
(#for aquarium purposes and in garden ponds

(ifor the feeding and re-circulation of water

(#for the operation of filtration systems, water features, water falls, running streams, etc.

(#for water aeration and circulation

#in compliance with the technical data

For outdoor use (see type no. on the type plate) NOT FOR USA / CAN:

EHEIM universal 300 type-no. 1046019 up to 1046209
EHEIM universal 600 type-no. 1048019 up to 1048209
EHEIM universal 1200 type-no. 1250019 up to 1250209
EHEIM universal 2400 type-no. 1260010 up to 1260200
EHEIM universal 3400 type-no. 1262010 up to 1262200

For indoor use only (see type no. on the type plate):

EHEIM universal 300 type-no. 1046219 up to 1046999
Cr EHEIM universal 600 type-no. 1048219 up to 1048999
EHEIM universal 1200 type-no. 1250219 up to 1250999
EHEIM universal 2400 type-no. 1260210 up to 1260990
EHEIM universal 3400 type-no. 1262210 up to 1262990
EHEIM universal 4500 type-no. 1264210 up to 1264990

The following limitations apply to the appliance:

#ido not use for commercial or industrial purposes.

(ithe water temperature may not exceed 35 (iC.

(Corrosive, highly flammable, aggressive or explosive substances, foodstuffs and drinking water must not be conveyed.
tdo not operate in swimming pools, swimming ponds, pools, whirlpools.

VERY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should be observed, including the following.

(#FOR HOUSEHOLD USE ONLY 3 WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
(iThis pump has not been investigated for use in swimming pools areas!
({DO NOT RUN DRY

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

(DANGER. To avoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed in the use of aqua-
rium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs by yourself; return the appliance to an
authorized service facility for service or discard the appliance.

(Hf the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplugit from the power source.

Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on parts not intended
to be wet.

¢Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is malfunctioning or if it is dropped or dama-
ged in any manner.
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#To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet, position aqua-
rium stand and tank to one side of a wall mounted receptacle to prevent water
from dripping onto the receptacle or plug. A ¢drip loop ¢, shown in the figure,
should be arranged by the user for each cord connecting the aquarium appliance to a
receptacle. The drip loop ¢ is that part of the cord below the level of the cord
and coming in contact with the receptacle. If the plug or receptacle does get wet,

DRIP DONiiunplug the cord; disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power

LoopP to the appliance. Then unplug and examine for presence of water in the recepta-

cle.

{Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
(fTo avoid injury, do not contact moving parts.

#Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting or taking off parts, and before
cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.

¢Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended or sold by
the appliance manufacturer may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures below freezing.
¢iMake sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.
¢iRead and observe all the important notices on the appliance and its cord.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less amperes
or watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not
be tripped over or pulled.

#Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds to the voltage of the mains supply.
¢Disconnect all electrical appliances from the mains before placing hands in the water.

#The line cord of this unit cannot be replaced or repaired. Should the line cord become damaged the appliance
must be discarded.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance should be grounded to minimize the pos-
sibility of electric shock. This appliance is equipped with
an electric cord having an equipment grounding conductor COVER OF GROUNDED
and a grounding type plug. The plug must be plugged into G“‘“‘"“ﬂ, [ OUTLETBOX
an outlet that is installed and grounded in accordance with PN
all appropriate codes and ordinances.

METAL SCREW

This appliance is for use on a nominal 120-volt circuit, and ADAPTER @
has a grounding plug that looks like the plug illustrated in .
(A) below. A temporary adapter which looks like the ad-

apter illustrated in (B) and (C) below may be used to con- © SN GROUNDING @

nect this plug to a two-pole receptacle as shown in (B) if
agrounded outlet is not available. The temporary adapter
should be used only until a grounded outlet can be installed by a qualified electrician. The green-colored rigid ear
(lug, and the like) extending from the adapter must be fastened to a permanent ground such as a grounded outlet box.

(0)
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3. Safety instructions

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is im-
properly used or not used as intended or if the safety instructions are not heeded.

For your safety

T¢iDo not allow the device packaging and small parts to get into the hands of
children or persons who are not fully in control of their actions as this can be
dangerous (risk of suffocation!). Keep away from animals.

Only for EU countries:

A T4This appliance can be used by children from the age of 8 and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experi-
ence and/or knowledge if they are supervised and have been instructed
in the safe use of the appliance and have understood the resulting dan-
gers. Children must not play with the appliance. Cleaning and user main-

tenance must not be carried out by children unless they are supervised.

This equipment is not intended for use by persons (including children)
with limited physical, sensory or mental abilities or for persons with no
experi- ence or knowledge unless they are supervised by a person respond
for safety or unless they have received from such a person instructions on
how to use the equipment. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the equipment.

A TiiBefore use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance,
especially the mains cable and plug, are undamaged.

TiRepairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

T¢hThe connecting line of this device can not be replaced. When the line is
damaged, the device must no longer be used.

T%Only carry out the work described in these instructions.
Ti%Only use original spare parts and accessories for the appliance.

T4The appliance has magnets with strong magnetic fields that can affect pace-
makers or implanted defibrillators (ICD). Maintain a distance of AT LEAST
30 CM between the implant and magnet.

Q T¢4To protect against contact voltage being too high, the fixture must have a re-
sidual current device with a rated release fault current not exceeding 30 mA.
Ask your electrician.
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4.

T¢tin the event of water leakage or when the residual current protection de-
vice is triggered, immediately disconnect all devices in the aquarium from
the power supply.

Tf they are not being used, always disconnect all devices in the aquarium
from the power supply before you install/remove any parts and before all
cleaning and maintenance work.

T¢iProtect the mains socket and mains plug against moisture.
It is recommended to form a drip loop with the mains cable
to prevent any water running along the cable to the mains
socket.

TiThe electrical data of the pump must match the data of the
power mains. This data is found on the type plate, the packaging and in these
instructions.

For outdoor use (open spaces):
T¢%Only use equipment suitable for outdoor use.

TiExtension cables and power distributors must be suitable for outdoor use
(splash-proof).

TiPower supply cables must not have a smaller cross-section than rubber hose
lines with the abbreviation HOSRN-F3G 0.75. Extension cables must meet the
requirements of DIN VDE 0620.

Ti4The device must be protected by a residual current device with a maximum
rated residual current of 30 mA. If you have any questions or problems, please
contact a qualified electrician.

T¢iConnect the device only to a properly installed protective contact mains socket.

T¢iProtect the power cable from heat, oil and sharp edges. The connecting cable
must not be walked on if it has been laid in the ground or in gravel without an
empty conduit.

T40nly operate the device when there are no persons present in in the water!

Function

The pump can be used both inside and outside the water. It is not self-priming and must therefore be placed below
the water level when operating outside.

A

#The pump must not run dry.
(Temperature range min +4 ;C to max 35 jiC.
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EHEIM universal 300 /600 (  Al):

a Motor body I Mounting plate © Threaded connection, discharge side d Pump impeller € Ceramic shaft
F Pump cover with sealing ring 9 Coarse filter b Intake grille ® Threaded connections, intake side B Sealing
cover

EHEIM universal 1200 ( A2):

a Motor body I Mounting strip © Threaded connection, discharge side d Pump impeller € Ceramic shaft
F Pump cover with sealing ring 9 Coarse filter  Intake grille ® Threaded connections, suction side B Closure
cover K Retaining ring B Orifice plate

EHEIM universal 2400 / 3400/ 4500 (  A3):

a Motor body b Mounting plate € Threaded connection on discharge side d Pump wheel € Ceramic shaft
F Pump cover with O-ring 9 Coarse filter h Intake grille 8 Threaded connections on the intake side B Sealing
cover K Holding ring B Carrying handle, for outdoor version only

5. Assembly

For use outside the water, a hose is preferably used on the suction side (  B) via the threaded connection .

If the pump is used inside the water as a submersible pump ( C), it may only be operated via the suction grille

h and the coarse filter 9. The threaded connection on the suction side ¥ is unscrewed for this purpose and the
suction opening is covered with the enclosed sealing cover _§ .

For versions suitable for outdoor use only
Placement in the pond on a stable base, e.g. garden slab or similar. Do not place in the ground (mulm!).

Only for EHEIM universal2400 and 3400 (suitable for outdoor use)
The carrying handle B is inserted from the front into the upper groove of the motor body &.
When used in ponds, the carrying handle serves as a rope attachment (D +E).

The mounting plate b2 can be attached at 3 different points ( F) for universal pump mounting.

Only for EHEIM universal 1200

The two mounting strips b can be moved for universal pump mounting. After loosening the catch, the strip can be
pulled out and optionally pushed into another guide. To do this, first remove ( G) the covers B on the upper
bevels of the motor body &.

ATTENTION!
The threaded connection on the pressure side © must not point downwards. ( H)

6. Commissioning

For use outside the water:

Mount the appropriate hose on the threaded connection on the pressure side and suck on the end of the hose until
water flows into the pump. Only when the pump chamber is completely filled with water, insert the mains plug into
the mains socket and start the unit. A short starting noise of the pump is normal ( B).

When used inside the water (submersible pump):
Submerge the pump completely into the water, then plug the power plug into the power socket and start the unit

¢ O
ﬁ ATTENTION!
Observe the minimum immersion depth of 2 cm from the water surface to the upper edge of the pump.

17



English

7. Maintenance and care

CAUTION! Damage to property.

# Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for cleaning. The unit components are not dish-
washer-safe!

i Cleaning the unit or parts of the appliance not in the dishwasher.

ﬁ DANGER! Electrocution!
iAlways disconnect all devices from the mains before carrying out maintenance work.

The following sections describe the maintenance operations required for a optimal and trouble-free ope-
< ration is required. Regular maintenance prolongs the service life and ensures the function of the device.

Remove the pump from the aquarium or garden pond. Press the two lateral pressure points together slightly and
pull off the suction grille . Remove the coarse filter 9 from the suction grille and rinse both under running water.
Replace the coarse filter if necessary (| +J).

Clean the coarse filter more frequently if the water is very dirty. If the pump is heavily soiled on the suc-
S tion or pressure side, this will cause noise: A time for thorough cleaning.

f CAUTION! Risk of breakage
High-quality, fragile ceramic axis.

Clean pump (for EHEIM universal 300 / 600)

Unlock the pump cover ¥ and carefully pull it off in a straight direction. Carefully remove the pump wheel d and
ceramic shaft € ( Al). Rinse all pump parts thoroughly under running water. Clean the motor body & with the
EHEIM cleaning brush set, order no. 4009560 (  K). Then reassemble the parts in reverse order.

Cleaning the pump (for EHEIM universal1200 / 2400 / 3400 / 4500)

Open the retaining ring K by turning it to the left and remove it.

Carefully pull off the pump cover T in a straight direction. Carefully remove the pump wheel d and ceramic shaft
e (  A2or  A3).Rinse all pump parts thoroughly under running water. Clean the motor body & with the
EHEIM cleaning brush set order no. 4009560 ( L). Then reassemble the parts in reverse order.

8. rectifying faults

A\
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u Rinse pump wheel thoroughly
Impeller is dirty and clean motor body with
cleaning brush

Hose line kinked u Remove kink

Hose lines dirty on suction u Clean hose lines
and/or pressure side

For other faults, please contact EHEIM Service www.eheim.com

9. Decommissioning

Storage

* 1. Switch off the device by pulling out the mains plug.
2. Clean the appliance
3. Store the appliance in a frost-proof place.

Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Information on the disposal
of electrical and electronic appliances in the European Union: Within the European Union, disposal of
electrically operated appliances is governed by national regulations that are based on the EU Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be
disposed of with the municipal or household waste. The appliance will be accepted free of charge at mu-
nicipal collection points or recycling centres. The product packaging is made up of recyclable materials.
Dispose of them in an environmentally responsible manner and take them for recycling.

10. Technical data

EHEIM universal 300 / 600 page 164
EHEIM universal 1200 / 2400 page 165
EHEIM universal 3400 / 4500 page 166

11. Spare parts

EHEIM universal 300 (type 1046) page 167
EHEIM universal 600 (type 1048) page 167
EHEIM universal 1200 (type 1250) page 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (type 1260 / 1262 / 1264) page 167
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Traduction du mode digtemploi dijtorigine
Pompe de refoulement et de circulation universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Consignes gijiniirales i lijsattention de lijutilisateur
Informations relatives i lijiutilisation du manuel

. 4 Avant la premi jire mise en service de | jiappareil, vous devez avoir lu et compris int jigralement le mode d jiem-
| ploi.
4 Le manuel de | gutilisateur constitue une partie int jigrante du produit, veuillez le conserver ¢ port e de main.
4 Joignez ce manuel de | jutilisateur quand vous transmettez | iappareil  un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilis jis sur | jtappareil:

Cr L giappareil ne doit jitre utilis i qu ¢ b | dint grieur, pour les domaines d jutilisation aquariophiles.

¥ La profondeur d jiimmersion de | jiappareil est de 1,0 m au maximum.

@ L jrappareil est conforme ! la classe de protection II.
IPX8  Ce symbole indique que | jiappareil est prot ;g ¢ contre | immersion permanente.

L gappareil a (it i approuv ¢ conform jiment aux prescriptions et directives nationales correspondantes, et il satis-
fait aux normes UE.

Les symboles et mentions d jfavertissement suivants sont util is s dans le pr ¢isent mode d jiemploi:

DANGER!
Ce symbole indique qu il existe un risque d ¢ ¢lectrocution pouvant avoir pour cons jiquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

DANGER!
Ce symbole indique qu (il existe un risque pouvant avoir pour cons gquence la mort ou des blessures cor porel-
les graves.

AVERTISSEMENT!

Ce symbole indique qu ¢kl existe un risque pouvant avoir pour cons giquence des blessures corporelles moy-
ennes ¢k | (kg (ires, ou bien des cons jiquences pour la sant .

Danger par champs magnigitiques

Ce symbole indique un danger imm (diat pouvant entra jiner la mort ou de graves blessures si les pr jicauti-
ons correspondantes i prendre ne sont pas respec t jies.

ATTENTION!
Ce symbole indique un risque de d g (its mat griels.

Conseils et informations utiles.

=> B B> B> P

Convention de pr jisentation:

B> A Renvoi ¢ une illustration, ici ¢ la figure A.
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P> Vous gites invit ji(e) ¢ ex jicuter une action.

2. Domaine dijapplication

L ;iappareil et toutes les pi jices fournies sont destin s ¢ gitre utilis jis dans le domaine priv ¢ et ils ont it ¢k con (ius exclt
vement:

gpour | jraquariophilie et dans les bassins de jardin

dpour le transport et la circulation de | jieau

dpour | jiexploitation de syst @mes de filtrage, de plans d jeau, de cascades, de cours d jieau, etc.
dpour | jka jiration et la circulation de | jieau
(En respectant les caract jiristiques techniques

Utilisable ik ligiextizirieur, conijiues pour le plein air (voir le Nig de rigifijsrence sur la plaque signalijitique):

EHEIM universal 300 Nigk de riif. 1046019 ik 1046209
EHEIM universal 600 Nig: de rigif. 1048019 ik 1048209
EHEIM universal 1200 Nig de rigif. 1250019 ;% 1250209
EHEIM universal 2400 Nigk de rigif. 1260010 1% 1260200
EHEIM universal 3400 Nigk de rigif. 1262010 7% 1262200

Seulement 13} lighintizirieuron coniziues pour le plein air (voir le Nigh de rigfigirence sur la plaque signalijitique) :

EHEIM universal 300 Nig de rigif. 1046219 ik 1046999
EHEIM universal 600 Nig de rigif. 1048219 ik 1048999
CT EHEIM universal 1200 Nigk de rigif. 1250219 it 1250999
EHEIM universal 2400 Nigk de rigif. 1260210 7t 1260990
EHEIM universal 3400 Nig de rigif. 1262210 i 1262990
EHEIM universal 4500 Nigh de rigif. 1264210 1% 1264990

Les restrictions suivantes s jiappliquent | (iappareil:

(Ne pas utiliser ¢ des fins commerciales ou industrielles.

¢La temp jirature de | jieau ne doit pas d jipasser 35 jiC.

{iLes substances corrosives, facilement inflammables, agressives ou explosives, les denr jies alimentaires et I'eau
potable ne doivent pas itre transport jies.

¢ine pas utiliser dans les piscines, les jitangs de baignade, les bains  remous, les jacuzzis.

3. Consignes de sigcuritigh

Cet appareil peut prijisenter des dangers pour les personnes et les biens sigil nijiest pas
utilisizi correctement ou conformiziment aux fins pour lesquelles il a ijiti; conigiu ou encore
si les consignes de sigicuritij ne sont pas respectijes.
Pour votre sijcuritiyh
TiiGardez ligemballage de lijiappareil et les petites piijices hors de portijie des en-
fants ou des personnes qui ne sont pas conscientes de leurs actions, car cela
peut ijitre dangereux (risque de suffocation !). Tenir i distance des animaux.
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Seulement pour les pays de I'UE:

A i;sCet appareil peut ijitre utilisigi par des enfants i partir de 8 ans et par des per-
sonnes ayant des capacitijis physiques, sensorielles ou mentales rijiduites,
ou encore des personnes manquant dijiexpiiirience et/ou de connaissances,
si ces personnes sont surveillijies ou que des informations leur ont ijitig don-
niges quant i la faigion digutiliser lijiappareil en toute sigcuritiz et si elles or
compris les dangers rigsultant de lijiutilisation de liappareil. Ne laissez pas
les enfants jouer avec lijiappareil. Les enfants ne sont pas autorisigis i effec-
tuer le nettoyage et la maintenance utilisateur, it moins quigils ne soient sur-
veillijis.
Cet appareil nigest pas destini i ijitre utilisig par des personnes (enfants y
compris) aux capacitigis physiques, sensorielles ou intellectuelles limitijies
ou digipourvues digiexpijirience ou de connaissance, i moins quigelles ne se
trouvent sous la surveillance dijiune personne responsable de la sijicuritizh ou
obigissent i ses recommendations sur la maniigre dijiutiliser lijiappareil. Veil-
lez surveiller les enfants afin de pouvoir ijitre certain quiils ne jouent pas
avec lijiappareil.

ﬁ TiEffectuez une inspection visuelle avant digutiliser liiappareil afin de vigiri-
fier si lijappareil et, en particulier, le cijible secteur et la fiche sont intacts.

TghLes rigiparations doivent ijitre rigialisijies par un service agrigizh par EHEIM.

Tiile cigible rijiseau de lijiappareil ne peut pas ijitre remplacig. Lijiusage de lijia
pareil est interdit lorsque le cijible est endommagii.

TiEXiicutez uniquement les travaux digicrits dans ce manuel.

TiUtilisez uniquement des piijices de rechange et accessoires digiorigine pour
cet appareil
Tiiliziappareil comporte des aimants crigant de forts champs magnigitiques pou-
vant exercer une influence sur les stimulateurs cardiaques ou les digifibrilla-
teurs implantigs (ICD). Observez une distance dijiau MOINS 30 CM entre lijim-
plant et lijiaimant.
T¢iPour protijiger I'installation contre une haute tension de contact, celle-ci doit
A ijitre pourvue d'un disjoncteur pour courant diffijirentiel avec un courant de
digifaut dont la valeur ne dijipasse pas 30mA. Demandez conseil ijs votre ijilec-
tricien.

T$En cas de fuite dijieau ou de digiclenchement du dispositif de protection con-
tre les courants de fuite, dijtbranchez immijidiatement du secteur tous les
appareils de lijiaquarium.
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TiHEN rijigle giginigirale, quand ils ne sont pas utilisigs, digibranchez du secteur
tous les appareils de lijiaquarium avant de monter ou digimonter des piig-
ces et avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance.

TProtijigez la prise et la fiche secteur de lijthumiditig. No
conseillons de former une boucle avec le cijible secteur, afin
digempijicher que de lijieau ne coule le long du cigible et si
filtre dans la prise.

Tiiles caractijiristiques ijilectriques de la pompe doivent corre-
spondre aux caractigristiques du secteur. Elles sont indiquijies sur la plaque
signalijitique, lijiemballage ou dans le prijisent mode digemploi.

En cas dijutilisation i ligiextigrieur (en plein air) :

TiNigiutiliser que des appareils conigius pour le plein air.

TiiLes rallonges et les rijipartiteurs ijlectriques doivent ijitre adaptizis i une utili-
sation en extijirieur (protigigigs contre les ijiclaboussures).

ijhles cigibles de raccordement au rijiseau ne doivent pas avoir une section infij-
rieure i celle des tuyaux en caoutchouc portant lijabrigiviation HO5RN-F3G
0,75. Les cigibles de rallonge doivent rijipondre aux exigences de la norme
DIN VDE 0620.

ijhlijiappareil doit ijitre protijigizh par un dispositif de protection contre les courants
de fuite avec un courant rigisiduel nominal de 30 mA maximum. Contactez un
iglectricien qualifiiz Si vous avez des questions ou rencontrez des problijimes.

itRaccordez lijiappareil uniquement i} une prise ijlectrique installije conformig-
ment i la rijiglementation et avec mise ik la terre.

ijhProtijigez le cigble secteur de la chaleur, de lijshuile et des arijites vives. Il ne
faut pas marcher sur le cijible de raccordement si celui-ci a Tjjtigh posih directe-
ment dans le sol ou dans du gravier sans tube protecteur.

i;hNe faites fonctionner lijiappareil que lorsque personne ne se trouve dans lijieau !

4. Fonction
La pompe peut itre utilis jie aussi bien i | dhint girieur qu gk | jhext ¢rieur de | jieau. Elle n jlest pas auto-amor jiante
donc gitre plac ;e au-dessous du niveau de | jieau dans le cas d jun fonctionnement i | jiext jirieur de | jeau.
ﬁ ¢iLa pompe ne doit pas fonctionner 4 sec.
#Plage de temp jiratures de +4 (C & +35 (5C max.
EHEIM universal 300/600 (  Al):

a Corps du moteur b Plaque de fixation © Raccord filet i, ¢ (it ;4 pressiosl Roue de pompe € Axe en ¢ @ramique
T Couvercle de pompe avec bague d § jitanch jigyiFiltre grossier  Grille d jtaspirations Raccord filet i, ¢ (it ;4 aspi
ration _B Couvercle de fermeture
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EHEIM universal 1200 ( A2):

a Corps du moteur b Liteau de fixation € Raccord filet ;i ¢ jit ;i pressiosl Roue de pompe € Axe en ¢ gramique
F Couvercle de pompe avec bague d i jitanch jigyiFiltre grossier h Grille d jaspirations Raccord filet ik, ¢ it i aspi
ration _B Couvercle de fermeture k Anneau de retenue B Cache

EHEIM universal 2400/ 3400 / 4500 ( A3):

a Corps du moteur b Plague de fixation © Raccord filet i, ¢ (it ;b pressiosl Roue de pompe € Axe en ¢ jramique
T Couvercle de pompe avec joint torique 9 Filtre grossier h Grille d jiaspirationsi Raccord filet j5, ¢ (it ¢ aspiration
_B Couvercle de fermeture K Anneau de retenue B Poign jie de transport,seulement sur la version pour air libre

5. Montage

En cas d jtutilisation hors de | jieau, il est pr jif jirable de travailler avec un tuyau via le raccord filet ¢k du ¢ it & aspiratior
i( B)

Si la pompe est utilis ;e dans | (ieau comme une pompe immerg e ( C), elle ne doit fonctionner que par le biais de
la grille d gaspiratiort et le filtre grossier 9. Pour ce faire, d jivisser le raccord filet it du c jit & de | jiaspirafioret
recouvrir | gouverture d jraspiration avec le couvercle de fermetud® fourni.

Seulement pour les versions conijtues pour le plein air
Installation dans un bassin sur un support stable, par exemple une dalle de jardin ou similaire. Ne pas poser direc-
tement sur le sol (vase !).

Seulement pour EHEIM universal 2400 et 3400 (conigiues pour le plein air)

Ins jirer la poign (ke de transporfl par | jiavant dans la rainure sup grieure du corps du moteu®. En cas d jutilisation
dans un bassin, la poign e de transport sert d jtattache pour une corde ( D +E).

La plague de fixation o peut jitre fix jie au choix € endroits diff jirents pour un montage universel de la pompe.

¢ P

Seulement pour EHEIM universal 1200

Les deux liteaux de fixation o peuvent jitre d giplac jis pour un montage universel de la pompe. Apr s avoir lib gr k le
loquet, le liteau peut itre retir ket ins ¢ir ¢k au choix dans un autre guide. Pour ce faire, il faut d ;iabord retirer les caches
B des biseaux sup jirieurs du corps du moteura (- G).

ATTENTION!
Le raccord filet (i ¢ (it ; pressio® ne doit pas itre dirig ¢ vers le bas. ( H).

6. Mise en fonction

En cas dijutilisation en-dehors de lijieau:

Montez le tuyau appropri i sur le raccord filet i du c it ; pression et aspirez par | extr @mit ¢k du tuyau jusqu ik ik ce qu
| ieau s ik gicoule vers la pompe. Ce n jlest que lorsque la chambre de la pompe est enti jirement remplie d jieau que vou:
pouvez brancher la fiche secteur dans la prise g #lectrique et mettre | jiappareil en service. Un bref bruit de d jtmarrage

de la pompe est normal ( B).

En cas dijutilisation dans lijieau (pompe immergijie):
Immergez compl (stement la pompe dans | jieau, puis ins jrez la fiche dans la prise jlectrique et mettez | jiappareil en
service ( C).

ATTENTION!
Respectez la profondeur d giimmersion minimale de 2 cm entre la surface de | jieau et le bord sup girieur de
la pompe.

7. Nettoyage et entretien

ﬁ DANGER! T;tlectrocution!
1D gibranchez toujours tous les appareils du secteur avant d jieffectuer des travaux d gentretien.
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A PRUDENCE ! Dommages matijriels.
N gutilisez pas d jiobjets durs ou de d jitergents agressifs pour le nettoyage.
{iLes composants de | jiappareil ne sont pas con jus pour le lave-vaisselle ! Ne nettoyez pas | jappareil ou
les pi jices de | jiappareil dans le lave-vaisselle..

Les sections suivantes d jicrivent les travaux de maintenance n jicessaires pour un fonctionnement optimal
g et sans probl gime. Un entretien r ggulier prolonge la dur jie de vie et garantit le fonctionnement de | jlappareil
sur une longue p ¢riode.

Sortez la pompe de | jiaquarium ou du bassin de jardin. Pressez | g ¢irement les deux points de pression lat jiraux | giun
vers | jrautre et retirez la grille d gaspiratidn. Retirez le filtre grossier 9 de la grille d jtaspiration et rincez les deux
@l iments (4 | jieau courante. Le cas ich jant, remplacer le filtre grossierl(+ J).

ﬂ Nettoyez le filtre grossier plus fr jiguemment si | jieau est tr ;s sale. Si la pompe est fortement encrass (e
- du c it i de | jlaspiration ou du refoulement, elle devient bruyante : c jiest le moment de proc jider (& un net-
toyage approfondi.

ﬁ PRUDENCE! Risque de rupture
Axe en ¢ jiramique de qualit ¢ sup rieure, cassant.
Nettoyage de la pompe (avec EHEIM universal 300 / 600)

D gverrouillez le couvercle de la pompe™ et retirez-le avec pr jicaution en maintenant une direction rectiligne. Retirer
avec pr jicaution la roue de la pomped et | taxe en c jiramique ( Al). Rincez soigneusement toutes les pi jices
de la pompe 1 ieau courante. Nettoyer le corps du moteu avec le jeu de brosses de nettoyage EHEIM, N ¢k de r+k
f dirence 4009560 ( K). Ensuite, assemblez de nouveau les pi jices en proc jidant dans | jiordre inverse.
Nettoyage de la pompe (avec EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

Ouvrez | ranneau de retenud< en le tournant vers la gauche et retirez-le.

Retirez avec pr jicaution le couvercle de la pompe® en maintenant une direction rectiligne. Retirer avec pr jicaution
la roue de la pompe d et | jlaxe en ¢ jiramiquee (A2 ou  A3). Rincez soigneusement toutes les pi jices de la
pompe i | jieau courante. Nettoyer le corps du moteu® avec les brosses de nettoyage EHEIM, N (i de r jif ¢irence
4009570, (  L). Ensuite, assemblez de nouveau les pi jices en proc jdant dans | jiordre inverse.

8. ijlimination des anomalies

ﬁ DANGER! ijtlectrocution!
13D jkbranchez toujours tous les appareils du secteur avant d jieffectuer des travaux d jientretien.

Digfaut Cause possible Solution

La pompe ne d ¢imarre pas  Tension secteur absente u 'V jirifiez la tension du r jiseau
u Contr jlez le ¢ jible d jtalimentation

La pompe ne refoule pas La fiche secteur n jlest pas branch ie U Ins jirez la fiche secteur
dans la prise gilectrique

La roue de la pompe est bloqu ;e u Nettoyez la pompe

Le disjoncteur thermique est 1. D gibranchez la fiche secteur et
activ ¢ (seulement sur universal laissez la pompe refroidir.
1200/2400/3400/4500) 2. Rebranchez la fiche secteur apr jis

une heure environ. R jip (itez cette
op ration. Si le d jifaut persiste,
adressez-vous au S.A.V. EHEIM
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Refoulem ent insuffisant Grille d jtaspiration et/ou filtre u Nettoyer la grille d jlaspiration et le
de la pompe grossier encrass filtre grossier
Chambre de la pompe et/ou u Rincez vigoureusement la roue de la
roue de la pompe encrass jie pompe et nettoyez le corps du moteur
avec une brosse de nettoyage.
Conduite flexible coud e u Supprimer le coude
Conduites flexibles encrass jies u Nettoyer les conduites flexibles

C (it ¢k aspiration et/ou refoulement

Pour les autres anomalies, veuillez-vous adresser au Service EHEIM www.eheim.com.

9. Mise hors service

Stockage

* 1. jteignez | jappareil en d @ibranchant la fiche secteur.
2. Nettoyez | jrappareil
3. Conservez | jappareil (& un endroit g | jabri du gel.

Titlimination/destruction

Pour gliminer/d jtruire | jrappareil, respectez les prescriptions | jigales en vigueur. Informations relatives

| ¢ flimination des appareils jilectriques et lectroniques au sein de | jfUnion Europ jienne: Au sein de la
Communaut  Europ jienne, | ¢ glimination/la destruction des appareils ilectriques est r jiglement jie par des
r siglements nationaux bas jis sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils (lectroniques usag s
(WEEE (D ¢chets d ¢k jiquipements jilectriques et jilectroniques)). Conform jiment ¢ cette directive, | jfappa
reil ne doit plus tre (ilimin ¢t avec les d jichets communaux ou m gnagers. L giappareil peut itre d (ipos
gratuitement aupr s des points de collecte ou d gichetteries municipaux. L jiemballage du produit est com-
pos ;i de mat griaux recyclables. (liminez ces mat jiriaux de mani jire non polluante et faites-les parvenir
un point de recyclage.

10. Caractigristiques techniques

EHEIM universal 300 / 600 page 164
EHEIM universal 1200 / 2400 page 165
EHEIM universal 3400 / 4500 page 166

11. Piijices de rechange

EHEIM universal 300 (Typ 1046) page 167
EHEIM universal 600 (Typ 1048) page 167
EHEIM universal 1200 (Typ 1250) page 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (Typ 1260 / 1262 / 1264) page 167
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Voedings- en circulatiepomp Universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

. 4 Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruiksaanwijzing hele maal gele-
| zen en begrepen hebben.

4 Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar de gebruiksaan wijzing zorg-
vuldig op een bereikbare locatie.

4 Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.
Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

]/_\‘T Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.

~~ De dompeldiepte van het apparaat bedraagt max. 1,0 m.

Iﬁl Het apparaat heeft beschermingsklasse II.
IPX8  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is tegen permanente onderdompeling.

Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de
EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ernstig of zelfs dode lijk lich-
amelijk letsel tot gevolg kan hebben.

GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan
hebben.

WAARSCHUWING!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan
hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden.

Gevaar door magneetvelden
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, mogelijk met de dood of zwaar letsel ten gevolg,
indien de desbetreffende maatregelen niet worden ge troffen.

VOORZICHTIG!
Dit symbool maakt attent op het risico van materi jile schade.

=> B B> B> P

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:
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E>A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.

P> U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen ge-
bruikt worden:

(Moor aguariums en tuinvijvers

& Voor voeding en circulatie van water

& Voor gebruik in filterinstallaties, waterornamenten, watervallen, beekjes enz.

¢ Voor waterbeluchting en -circulatie

¢imet inachtneming van de technische gegevens

Geschikt voor gebruik buitenshuis (zie nummer op typeplaatje):

EHEIM Universal 300 type nr. 1046019 tot 1046209
EHEIM Universal 600 type nr. 1048019 tot 1048209
EHEIM Universal 1200 type nr. 1250019 tot 1250209
EHEIM Universal 2400 type nr. 1260010 tot 1260200
EHEIM Universal 3400 type nr. 1262010 tot 1262200

Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis (zie nummer op typeplaatje):

EHEIM Universal 300 type nr. 1046219 tot 1046999
CT EHEIM Universal 600 type nr. 1048219 tot 1048999
EHEIM Universal 1200 type nr. 1250219 tot 1250999
EHEIM Universal 2400 type nr. 1260210 tot 1260990
EHEIM Universal 3400 type nr. 1262210 tot 1262990
EHEIM Universal 4500 type nr. 1264210 tot 1264990

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:

(iniet voor commerci ¢ile of industri tle doelen gebruiken.

(ide watertemperatuur mag 35 §C niet overschrijden.

(¢Bijtende, licht brandbare, agressieve of explosieve stoffen, levensmiddelen en drinkwater mogen niet worden ge-
pompt.

#iNiet gebruiken in zwembaden, zwemvijvers, pools, whirlpools.

3. \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar
behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veilig heidsaanwijzingen
niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid
T¢iZorg ervoor dat de verpakking en de kleine onderdelen niet in handen komen
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van kinderen of handelingsonbekwame personen; ze kunnen gevaren inhou-
den (verstikkingsgevaar!). Uit de buurt van dieren houden.

A T;iDit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze van deze
persoon instructies hebben gekregen over hoe het apparaat op een vei-
lige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke geva-
renzijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigings- en on-
derhoudswerkzaam- heden mogen niet door kinderen zonder toezicht wor-

den uitgevoerd.

A Tiivoer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stel-
len dat het apparaat, met name het netsnoer en de stekker, niet bescha-
digd is.

TiiReparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt
van EHEIM.

131Bij beschadiging van de kabel mag het apparaat niet meer gebruikt wor-
den.

Tiivoer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn be-
schreven.

T4Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het
apparaat.

T¢iln het apparaat bevinden zich magneten met een krachtig magnetisch veld
dat een pacemaker of een geigmplanteerde defibrillator (ICD) kan beijinvloe-
den. Neem een afstand van TEN MINSTE 30 CM tussen implantaat en ma-
gneet in acht.

ﬁ T¢iTer bescherming tegen een te hoge contactspanning moet de installatie een
aardlekschakelaar een nominale uitschakelstroom van niet meer dan 30 A
bezitten. Informeer bij uw elektriciteitsexpert.
T;:Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle
apparaten in het aquarium meteen van de netstroom.

TiScheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wan-
neer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demon-
teert en vigiir alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

TiBescherm het stopcontact en de stekker tegen vocht. Het wordt aangeraden
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met het netsnoer een druiplus te maken die voorkomt dat
er eventueel water langs de kabel af in het stopcontact
loopt.

TiDe elektrische gegevens van de pomp moeten overeenko-
men met de gegevens van het stroomnet. U vindt die gege-
vens op het typeplaatje, de verpakking of in deze gebruiksaanwijzing.

Bij gebruik buitenshuis (in openlucht):
Ti%Alleen apparaten gebruiken die geschikt zijn voor in openlucht.

TiiVerlengkabels en stroomverdelers moeten geschikt zijn voor gebruik in open-
lucht (spatwaterdicht).

TiNetaansluitingen mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberkabels
met code HO5RN-F3G 0,75. Verlengkabels moeten voldoen aan norm DIN VDE
0620.

TiHet apparaat moet beveiligd zijn met een aardlekschakelaar met een vast-
gestelde lekstroom van maximaal 30 mA. Neem bij vragen en problemen con-
tact op met een elektricien.

T8Sluit het apparaat alleen aan op een volgens de voorschriften geijginstalleerde
contactdoos.

TiBescherm de netkabel tegen hitte, olie en scherpe randen. De aansluitleiding
mag niet worden begaan als ze zonder lege buis in de aarde of in grind werd
gelegd.

T34Gebruik het apparaat alleen als er zich niemand in het water bevindt!

4. Functie
De pomp kan zowel in als uit het water worden gebruikt. Ze is niet zelfaanzuigend en moet dus bij gebruik uit het
water onder het niveau van de waterspiegel worden geplaatst.

ﬁ #De pomp mag niet drooglopen.

#Temperatuurbereik van +4 }C tot max. +35 C.

EHEIM universal 300/600 (  Al):
a Motorbehuizing b Bevestigingsplaat © Schroefdraadkoppeling, drukzijde d Pompwiel € Keramische as
T Pompdeksel met dichtingsring 9 Groffilter ' Aanzuigrooster ® Schroefdraadkoppeling, zuigzijde B Afsluitdeksel
EHEIM universal 1200 (  A2):

a Motorbehuizing o Bevestigingsplaat € Schroefdraadkoppeling, drukzijde d Pompwiel € Keramische as
T Pompdeksel met dichtingsring 9 Groffilter ' Aanzuigrooster ® Schroefdraadkoppeling, zuigzijde B Afsluit-
deksel K Borgring B Klep

EHEIM universal 2400 / 3400/ 4500 (  A3):
a Motorbehuizing o Bevestigingsplaat € Schroefdraadkoppeling, drukzijde d Pompwiel € Keramische as
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F Pompdeksel met O-ring 9 Groffilter  Aanzuigrooster ¥ Schroefdraadkoppeling, zuigzijde B Afsluitdeksel
K Borgring B Handgreep, alleen bij openluchtmodel

5. Montage

Bij gebruik buiten het water bij voorkeur aan de schroefdraadkoppeling aan zuigzijde i een slang gebruiken ( B).

Wordt de pomp in het water gebruikt als dompelpomp ( C), mag ze alleen worden gebruikt via aanzuigrooster
h en groffilter 9. Hiervoor de schroefdraadkoppeling aan zuigzijde b losdraaien en de aanzuigopening met het
bijgevoegde Afsluitdeksel B afdekken.

Alleen bij openluchtmodellen
Plaatsing in vijver op een stabiele ondergrond, bv. tuinplaat enz. Niet in de aard zetten (molm!).

Alleen bij EHEIM Universal 2400 en 3400 (voor in openlucht)
Handgreep B wordt vooraan in de bovenste groef van motorbehuizing @ geschoven. Bij gebruik in een vijver dient
de handgreep als kabelbevestiging (D +E).

Bevestigingsplaat b kan voor een universele pompmontage op 3 verschillende plaatsen naar keuze worden vastgezet
F).

Alleen bij EHEIM Universal 1200

Beide bevestigingsstrips b kunnen worden verplaatst voor een universele pompmontage. Na het losmaken van het
rooster kunt u de strips eruit trekken en in een andere geleiding naar keuze schuiven. Hiervoor moet u eerst de klep-
pen B op de bovenste schuine randen van motorbehuizing & verwijderen ( G).

OPGELET!
Schroefdraadkoppeling aan drukzijde © mag niet omlaag wijzen. ( H).

6. Ingebruikname

Bij gebruik buiten het water:

Monteer de juiste slang op schroefdraadkoppeling aan drukzijde en zuig aan het uiteinde van de slang tot er water
in de pomp stroomt. Pas als de pompkamer volledig gevuld is met water, kunt u de stekker in de contactdoos steken
en het apparaat in bedrijf stellen. Een kort aanloopgeluid van de pomp is normaal ( B).

Bij gebruik in het water (dompelpomp):
Dompel de pomp helemaal in het water, steek de stekker in de contactdoos en stel het apparaat in bedrijf (  C).

OPGELET!
A Respecteer de minimale dompeldiepte van 2 cm van het wateroppervlak tot aan de bovenkant van de
pomp.

7. Onderhoud en verzorging

ﬁ GEVAAR! Elektrische schokken!
iiiKoppel voor onderhoudswerken alle apparaten los van het stroomnet.

VOORZICHTIG! Materiijle schade.
A TiGebruik bij reiniging geen harde voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen.
iiDe filteronderdelen zijn niet vaatwasserbestendig! Reinig het apparaat of de onderdelen niet in de vaat-
wasser.

ringsvrije werking. Regelmatig onderhoud verlengt de levensduur en waarborgt de bedrijfszekerheid van

De volgende hoofdstukken bevatten alle onderhoudswerken die vereist zijn voor een optimale en sto-
k het apparaat op lange termijn.
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Neem de pomp uit het aquarium of de tuinvijver. Druk licht op de twee drukpunten opzij en verwijder aanzuigrooster
h. Neem groffilter O uit het aanzuigrooster en spoel beide uit onder stromend water. Indien nodig de groffilter
vervangen (| +1J).

Bij sterk vervuild water de groffilter vaker reinigen. Is de pomp aan de zuig- of drukzijde erg vuil, maakt
de filter lawaai: tijd voor een grondige reiniging.

VOORZICHTIG! Breukgevaar

Hoogwaardige, breukgevoelige keramische as.
Pomp reinigen (bij EHEIM Universal 300 / 600)
Ontgrendel pompdeksel T en trek het voorzichtig omhoog. Verwijder voorzichtig pompwiel d en keramische as e
( Al). Spoel alle pomponderdelen goed af onder stromend water. Reinig motorbehuizing & met de EHEIM-rei-
nigingsborstelset met bestelnr. 4009560 ( K). Monteer de delen vervolgens opnieuw in de omgekeerde volgorde.
Pomp reinigen (bij EHEIM Universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
Draai borgring K los naar links en verwijder hem.

Trek pompdeksel T voorzichtig omhoog. Verwijder voorzichtig pompwiel d en keramische as € (A2 bzw.
A3). Spoel alle pomponderdelen goed af onder stromend water. Reinig motorbehuizing & met de EHEIM-reinigings-
borstelset met bestelnr. 4009570,(  L). Monteer de delen vervolgens opnieuw in de omgekeerde volgorde.

8. Storingen verhelpen

GEVAAR! Elektrische schokken!
Vi f \  i#Koppel voor onderhoudswerken alle apparaten los van het stroomnet.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Pomp draait niet Geen netspanning u Controleer de netspanning
u Controleer de toevoerleiding
Pomp voedt niet Stekker niet in contactdoos u Steek de stekker in de contactdoos
Pompuwiel is geblokkeerd u Reinig de pomp
Thermische veiligheidsschakelaar 1. Trek de stekker uit en
is geactiveerd (alleen bij Universal laat de pomp afkoelen.
1200/2400/3400/4500) 2. Steek de stekker opnieuw in na ong.

i ¢k unur. Doet dit probleem zich
opnieuw voor, neem dan contact op
met de EHEIM-Service

Pomp te zwak Aanzuigrooster en/of u Aanzuigrooster en groffilter reinigen
groffilter vuil
Pompkamer en/of u Pompwiel grondig afspoelen en
pompuwiel vuil motorbehuizing schoonmaken met

reinigingsborstel

Knik in slangleiding u Knik verwijderen
Slangleidingen aan zuig- u Slangleidingen reinigen
en/of drukzijde vuil
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Neem bij andere storingen contact op met de servicedienst van EHEIM www.eheim.com.

9. Buitenbedrijfstelling

Opslaan

* 1. Trek de netstekker uit om het apparaat uit te schakelen.
2. Reinig het apparaat.
3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.

Afdanken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de desbetreffende wettelijke voorschriften
worden verwijderd. Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de Eu-
ropese Gemeenschap: Deze regelingen zijn gebase- erd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet
meer als gewoon (huishoudelijk) afval worden be- handeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product
bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever
ze in voor recycling.

10. Technische gegevens

EHEIM universal 300 / 600 pag. 164
EHEIM universal 1200 / 2400 pag. 165
EHEIM universal 3400 / 4500 pag. 166

11. Reserveonderdelen

EHEIM universal 300 (type 1046) pag. 167
EHEIM universal 600 (type 1048) pag. 167
EHEIM universal 1200 (type 1250) pag. 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (type 1260/ 1262 / 1264) pag. 167
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Tjversiittning av originalbruksanvisning
Vattenfigirsijirjnings- och cirkulationspump universal 300/600/1200/2400/3400/4500

1. Allmignna instruktioner

Information om hur du anvijinder bruksanvisningen
4 Innan du tar den h jr apparaten i drift f jir f jirsta g ;ingen ska du ha | jist igenom och f jirst jitt hela bruk sanvis-

M ningen.

4 Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och f jirvara den p i ett s jikert och | #ttill g ¢ingligt
S jitt.

4 Skicka med bruksanvisningen om apparaten jver | jites till tredje part.

Symbolfigirklaring
F iljande symboler anv (inds p ;s apparaten:

Cr Apparaten f jir endast anv jindas inomhus f jir akvaristiska syften.
< Apparatens neds jnkningsdjup (r maximalt 1,0 m.

IE Apparaten har skyddsklass II.

IPX8  Symbolen informerar om att apparaten jir skyddad mot kontinuerlig neds ¢inkning i vatten.

Apparaten har testats enligt g ;illande nationella f jireskrifter och direktiv och motsvarar EU-normerna.

F /tljande symboler och signalord anv ¢inds i bruksanvisnin gen:

FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk f jir elektrisk st it som kan leda till d ;:den eller allvarlig kroppsskada.

FARA!

Symbolen informerar om att det finns risk f ;ir fara som kan leda till d jiden eller allvarlig kroppsskada.
VARNING!

Symbolen informerar om att det finns risk f jir fara som kan leda till medelsv gra till | jitta skador eller h jlso-
risker.

Fara pigk grund av magnetfigilt
Symbolen inneb jir omedelbar fara som kan leda till d ;idsfall eller allvarliga personskador om inte mots va-
rande f jirsiktighets (itg girder vidtas.

FitRSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk f jir sakskador.

H fnvisningar till nyttig information och tips.

=> b BPPP

Framst (iliningskonvention:
> A H nvisning till bilder, h ¢r till bild A.
P> Duuppmanas att vidta en jitg jird.
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2. Anvijindningsomrijide

Apparaten och alla delar som ing #ir i leveransen ir avsedda f ir anv jindning i hemmilj ¢k och f jir endast anv jindas:

{f br akvarier och i tr jtdg ¢irdsdammar

¢ ¢hr pumpning och cirkulation av vatten

Jf br drift av filtersystem, vattenspel, vattenfall, tr ;idg ;irdsb jick etc.
Jf hr luftning och cirkulation av vatten

¢i enlighet med de tekniska specifikationerna

Kan anvijindas utomhus, avsedda fijir utomhusbruk (se typnr. pi skylten):

EHEIM universal 300 typnr. 1046019 till 1046209
EHEIM universal 600 typnr. 1048019 till 1048209
EHEIM universal 1200 typnr. 1250019 till 1250209
EHEIM universal 2400 typnr. 1260010 till 1260200
EHEIM universal 3400 typnr. 1262010 till 1262200

Endast inomhus, inte avsedda fijir utomhusbruk (se typnr. pig skylten):

EHEIM universal 300 typnr. 1046219 till 1046999
EHEIM universal 600 typnr. 1048219 till 1048999
CT EHEIM universal 1200 typnr. 1250219 till 1250999
EHEIM universal 2400 typnr. 1260210 till 1260990
EHEIM universal 3400 typnr. 1262210 till 1262990
EHEIM universal 4500 typnr. 1264210 till 1264990

F ¢ir apparaten g gller f ;lljande begr jinsningar:

#Den f j#r inte anv jindas f jir yrkesm issiga eller industriella ¢indam g#l.

(attentemperaturen f jir inte giverskrida 35 C.

{#Fr (itande, brandfarliga, aggressiva eller explosiva jmnen, livsmedel samt dricksvatten f jir inte pumpas.
¢Skall inte anv (indas i simbass (inger, plaskdammar eller bubbelpooler.

3. Sijikerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebigra fara fijir personer och saker i fall apparaten anvignds pigh
ett olijimpligt sijitt eller om inte alla sijtkerhetsanvisningar beaktas.

Fijhr din egen sijikerhet
ThFijirvara pumpens figirpackning och smigdelar utom rigickhigll figir djur, barn och
personer som inte Tjir medvetna om sina handlingar eftersom det kan utgijira
en risk (kvigivningsrisk!).

A T;iDenna apparat kan anvigindas av barn frijin och med 8 ijir och ijildre samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk och mental fijirmijiga eller bri-
stande erfarenhet och kunskap, under fijirutsijittning att de befinner sig
under uppsikt eller har undervisats om apparatens sijikra anvigindning. Barn
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A

A\

fijir inte leka med apparaten. Rengigiring och anvigndarunderhigill figir ej ut-
fijiras av barn utan att en vuxen person higiller uppsikt.
TiiGenomfijir en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift fijir att sijiker-

stigilla att apparaten och i synnerhet nijitkabeln och stickkontakten ijr os-
kadda.

TiiReparationer fijir uteslutande gijiras av servicetekniker frigin EHEIM.

TiNT;itkabeln till denna utrustning kan inty bytas ut. Om kabeln har skadats
fijir du inte lijingre anviginda utrustningen.

TiiGenomfijir endast arbeten som finns beskrivna i anvisningarna.

TiBAnvigind endast originalreservdelar och -tillbehiiir till apparaten.

Ti#Apparaten har magneter med starka magnetfijilt som kan pigiverka pacema

e r

eller implanterade defibrillatorer (ICD). Bibehigll MINST ETT 30 CM stort av-
stijind mellan implantat och magnet.

T:Som skydd mot figr hijig kontaktspizinning mijiste installationen innehiilla ett
felstrigimsskydd med en nominell utlijisningsstrigim piih hijigst 30 mA. Frijiga en
auktoriserad elektriker.

TiiSeparera genast alla apparater i akvariet frijin elnijitet vid ett vattenlijickage
eller om jordfelsbrytaren utlijises.

TiSeparera alltid alla apparater i akvariet frigin elnijtet om de inte anvijinds,
innan delar monteras eller demonteras och innan rengiziringsoch under-
higillsarbeten genomfijirs.

T4Skydda nijituttaget och stickkontakten mot fukt. Vi rekom-
menderar att gigira en ijigla pigh nigitkabeln som figirhindrar
eventuellt vatten pigh kabeln rinner ner till stickkontakten.

TiiPumpens elektriska specifikationer mijiste ijiverensstijimm
med elnijitets specifikationer. Du hittar alla uppgifter pij typ-
skylten, pig figirpackningen eller i denna bruksanvisning.

Vid anvijindning utomhus (trijidgizrdar):
TihAnvigind endast pumpar lijimpliga figir utomhusbruk.

ThFIrliingningssladdar och strijimfigirdelare mijiste vara avsedda fijr utomhus-
bruk (skiziljtigitt IPX4).

TiiNizitkablar fir inte ha mindre diameter ijin gummikablar med beteckningen
HO5RN-F3G 0,75. Figrliingningssladdar mijiste uppfylla kraven enligt DIN VDE
0620.
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ThAnslutningen miiste vara fijirsedd med jordfelsbrytare med en lijickstrijim ma-
ximalt 30 mA. Fijr frijigor och problem kontakta en behigrig elektriker.

ihAnslut endast pumpen till ett korrekt installerat jordat nijituttag.

i;hSkydda nigitkabeln mot vijirme, olja och vassa kanter. Anslutningskabeln fijir
inte betrijidas om den ijr nedgrizivd utan skyddsrijir i marken eller i grus.

ijhStarta inte pumpen om det finns mignniskor i vattnet!

4. Funktion

Pumpen kan anviglas bie i och bredvid vattnet. Den ginte sjligsugande och mgte diffvara placerad under vattennivie
ngten anvids bredvid vattnet.

TPumpen fginte giorr.

TifTemperaturomrie frie+4 till maximalt +35g.
EHEIM universal 300/600 (  Al):
a motordel > monteringsplatta € slangkoppling, utlopp d pumphjul € keramisk axel ¥ pumplock med tigingsring 9 grov-
filter N insugningsgaller B slangkoppling, insug B tekplatta
EHEIM universal 1200 (  A2):
a motordel o monteringsprofil € slangkoppling, utiopp A pumphjul € keramisk axel ¥ pumplock med tiaingsring 9 grov-
filter N insugningsgaller B slangkoppling, insug B tekplatta K hiiarring B tgkpligr

EHEIM universal 2400/ 3400 /4500 (  A3):

a motordel IO monteringsplatta € slangkoppling, utlopp d pumphjul € keramisk axel ¥ pumplock med O-ring 9 grovfilter
h insugningsgaller B slangkoppling, trycksida, in sug_B tekplatta K hifarring B bghandtag (endast fgutomhusversion)

5. Montering

N ¢ den anv jinds bredvid vattnet b jr slangkopplingen p ¢ sugsidah kopplas till en slang ( B).

Om pumpen anv inds som en neds ¢nkbar pump i vattnet ( C) f ir den endast anv jindas med insugningsgallreth
och grovfiltret 9. Slangkopplingen p ¢ sugsidan B skruvas d j av och sug ¢ppningen t jicks med den medf jiljande
t ickplattan B .

Endast fijir versioner figir utomhusbruk
Placera pumpen i dammen p it en stabil bas, t.ex. tr jidg jirdsplatta eller liknande, inte direkt p ;& mjukt underlag p
botten.

Endast figrEHEIM universal 2400 och 3400 avsedda fijir utomhusbruk

Handtaget B skjuts in framifr jin i det jivre sp jiret p ( motorkropped. N ¢ir den anv ¢inds i vatten fungerar handtaget
som f jiste firenlina( D +E).

Monteringsplattan O kan s jittas p 3 olika s jitt f jir installation av pumpen( F).

Endast figrEHEIM universal 1200
De tv i f jistlisterndd kan flyttas f jir installation av pumpen. Efter att ha lossats kan listen dras ut och skjutas in i en
annan styrning. F jir att g jira detta avl ¢igsnas f jrst t jickpl ¢itarna p ( motorkroppens ivre fasgr G).

VARNING!
/ ' \  Slangkopplingen p ¢ trycksidanC f jir inte peka ned t. ( H).

37



Svenska

6. Idrifttagning

Vid anvifdning utanfgvattnet:
Anslut en slang pgrycksidans koppling och sug i slangens g#le tills pumpkammaren ghelt fylld med vatten. Anslut fgt dz
niontakten till eluttaget och starta pumpen. Ett kort startljud frizpumpen gnormalt ( B).

Vid anvigdning i vattnet (drkbar pump):
Sk ner pumpen helt i vattnet, sgzsedan i njontakten i eluttaget och starta pumpen ( C).

OBS!
A Se till att pumpen sgks ner minst 2 cm frigvattenytan till toppen av pumpen.
7. Underhigll och skigitsel
VARNING!
/L ': \  ijKoppla alltid bort alla enheter fristrafékiningen innan underhisarbete.

OBS! Risk fiskador.
A JAnvi inte higa fggmieller aggressiva renggingsmedel fizengiing.
¢Enhetens komponenter #inte diskmaskinssgta! Rengfinte pumpen eller dess delar i diskmaskin.

F itljande avsnitt beskriver n jidv ¢indiga underh ¢illsarbeten f ¢ir optimal och problemfri drift. Regelbundet un-
8 derh #ll f il inger livsl jingden och s jtkrar enhetens funktion under | jing tid.

Ta pumpen ur akvariet eller tr jidg jirdsdammen. Tryck | jitt p k de tv (b tryckpunkterna p ¢ sidan samtidigt och dra av in
sugningsgallret M. Ta ut grovfiltret 9 ur suggallret och sk jilj b jida under rinnande vatten. Byt vid behov ut grovfiltret
( 1+J).

Om vattnet (r mycket smutsigt, reng jir grovfiltret oftare. jir pumpen p ¢ sug- eller trycksidan mycket neds-
mutsat leder detta till buller: d ¢ r det tid f #r grundlig reng ring
N

OBS! Risk fiir brott
A H gigkvalitativ, mt jlig keramisk axel.
Rengiitring av pumpen EHEIM universal 300/600)
Lossa pumplocket ¥ och dra f jirsiktigt av det rakt ut. Ta f jirsiktigt ut pumphjuled och den keramiska axeln €
( AL). Sk lj alla delar av pumpen noggrant under rinnande vatten. Reng jir motorhuse& med reng ¢tringsborsten
EHEIM, best.nr. 4009560 (  K). S itt sedan tillbaka delarna i omv ;ind
Rengiiiring av pumpen EHEIM universal 1200/2400/3400/4500)
Lossa h jllarringenk< genom att vrida den it v jinster och ta bort den.

Dra f irsiktigt bort pumplocket ¥ rakt av. Ta f jirsiktigt ut pumphjuletd och den keramiska axeln € (- A2 eller
A3). Sk ¢ilj alla delar av pumpen noggrant under rinnande vatten. Reng (ir motorhuse&e med reng gtringsborsten
EHEIM, best.nr. 4009570, ( L). S ¢itt sedan tillbaka delarna i omv ¢ind ordning.

8.  Avhjijlpa fel

ﬁ VARNING! Elstigit!
TiKoppla alltid bort alla enheter fr jin str ;smf jirs jrjningen innan underh (ilisarbete.

Fel Miihjlig orsak Titgigrd

Pumpen startar inte Det finns ingen n gitsp ¢inning u Kontrollera n #itsp ginningen
u Kontrollera n jitkabeln
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Pumpen ger inte ifr $in N jitkontakten jr inte i. u S itti str imkontakten i eluttaget
sig n jgot vatten

Pumphjulet ;ir blockerat. u Reng jir pumpen

Termobrytaren r utl ist(endast hos 1. Dra ur n jitkontakten och | ;it pumpen
universal 1200/2400/3400/4500) svalna.
2. S ttin gitkontakten igen efter ca en
timme. Om felet kvarst r, kontakta
EHEIM-service.

Pumpen ger otillr ickligt Insugningsgallret och/eller . u Reng jir insugningsgaller och grovfilter.
med vatten grovfiltret smutsigt
Pumpkammaren och/eller u Spola rent pumphjul och reng (ir motor-
pumphjulet smutsigt. huset med reng jtringsborste.
Kink p ik en slang. u R ita ut slangen.
Smuts i en sug- eller tryckslang. u Reng jir slangar.

Kontakta EHEIM-serviceavdelningen vid givriga fel www.eheim.com.

9. Urdrifttagning

Figtrvaring
* 1. St $ing av pumpen genom att dra ut n jitkontakten.

2. Reng (ir apparaten
3. F jirvara den p ¢ en frostfri plats.

Kassering

Beakta g jillande f jireskrifter vid kassering. Information om omh (indertagande av elektriska och elek-
troniska apparater inom EU: Inom EU g {ller nationella f jireskrifter f ir elektriskt drivna apparater som
grundar sig p ¢ EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utg rs av eller inneh giller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv f jir s jidana apparater inte | jingre kastas i det kommunala avfal-
let eller bland hush (lisavfall. Apparaten | smnas in till den kommunala sopstationen eller jtervinnings-
centralen utan kostnad. Produktf jirpackningen best jir av itervinningsbara material. Kassera den p i mil-
j i dissigt s ¢t och | gmnaiin f dir gitervinning.

10. Tekniska data

EHEIM universal 300 / 600 sidan 164
EHEIM universal 1200 / 2400 sidan 165
EHEIM universal 3400 / 4500 sidan 166

11. Reservdelar

EHEIM universal 300 (typ 1046) sidan 167
EHEIM universal 600 (typ 1048) sidan 167
EHEIM universal 1200 (typ 1250) sidan 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (typ 1260/ 1262 / 1264) sidan 167
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Tilfijirsels- og sirkulasjonspumpe universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Generelle rijd til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

M AF r du tar maskinen i bruk for f jirste gang, m ¢ du ha lest gjennom og forst it hele bruksanvisningen.
ABruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare p k den og oppbevarer den lett

tilgjengelig.

4 La bruksanvisningen f jlge produktet om du over later det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene

F jllgende symboler brukes p ;» apparatet:

Cr Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomr gder innend jirs.

a4 Nedsenkingsdybden for apparatet er maks. 1,0 m.

IE' Apparatet har risikoklasse II.
IPX8  Symbolet gj ;ir oppmerksom p ;k at apparatet er beskyttet mot permanent nedsenking i vann.

Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer og oppfyller kravene
i EUstandardene.

F itlgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvis ningen:

FARE!
Symbolet gj iir oppmerksom p (& overhengende fare p ¢ grunn av elektrisk st it som kan f jire til d ¢id eller al vor-
lig personskade.

FARE!
Symbolet gj jir oppmerksom p ¢ overhengende fare som kan f ire til d jid eller alvorlig personskade.

ADVARSEL!
Symbolet gj ¢ir oppmerksom p ;: overhengende fare som kan f jire til middels til lett personskade eller hel-
serisiko.

Fare fra magnetfelt
Symbolet henviser til en umiddelbar fare som kan f jire til d ;idsulykker eller alvorlig personskade, hvis den
ikke forebygges med egnede tiltak.

FORSIKTIG!
Symbolet gj ¢ir oppmerksom p i fare for materielle skader.

Merknad med nyttig informasjon og r d.

=> b BB P

Konvensjon for visning:

X>A Henvisning til en figur, her figur A.

40



Norsk

P Du blir oppfordret til ¢ utf jire en handling.

2. Bruksomrigde

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes til:

(il akvarier og hagedammer

(for tilf ¢irsel og sirkulasjon av vann

gfor drift av filteranlegg, fontener, fossefall, bekker osv.
(for lufting og sirkulasjon av vann

i samsvar med de tekniske data

Egnet for utendijirs bruk (se typenr. pi typeskiltet):

EHEIM universal 300 typenr. 1046019 til 1046209
EHEIM universal 600 typenr. 1048019 til 1048209
EHEIM universal 1200 typenr. 1250019 til 1250209
EHEIM universal 2400 typenr. 1260010 til 1260200
EHEIM universal 3400 typenr. 1262010 til 1262200

Bare til innendigirs bruk,ikke egnet for utendigirs bruk (se typenr. pi; typeskiltet):

EHEIM universal 300 typenr. 1046219 til 1046999
EHEIM universal 600 typenr. 1048219 til 1048999
CT EHEIM universal 1200 typenr. 1250219 til 1250999
EHEIM universal 2400 typenr. 1260210 til 1260990
EHEIM universal 3400 typenr. 1262210 til 1262990
EHEIM universal 4500 typenr. 1264210 til 1264990

F itlgende begrensninger gjelder for apparatet:

iiskal ikke brukes til kommersielle eller industrielle form I

(vanntemperaturen m ;i ikke overskride 35 {#C

{Mkke benytt etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplosive stoffer, matvarer eller drikkevann.
(kskal ikke brukes i sv immebasseng, badedammer eller boblebad.

3.  Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjizire farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes ikke
brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke fijilges.
Av hensyn til din sikkerhet

Tiilkke gi emballasjen eller smig deler til barn eller personer med nedsatt psy-
kisk funksjonsevne, da dette kan medfijire kvelningsrisiko! Holdes unna dyr.

c TiDette apparatet kan brukes av barn over 8 ijir og av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pig: erfaring
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A

>

og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvijiket eller instruert i sikker
bruk av apparatet, og forutsatt at de har forsti;itt risikoene som er forbun-
det med det. Barn mij ikke leke med maskinen. Rengjijiring og vedlike-
hold fra brukeren skal ikke utfijires av barn, med mindre de er under oppsyn.

TUtfiir en visuell kontroll figir bruk, slik at du er sikker pih at apparatet, siir-
lig strijs}mkabelen og stijipslet, er uten skader.

TiReparasjoner skal kun utfijires av EHEIM service.

TiiForbindelsesledningen til dette apparatet kan ikke erstattes. Dersom led-
ningen blir skadet, mi;: apparatet ikke brukes lengre.

T:iDu migh bare utfijire arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
T¢iBruk kun originale reservedeler og tilbehijir.

ThApparatet er utstyrt med en magnet som har et sterkt magnetfelt. Dette kan
pigivirke pacemakere og implanterte defibrillatorer (ICD). Hold MINST 30 CM
avstand mellom implantatet og magneten.

TApparatet mig vigire sikret med en jordfeiloryter med nominell feilstrigm pigh
maksimalt 30 mA. Hvis du har spigrsmil eller det oppstiiir problemer, mig du
henvende deg til en autorisert elektriker.

TiKoble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra strijimnettet ved vannlek-
kasje eller hvis jordfeilbryteren utlijises.

T¢Du migh prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra strigimnettet nigir de
ikke er i bruk, fiir du monterer eller demonterer deler og fijir alle arbeider
med rengjijiring og vedlikehold.

TihStikkontakt og stijipsel mijh ikke utsettes for fuktighet. De
anbefales i lage en dryppslijtyfe med strijimkabelen for
forhindre at vann som ev. renner langs kabelen, nigr fram
til stikkontakten.

ThApparatets tekniske data mig stemme overens med strijim-
nettets data. Du finner disse data pi merkeplaten, emballasjen eller i denne
bruksanvisningen.

Ved bruk ute:
T¢iBenytt kun apparater som er egnet for utendigirs bruk.

T¢iVed bruk av skjijiteledning og strigimfordeler mi disse vijire egnet for utendirs
bruk (sprutsikre).

TStrigimledninger figir ikke ha mindre tverrsnitt enn gummislangeledninger mer-
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ket med HO5RN-F3G 0,75. Skjijiteledninger mijh innfri kravene i DIN VDE 0620.

TiiEnheten migh vigire sikret med en jordvernbryter med maks 30 mA lekkasje-
strijsm. Kontakt en faglijirt elektriker hvis du har spijirsmigil eller trenger hjelp.

TiiPTjkse at stikkontakten du kobler enheten til, er forskriftsmessig jordet.

T;iBeskytt ledningen mot varme, olje og skarpe kanter. Tilkoblingsledningen fijir
ikke trigis pigh hvis den ligger i jorden eller grusen uten at den er plassert i et
beskyttende rijr.

T¢iBruk enheten kun nijir det ikke oppholder seg personer i vannet!

4.  Funksjon

Pumpen kan brukes b ;tde i og utenfor vannet. Da pumpen ikke er selvsugende, m j den v jire under vanniv (s n jir den
er i bruk.

ﬁ aunng ¢t hrrkj ¢hring av pumpen.

#Tillatt temperaturomr jide er +4 (C til +35 (iC.
EHEIM universal 300 /600 (  Al):
a Motorhus b Festeplate © Gjengekoblinger, trykksiden d Pumpehjul € Keramikkaksel ¥ Pumpedeksel med
tetningsring 9 Grovfilter  Sugegitter & Gjengekoblinger, sugesiden B L jisedeksel
EHEIM universal 1200 ( A2):
a Motorhus b Festelist € Gjengekoblinger, trykksiden d Pumpehjul € Keramikkaksel  Pumpedeksel med tet-
ningsring 9 Grovfilter h Sugegitter § Gjengekoblinger, sugesiden B L jisedeksellk Holdering B Deksel
EHEIM universal 2400 / 3400/ 4500 (  A3):

a Motorhus b Festeplate © Gjengekoblinger, trykksiden d Pumpehjul € Keramikkaksel T Pumpedeksel med
0O-ring 9 Grovfilter  Sugegitter B Gjengekoblinger, sugesiden B L jisedekselk Holdering B B jireh jindtak kun
hos versjonen for utendizirsbruk

5. Montering

Ved bruk utenfor vannet skal det fortrinnsvis benyttes en slange ( B) via gjengekoblingen p ¢ sugesiden® .

Hvis pumpen brukes som dykkpumpe i vannet (  C), f jir den kun drives via sugegittereth og grovfilteret 9 Gjen-
gekoblingen p ¢ sugesidenb blir da skrudd ut, og suge ¢pningen dekkes over med det medf jiigende | jisedekselel .

Bare versjonene til utendijirs bruk
Plasseres p ;i et stabilt underlag i dammen, f.eks. en hageplate. F jir ikke plasseres i bakken (rusk og skitt!).

Bare EHEIM universal 2400 og 3400 (til utendijirs bruk)
Skyv b jireh @indtaket B forfra inn i jvre spor p § motorhuset 1. Ved bruk i dammer fungerer b jreh j@indtaket som
vaierfeste (D +E).

Festeplaten I kan plasseres p k tre ulike steder for en universal pumpemontering ( F).

Bare EHEIM universal 1200

De to festelistene o kan flyttes p ¢ for en universal pumpemontering. Dette gj jires ved g | jise sperren, trekke ut
listen og eventuelt skyve den inn i en annen f jring. F girst m ¢ imidlertid dekslend p it de jivre skr jkantene p & mo
torhuset & fiernes ( G).
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OBS!
Gjengekoblingen p i trykksidenC f jir ikke peke ned. ( H).

6. lgangsetting

Bruk utenfor vannet:

Monter en passende slange pigjengekoblingen pizykksiden og sug i enden av slangen inntil det strgamer vann til pumpen.
Fgat ngpumpekammeret er fylt opp helt med vann, setter du stigselet i stikkontakten og tar i bruk enheten. Det er normalt at
pumpen lager litt lyd idet den starter ( B).

Bruk i vannet (dykkpumpe):
Plasser pumpen slik at den er helt under vann, koble stigselet til stikkontakten og ta i bruk enheten (- C).

OBS!
A Overkanten pjaumpen skal v minst 2 cm under vannoverflaten.
7. Vedlikehold og stell

FARE! Stigit!
/ j \  ijAlle enheter skal v jire frakoblet fra str imnettet f jr det utf jires vedlikeholdsarbeider.

FORSIKTIG! Materielle skader.
A lkke bruk harde gjenstander eller aggressive rengj jiringsmidler ved rengj ¢iring.
#Enhetskomponentene t jiler ikke ¢k vaskes i oppvaskmaskin! Ikke vask enheten eller deler av den i opp-
vaskmaskin.

| avsnittene under beskrives vedlikeholdsarbeider som er n jtdvendige for optimal og feilfri drift. Jevnlig
< vedlikehold s jirger for at enheten forblir i funksjonell stand lenge.

Ta pumpen ut av akvariet/hagedammen. Trykk forsiktig sammen de to trykkpunktene p ;i siden og trekk av sugegitteret
h. Ta grovfilteret O ut av sugegitteret og skyll begge deler under rennende vann. Eventuelt bytt grovfilteret
( 1+J).

Hvis vannet er sv jirt skittent, m % grovfilteret rengj jires hyppigere. Hvis pumpen er sv jirt skitten p k suge-
eller trykksiden, f ¢irer det til st jiydannelse: En grundig rengj (iring er da p ¢ sin plass.

ﬁ FORSIKTIG! Bruddfare.
Keramikkakselen er skj jir.
Rengjigr pumpen EHEIM universal 300 / 600)
L (ks opp pumpedekselet® og trekk det forsiktig rett frem for i ta det av. Ta forsiktig ut pumpehjuletd og keramik-
kakselen € (- Al). Skyll alle pumpedelene grundig under rennende vann. Rengj jir motorhuset& med EHEIM-
rengj ¢iringsb jirstesettet, art.nr. 4009560 (  K). Sett deretter sammen delene i omvendt rekkef jlge.
Rengjigir pumpen EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
Vri holderingen K mot venstre for  (ipne den og ta den av.

Trekk pumpedekselet ¥ forsiktig rett frem for ¢ ta det av. Ta forsiktig ut pumpehjuletd og keramikkakselen €
( A2eller  A3). Skyll alle pumpedelene grundig under rennende vann. Rengj jr motorhuset& med EHEIM-
rengj ¢kringsb girstene, art.nr. 4009570, ( L). Sett deretter sammen delene i omvendt rekkef jilge.

8. Utbedring av feil

FARE! Stigit!
/L j \ ijAlle enheter skal v jire frakoblet fra str gmnettet f r det utf jres vedlikeholdsarbeider
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Feil/problem

Mulig Tjirsak

Tiltak

Pumpen starter ikke

Det mangler nettspenning

u

Kontroller nettspenningen

u Kontroller tilf jirselsledningen
Pumpen forsyner ikke vann St jipselet er ikke satt inn u Sett st jipselet i stikkontakten

Pumpehjulet er blokkert u Rengj ¢ir pumpen

Den termiske vernebryteren er 1. Trekk i st jipselet og la pumpen

aktivert (bare universal 1200/ avkj jile seg.

2400/3400/4500) 2. Koble til igjen st jipselet etter ca.
en time. Kontakt EHEIM-service
hvis dette skjer flere ganger

Pumpen yter for d jrlig Sugegitteret og/eller grovfilteret u Rengj ¢r sugegitteret og grovfilteret
er tilsmusset

Pumpekammeret og/eller u Skyll pumpehjulet grundig og

pumpehjulet er tilsmusset rengj ¢ir motorhuset med en
rengj ¢iringsb jirste

Knekk p ¢ slangeledningen u Rett ut knekken

Slangeledningene p (: suge- og/ u Rengj ¢ir slangeledningene

eller trykksiden er tilsmusset
Ta kontakt med EHEIM-kundeservice ved andre feil www.eheim.com.
9. Sette apparatet ut av drift

Lagring
* 1. Sl hav enheten ved G trekke ut st jipselet.

2. Rengj ¢ir apparatet.
3. Lagre det p ( et frostfritt sted.

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter n jir du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling. Informasjon
om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske
fellesskap regulerer nasjonale forskrifter p s grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elek-
tronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det ikke
lenger tillatt  kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis
ved kommunale avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

10. Tekniske data

EHEIM universal 300 / 600 side 164
EHEIM universal 1200 / 2400 side 165
EHEIM universal 3400 / 4500 side 166
11. Reservedeler
EHEIM universal 300 (type 1046) side 167
EHEIM universal 600 (type 1048) side 167
EHEIM universal 1200 (type 1250) side 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (type 1260 / 1262 / 1264) side 167
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Alkuperigiskigyttiziohjeen Kigizinnigs
Syijittigh- ja kiertopumppu, yleismallinen 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Yleisii} Kigkyttijiohjeita
Tietoja Kighyttigiohjeen Kijkytigistig
4 Ennen kuin laite otetaan k jhytt ;b (in ensimm gtisen kerran, t jiytyy K jkytt ;iohje lukea ja ymm jirt ik i koko naan.
L‘" APid  k iyt jlohjetta tuotteen osana, s jilyt i sit ¢k huo lella ja pid k se ulottuvilla.
ALiit i t im k k giytt iohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osapuolelle.
Symboliselitys
Laitteella k jiytet ;s ;in seuraavia symboleja:

]/_\‘T Laitetta saa k jiytt ¢4 ¢k vain sis gitiloissa akvaariok ghytt i ¢in.

VY Laitteen upotussyvyys on enint i in 1,0 m.

1,0m

IE Laite kuuluu suojausluokkaan I1.
IPX8  Symboli viittaa siihen, ett i laite on suojattu jatkuvalta upotukselta.
Laite on hyv jtksytty asianomaisten kansallisten m g jir jysten ja direktiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

T ihss {h k jhytt (iohjeessa k giytet i in seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan s jthk jliskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

VAARAI!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seu rauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta liev  ;in kehon vam maan tai
terveydelliseen vaaraan.

Magneettikentistijk johtuva vaara
Symboli viittaa v jlitt im (isti uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakavia vammoja,
jos vastaaviin toimenpiteisiin ei ryhdyt .

VARO!
Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hy jidyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
N

Esityssopimus:
> A Viittaus kuvaan, t jss ¢k viittaus kuvaan A.

P> Sinua pyydet i in toimimaan.
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2. Kigyttigalue
Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sis @ltyv it osat on tarkoi tettu k jytt ¢ ;in yksityisalueella ja sit (b saa k ¢hytt ¢ ¢k vain:
giakvaarioihin ja puutarhan lampiin
dveden sy (itt ¢k i ja Kierr jitt jimiseen
#suodatinlaitteiston, vesileikkien, vesiputousten, purojen jne. toimintaan

{veden ilmastukseen ja Kierr jitt jimiseen
¢noudattamalla teknisi  tietoja

Suunniteltu ulkokighyttizhizin, sopii Kighytettizivigiksi avomaalla (ks. mallinumero tyyppikilvestig):

EHEIM universal 300 mallinumero 1046019 - 1046209
EHEIM universal 600 mallinumero 1048019 - 1048209
EHEIM universal 1200 mallinumero 1250019 - 1250209
EHEIM universal 2400 mallinumero 1260010 - 1260200
EHEIM universal 3400 mallinumero 1262010 - 1262200

Vain sisiikijyttighigial sovi Kigtytettijivigksi avomaalla (ks. mallinumero tyyppikilvesti):

EHEIM universal 300 mallinumero 1046219 - 1046999
EHEIM universal 600 mallinumero 1048219 - 1048999
CT EHEIM universal 1200 mallinumero 1250219 - 1250999
EHEIM universal 2400 mallinumero 1260210 - 1260990
EHEIM universal 3400 mallinumero 1262210 - 1262990
EHEIM universal 4500 mallinumero 1264210 - 1264990

Laitteeseen p jitev (it seuraavat rajoitukset:
il % K iyt i kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin
dveden | smp itila ei saa ylitt ¢ ;4 35 #C | imp gitilaa

sy vyt jhvi ik, helposti syttyvi (4, aggressiivisia tai r ¢4 ¢sht jivi & aineita eik ;4 elintarvikkeita tai juomavett i ei saa k jiytt
(hei saa k gytt ¢h ik uima-altaissa, uimalammikoissa, porealtaissa tms.

3. Turvallisuusohjeet

Tigistizh laitteesta voi tulla vaaroja henkilijiille ja esinearvoille, jos laitetta Kijtytetizizin
asiaankuulumattomasti, tai ei Kigiytetigh Kigiyttigitarkoitusta vastaten, tai jos turvallistu
sohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

TiLaitteen pakkaus ja pienet osat on pidettijiviih lasten tai henkiligiden ulottu-
mattomilla, jotka eivigit ole tietoisia toiminnastaan, koska nigimig voivat ai-
heuttaa vaaratilanteita (tukehtumisvaara). Pidettigivigh etihighlligs eligimistizh.

A TTigtih laitetta voivat Kigiyttizhich vigshintizhizin 8 vuoden ikigiset lapset sekiih hen
li;it, joilla on vigghentyneiti fyysisiizh, aistimuksellisia tai henkisiigh kykyjiih tai
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puute kokemuksesta ja/ tai tieti;imyksestiz, jos heitijh valvotaan tai on kou-
lutettu laitteen turvallisen Kighyttiziigin ja he ovat ymmiirtiineet siitigh koituvat
vaarat. Lapset eivijit saa leikkiig laitteen kanssa. Lapset eivijit saa suorit-
taa puhdistusta ja Kigiyttigji;shuoltoa, vaikka heitig valvottaisiin.

T¢hSuorita ennen Kighyttighizh silmigmigiziriinen tarkistus varmistaaksesi, ettigh laite
erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittumattomia.

TjiKorjauksia saa suorittaa vain EHEIM huoltopiste.

ThTigimigin laitteen verkkoliitigintiijohtoa ei voi vaihtaa uuteen. Jos johto va-
hingoittuu, ei laitetta saa enihigh Kighyttihih.

ThSuorita vain tigitizh, jotka on kuvattu tigissigh Kigiyttijiohjeessa.

TKiytizh laitteeseen vain alkuperigiisvaraosia javarusteita.

TiLaitteessa on magneetti, jossa on voimakkaita magneettikenttiizh, jotka voi-
vat vaikuttaa sydigmentahdistimiin tai implantoituihin defibrillaattoreihin
(ICD). Pidih ViZiHINTiz kN 30 CM etiziisyys implantaatin ja magneetin viglillig.

TiiLaitteen tijhytyy olla varmistettu vikavirtasuojalaitteistolla, jossa on enintigijin
30 mA mitoitusvikavirta. Kysymyksissig ja ongelmissa Kigijinny sijihkijalan am-
mattilaisen puoleen.

T¢iErota heti kaikki akvaarioissa olevat osat sijihkijiverkosta vesiuodon yhtey-
dessih, tai jos vikavirtasuojalaitteisto on lauennut.

TjErota aina kaikki akvaarioissa olevat osat sighkigiverkosta, jos et Kigiytigh niitigh
ennen kuin asennat tai irrotat osia ja ennen puhdistus- ja huoltotigitih.

T;iSuojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta. On suosi-
teltavaa muodostaa verkkokaapelin kanssa tippasilmukka,

syn pistorasiaan.

ThLaitteen sijhKigitiedot tigiytyy tigismiitizh sigihkigiverkon tiet
kanssa. Ligiydigit nigimi tiedot tyyppikilvestig, joka on pakkauksessa tai tijssijh
ohjeessa.

Kigyttizh ulkoalueella (avomaa):

TiiKighytizh vain avomaalle sopivia laitteita.

T;iJatkojohdon ja virranjakajan pitigii;h sopia ulkokigyttigigin (roiskevesisuojattu).

TiVerkkoliitigintijijohtojen poikkileikkauksen on oltava vighintigi;in samankokoinen
kuin kumiletkujohtojen, joissa merkintij HOSRN-F3G 0,75. Jatkojohtojen on
tijhytettizivih standardin DIN VDE 0620 vaatimukset.

48



Suomi

T¢iLaite pitigigh varmistaa vikavirtasuojalaitteen avulla, mitoitusvikavirta korkein-
taan 30 mA. Jos sinulla on kysyttijviiiij tai ongelmia, ota yhteyttijh sighkigialan
ammattilaiseen.

T;iLaitteen saa liittigig vain ohjeiden mukaisesti asennettuun suojakoskettimella
varustettuun verkkopistokkeeseen.

TiiSuojaa verkkojohtoa kuumuudelta, Tjljylti ja terigviltih reunoilta. Liitijintigjoh-
don pijlijille ei saa astua, mikijli se vedettiin maahan tai soraan ilman kaapeli-
kanavaa.

TiiLaitetta saa Kighyttigig vain silloin, kun vedessih ei ole henkilijitih.
4. Toiminto
Pumppua voi k iyt ik it sek ¢k vedess ik ett ;k ulkopuolella. Se ei ole itsest ik {in imev j» ja sen vuoksi se pit g} (4 sijoittaa k ¢yt

varten ulkopuolelle vedenpinnan tason alle.

ﬁ #Pumppu ei saa k jyd ¢ kuivana.
AL gimp gitila-alue +4 (5C - maks. +35 (iC.

EHEIM universal 300 /600 (  Al):

a Moottorirunko b Kiinnityslevy € Kierreputki, painepuoli d Pumppupy jr §& Keraaminen akseli ® Pumpun
kansi tiivisterenkaalla O Karkeasuodatin  Imuritil ;: 8 Kierreputki, imupuoli_B Suljin

EHEIM universal 1200 ( A2):

a Moottorirunko b Kiinnityslista € Kierreputki, painepuoli d Pumppupy ir j& Keraaminen akseli ® Pumpun
kansi tiivisterenkaalla O Karkeasuodatin  Imusuodatin & Kierreputki, imupuoli B Suljin K Pidikerengas ¥ Pei-

televy

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 ( A3):

a Moottorirunko o Kiinnityslevy  Kierreputki, painepuoli d Pumppupy jir j& Keraaminen akseli F Pumpun
kansi O-renkaalla 9 Karkeasuodatin b Imuritil ¢ 8 Kierreputki, imupuoli B Suljin K Pitorengas B Kantokahva,
vain avomaaversiossa

5. Asennus

Jos tuotetta k tytet ;i ¢in veden ulkopuolella on suositeltavaa k jtytt ik b letkua ty jiskennelt jtess (5 imupuolen kierreputker
5yl ipuolella ( B).

Jos pumppuak jiytet i ;in veden sis gl s uppopumppuna (C), sit { saa k @ytt ¢ ¢k vain imuritilijnja karkeasuodattimen

g kautta. T it b varten kierreputki, imupuolb, k ¢ jinnet ¢ ¢in irti ja imuaukko petet j ¢in mukana toimitetun sulkimen

B awvulla.

Koskee vain avomaaversioita

Sijoitetaan lampeen vakaan alustan p ¢ ¢ille, joka voi olla esim. puutarhalevy tms. Ei saa asentaa suoraan maahan
(mullas!)

Vain EHEIM universal 2400 ja 3400 (avomaakikyttighizin sopiva)

Kantokahva B ty jinnet ¢ (in etukautta moottorirungog ylemp 4 ¢in uraan. K jytett jiess ¢ lampialueella kantokahva toi
mii K gysikiinnityksen i (D + E).

Kiinnityslevyn b voi liitt 4 ;+ tavallisen pumpun asennuksen yhteydess ¢ valinnaisesti kolmeen eri kohtaan ( F).
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Vain EHEIM universal 1200

Molempia kiinnityslistoja > voidaan siirt j# s tavallista pumppuasennusta varten. Lukituksen poiston j jlkeen lista voi
daan vet ¢ b ulos ja ty @it ¢ ¢ valinnaisesti toiseen ohjaimeen. Poista t jit ¢k varten peitelvytioottorirungon & ylem-
mist  viisteist s ( G).

HUOMIO!
A Painepuolen kierreputki C ei saa osoittaa alasp @in. (- H).

6.  Kigyttijiinotto

Kiitpgeden ulkopuolella:

Asenna painepuolen kierreputkeen sopiva letku ja ime letkun pgfiin paljon, kunnes pumppuun virtaa vettg¥/asta sen jieen ,
kun pumppukammio on titynyt kokonaan vedelliiitigerkkopistoke verkkopistorasiaan ja ota laite kijthz Pumpun lyhyt
kghnistymisgt on normaalia ( B).

Kiitpgeden sis§iLippopumppu):
Upota pumppu kokonaan veden alle, liitgen jiéeen verkkopistoke verkkopistorasiaan ja ota laite kigtgz( C).

ﬁ HUOMIO!
Huomio minimi upotussyvyys 2 cm vedenpinnasta pumpun yligunaan.

7. Huolto

VAARA! Sijthkighisku!
Vi j \ ijirrota periaatteessa aina ennen huoltot it ;4 kaikki laitteet virtaverkosta.
VARO! Aineelliset vauriot mahdollisia.
bl b K gyt ik puhdistukseen kovia esineit ¢k tai aggressiivisia puhdistusaineita.
{Laitekomponentit eiv jit ole konepesunkest jvi (8! (il (b puhdista laitetta tai laitteen osia astianpesukoneessa.

Seuraavissa osissa on kuvattu huoltot it %, jotka ovat v @#ltt ;im tt ;smi & optimaalisen ja h ghiri gitt m gin k iyt
N kannalta. S i ¢inn ¢illinen huolto pident j ¢k elinik jk ¢k ja varmistaa pidemm il ¢k ajanjaksolla laitteen toiminnan.

Poista pumppu akvaariosta tai puutarhan lammesta. Paina molempia sivulle sijoitettua painopisteit ;i kevyesti yhteen
javed ¢ imuritil 0 ulos. Poista karkeasuodatin @ imuritil st ¢ ja huuhtele molemmat juoksevan veden alla. Vaihda
karkeasuodatin tarvittaessa (| +J).

Jos vesi on eritt in likaantunutta, puhdista karkeasuodatin usein. Jos pumppu on eritt ;tin likainen imu-
& tai painepuolella, t ¢ist ¢k aiheutuu ¢ ini b Tl in on aika perusteelliselle puhdistukselle.

ﬁ VARO! Murtumisvaara
Korkealaatuinen, helposti murtuva keraaminen akseli.

Pumpun puhdistus (EHEIM universal 300 / 600)

Poista pumpun kansi T ja ved ;i se varovasti suorassa suunnassa irti. Poista pumppupy ¢r ¢ ja keraaminen akseli

€ varovasti ( Al). Huuhtele kaikki pumpun osat juoksevan veden alla huolellisesti. Puhdista moottorirunko &

EHEIM-puhdistusharjasarjalla, tilausnumero 4009560 (  K). Kokoa sen j jllkeen osat takaisin yhteen vastakkaisessa
j hrjestyksess k.

Pumpun puhdistus (EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

Avaa pitorengas kK vasemmalle k i jint jien ja poista se.

Ved 5 pumpun kansi® varovasti irti suorassa suunnassa. Poista pumppupy ¢r § ja keraaminen akseli € varovasti

( A2tai A3). Huuhtele kaikki pumpun osat juoksevan veden alla huolellisesti. Puhdista moottorirunko &

EHEIM-puhdistusharjoilla, tilausnumero 4009570, ( L). Kokoa sen j jllkeen osat takaisin yhteen vastakkaisessa
j (hrjestyksess .
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8. Hiiriiiden poistaminen

VAARA! Sijihkighisku!
TiHrrota aina kaikki laitteet virtaverkosta ennen huoltot jtiden aloittamista.

Highiriigh Mahdollinen syy Ohje
Pumppu ei k jiynnisty Verkkoj ¢innite puuttuu u Tarkasta verkkoj jinnite
u Tarkasta tulojohto
Pumppu ei pumppaa Verkkopistoketta ei ole liitetty u Liit ¢k verkkopistoke verkkopistorasiaan
Pumppupy r i estetty u Puhdista pumppu
Terminen suojakatkaisin on aktivoitu 1. Ved @ verkkopistoke irti ja

(vain mallit 1200/2400/3400/4500) ja anna pumpun j ¢ jshty
2. Liit ¢k verkkopistoke takaisin noin
tunnin p ¢ st k. Jos ongelma toistuu,
ota yhteytt ;s EHEIM-huoltoon

Pumppu ei pumppaa Imuritil ¢k ja/tai karkeasuodatin u Puhdista imuritil ik ja karkeasuodatin
riitt ghv ghsti likaantunut

Pumppukammio ja/tai pumppupy (#r x U Huuhtele pumppupy ¢r ¢b huolellisesti
likaantunut ja puhdista moottorirunko
puhdistusharjalla

Letkujohto taittunut u Poista taite

Letkujohdot likaantuneet imu- ja/ u Puhdista letkujohdot
tai painepuolella

Muissa h @iri hiss i k & inny EHEIM-huollon puoleen www.eheim.com.
9.  Kigytigistigh poistaminen

Siilytys

}K 1. Kytke laite pois p ¢ ¢t i vet gim il b verkkopistoke irti.
2. Puhdista laite
3. S dilyt i laitetta j ¢k (itymiselt ;k suojatussa paikassa.

Hijvittiziminen
Huomioi laitteen h gvitt misen yhteydess ¢ lakis ¢ jiteiset vaatimukset. Tietoa s jihk ;- ja elektroniikkalaittei-
den h jvitt gimisest & Euroopan yhteis (in alueella: Euroopan yhteis ¢in sis il it s thk ik jhytt gisten laitteiden h.
vitt gimist ¢k s ¢k hdell b i kansallisilla s @b ¢ (iksill &, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU Kk jtytetyis
elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaisesti laitetta ei en ¢ ¢k saa h ¢vitt (b ¢t kunnallisen tai kotitalous; it
teen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa ker jiyspisteiss i} ja kierr jityskeskuksissa. Tuo-
tepakkaus on tehty kierr jityskelpoisista materiaaleista. H jvit jh se ymp grist jhyst jv gllisesti ja toimita uu-
delleenk gytt ¢t ¢in.

10. Tekniset tiedot

EHEIM universal 300 / 600 Katso sivu 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Katso sivu 165
EHEIM universal 3400 /4500 Katso sivu 166
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11. Varaosat

EHEIM universal 300

EHEIM universal 600

EHEIM universal 1200

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500

(tyyppi 1046)
(tyyppi 1048)
(tyyppi 1250)
(tyyppi 1260 / 1262 / 1264)
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EHEIM

Oversigittelse af den originale betjeningsvejledning
Leverings- og cirkulationspumpe universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Almindelige brugeranvisninger

Informationer til brug af driftsvejledningen

M AF jr produktet startes op f jirste gang, skal drifts vejledningen | jises helt igennem og forst jis.
4 Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, s ¢ den er nem at finde igen.
4 Lad denne driftsvejledning f jige med produktet, hvis du giver det videre til andre.

Symbolforklaring
F (llgende symboler anvendes p ¢ produktet:

]/_\‘T Produktet m ¢4 kun anvendes i indend girs rum til akvaristiske anvendelsesomr gider.

~ Produktet m ¢4 maksimalt s jinkes 1,0 m ned.

IEI Produktet har beskyttelsesklasse II.
IPX8  Symbolet henviser til, at produktet er beskyttet til at klare vedvarende neds jinkning.

Produktet er efterpr jivet efter de g ;tldende nationale forskrifter og direktiver og er i overensstemmelse med
EUnormerne.

F illgende symboler og signalord anvendes i denne betje ningsvejledning:

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare p ;» grund af risiko for st ¢id, der kan medf jire d jiden eller alvorlige kv ;-
stelser.

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan med f jire d jiden eller alvorlige kv jistelser.

ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medf jire middel til lettere kv jistelser eller risiko for helb
redet.

Fare pigk grund af magnetfelter
Symbolet henviser til en umiddelbart truende fare, som kan medf jire d ;iden eller alvorlige kv jistelser, hvis
der ikke tr jffes de n jidvendige forholdsregler.

FORSIGTIG!
Symbolet henviser til fare for materielle skader.

Info med nyttige informationer og tips.

“> B BB P

Visning af symbolerne:
&> A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
P>  Du opfordres til at udf jire en handling.
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2. Anvendelsesomrijde

Produktet og alle dele, der h jirer til leveringsomfanget, er beregnet til privat brug og m ;# udelukkende anvendes:

il akvarieform jtl og havedamme

(il pumpning og cirkulation af vand

(il drift af filtersystemer, vandfunktioner, vandfald, vandl ;b osv.
JMil beluftning og cirkulation af vand

¢ved samtidig overholdelse af de tekniske data

Kan bruges udendijirs, velegnet til udendigirs brug (se typenr. pigh typeskiltet):

EHEIM universal 300 typenr. 1046019 til 1046209
EHEIM universal 600 typenr. 1048019 til 1048209
EHEIM universal 1200 typenr. 1250019 til 1250209
EHEIM universal 2400 typenr. 1260010 til 1260200
EHEIM universal 3400 typenr. 1262010 til 1262200

Kun indendijirs,ikke egnet til udendigirs brug (se typenr. pi typeskiltet):

EHEIM universal 300 typenr. 1046219 til 1046999
EHEIM universal 600 typenr. 1048219 til 1048999
CT EHEIM universal 1200 typenr. 1250219 til 1250999
EHEIM universal 2400 typenr. 1260210 til 1260990
EHEIM universal 3400 typenr. 1262210 til 1262990
EHEIM universal 4500 typenr. 1264210 til 1264990

For produktet g ;ilder f ;tlgende begr jinsninger:

#im ¢k ikke anvendes til erhvervsm gissige eller industrielle form il

(vandtemperaturen m g ikke overskride 35 (C

dder m ;kikke anvendes gitsende, let brandfarlige, skurrende eller eksplosive stoffer, levnedsmidler samt drikkevand.
¢im % ikke anvendes i sv (smmehaller, sv smmepools, boblebade.

3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forijirsage farer for personer samt for materielle vigrdier, hvis pro-
duktet anvendes forkert eller til andet end det tiltijinkte anvendelsesomrijide, eller hvis
sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

TiLad ikke bigirn eller personer der ikke er opmigrksomme pi deres handlinger
hijindtere emballage og smij: dele, da dette kan vigire farligt (risiko for kvigl-
ning!). Holdes vijik fra kijiledyr.

A TiiDette produkt kan bruges af bigrn fra 8 Tjir samt af personer med reduce-
rede fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel pi erfaring
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og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er opligrt i sikker brug af pro-
duktet og har forstijiet farerne, som kan opsti; i forbindelse med anven-
delse af det. Bijirn mi ikke lege med produktet. Rengigiring og brugerved-
ligeholdelse mijh ikke udfijires af bigirn, medmindre de er under opsyn.

TiUdfigir en visuel kontrol figir brug for at sikre, at produktet og isigr strijim-
ledningen og stikket er ubeskadigede.

TiiReparationer mig udelukkende udfijires af en EHEIM-serviceafdeling.

TihTilslutningledningen pigh dette apparat kan ikke udskiftes. Hvis ledningen
bliver beskadiget, mi;: apparatet ikke anvendes lijingere.

TUdfigir kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.
T¢iBrug kun originale reservedele og tilbehir til produktet.

TiProduktet har magneter med kraftige magnetfelter, som kan pijivirke pace-
makere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pij MINDST
30 CM mellem implantatet og magneten.

TiiProduktet skal vigire sikret med et fejlstrijimsrelih med en dimensioneret
fejlstrigim pizh maksimalt 30 mA. Ved spigrgsmijil og problemer bedes du hen-
vende dig til en autoriseret elektriker.

TihAfbryd omgigiende alle apparater i akvariet fra strigimnettet ved en vandliit-
kage, eller hvis fejlstrigimsrelijiet udlijises.

TiWAfbryd principielt alle apparater i akvariet fra strijimnettet, hvis det ikke

anvendes, fijir dele monteres eller afmonteres og fijir alle former for ren-
gigiring og vedligeholdelse.

T;Beskyt stikkontakten og strijimstikket mod fugt. Det anbefa-
les at danne en drypslijijfe med strijimledningen, som for
hindrer, at vand, som eventuelt lijiber ned af ledningen,
kommer ned i stikkontakten.

TiProduktets elektriske data skal stemme overens med strijim-
nettets data. Disse data kan findes piji emballagens typeskilt eller i vejled-
ningen.

Ved anvendelse udendijrs:
TiAnvend kun anlijig beregnet til udendiirs brug.

TiForligingerkabel og strijimstik skal vijire velegnet til anvendelse udendiirs
(stiginkvandsbeskyttet).

TStrijimkablerne mig ikke have et mindre tvigirsnit end gummislangekabler med
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koden HO5RN-F3G 0,75. Forligingerkabler skal overholde kravene ift. DIN VDE
0620.

TihAnliggget skal beskyttes af en jordstrijimsbeskyttelsesanordning med en no-
minel reststrijm pigh maks. 30 mA. Ved eventuelle spijrgsmigil eller problemer
bedes du kontakte en elektriker.

TiTilslut kun anlijigget til en stikkontakt der er korrekt installeret og beskyttet.

TjiBeskyt striimledningen mod varme, olie og skarpe kanter. Tilslutningslednin-
gen mi ikke betrijides, hvis den placeres i jorden eller under grus, uden at
vijire placeret i et beskyttende rijr.

T¢hAnvend kun anlijigget nijir der ikke er personer i vandet!

4.  Funktion

Pumpen kan bruges b jide i og uden for vandet. Den er ikke selvtilsp jindende og skal derfor placeres under vand
niveauet, n ¢ir den er i drift.

ﬁ #Pumpen m gk ikke k jre t jir.

#Temperaturomr jide fra +4 (C til maks. +35 (iC.
EHEIM universal 300 /600 ( Al):
a motorhus o monteringsplade € gevindst itte, tryksided pumpehjul € keramisk aksel ¥ pumped jtksel med
pakningsring 9 groft filter I indsugningsgitter B gevindst jitte, sugeside B lukked jiksel
EHEIM universal 1200 ( A2):
a motorhus o monteringsskinne € gevindst jitte, tryksided pumpehjul € keramisk aksel ¥ pumped jtksel med
pakningsring 9 groft filter I indsugningsgitter § gevindst jitte, sugeside B lukked jtksel i< holdering B panel
EHEIM universal 2400/ 3400/ 4500 (  A3):

a motorhus b monteringsplade € gevindst (itte, tryksided pumpehjul € keramisk aksel % pumped ¢iksel med
o-ring g groft filter h indsugningsgitter B gevindst jitte, sugeside B lukked tksel K holdering B b jiregreb, kun
til udendigirs modeller

5. Montering

Ved brug uden for vandet anvendes fortrinsvis en slange via gevindforbindelsen p  sugesiden® ( B).

Hvis pumpen bruges som en neds nkelig pumpe ¥ vandet ( C), m 5 den kun betjenes via indsugningsgitteret
 og det grove filter 9. For at g jre dette | isnes gevindforbindelsen p ¢ sugesidel, og suge ¢bningend med det
medf ¢ilgende d jiksel fritl jigges.

Kun til udendigrs modeller
Anbringes i dammen p (5 et stabilt underlag, f.eks. en haveplade eller lignende. M  ikke placeres i jorden (slam!).

Kun ved EHEIM universal 2400 og 3400 (velegnet til udendirs brug)
B tregrebet 9 indskubbes fra fronten i den giverste m jitrik i motorhuse®&. N ¢ir anl igget anvendes omkring dam
men, anvendes b jregrebet som fastg jirelse (D + E).

Monteringspladen I kan anvendes som en universal pumpemontering, og kan placeres valgfrit 3 steder ( F).
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Kun ved EHEIM universal 1200
Begge monteringsskinner I kan anvendes til en universal pumpemontering. Efter at have | jisnet | jisen, kan skinnen
tr jtkkes ud, og den kan efter behov, indstikkes i den anden skinne. For at g jre dette, skal panelerne B p ; den
(verste skr i kant p : motorhusea fiernes (- G).

BEMi#RK!

Gevindst jitten p ;i tryksidenc m i ikke pege nedad. ( H).

6. Idrifttagning

Ved anvendelse uden for vandet:

Monter den relevante slange p  gevindst itten p ;i tryksiden, og sug i enden af slangen, indtil der str j\mmer vand ind
i pumpen. Det er f jirst n jir pumpekammeret er helt fyldt med vand, at du skal s jitte str jimstikket i stikkontakten, og
starte anl jigget. Det er normalt med lidt st (4j n ;ir pumpen startes ( B).

Ved anvendelse i vandet (nedsiiinket pumpe):
Placer pumpen komplet neds jinket i vandet, tilslut derefter str ;smstikket til stikd jisen, og tag anl jigget i brug
( 0.

BEMiiRK!
A V jkr opm jfrksom p ;= minimumsdybden p (& 2 cm fra vandoverfladen til pumpens verste kant.

7. Vedligeholdelse og pleje

ﬁ FARE! Elektrisk stijd!
ijVed vedligeholdelsesarbejde skal alle anl jig frakobles str jimnettet.
FORSIGTIGT! Materielle skader.
A #Ved reng ¢iring m i der ikke anvendes h jirde genstande eller skurrende reng jtringsmidler.

#Anl hggets komponenter m i ikke komme i opvaskemaskinen! Reng r ikke anl jigget hhv. anl jigsdele i
opvaskemaskinen.

drift. En regelm jissig vedligeholdelse sikrer holdbarheden, og sikrer at anl jigget kan fungere problemfrit

Det f ;tigende afsnit beskriver den vedligeholdelse der skal udf jires, for at sikre en optimal og problemfri
Y i lang tid.

Fjern pumpen fra akvariet hhv. havedammen. Tryk p ¢ de laterale trykknapper p : samme tid, og fjern indsugnings
gitteret . Fjern det grove filter 9 fra indsugningsfilteret, og reng jr begge dele under rindende vand. Hvis n jdven
digt, udskiftes det grove filer (1 +J).

Hvis vandet er meget tilsmudset, skal det grove filter reng jires oftere. Hvis pumpen er meget snavset p
suge- eller tryksiden, vil det resultere i jiget st (4j: Tid til en grundig reng giring.

f FORSIGTIGT! Risiko for brud
F jirsteklasses skr jibelig keramisk aksel
Rengiir pumpen (vedEHEIM universal 300 / 600)
L isn pumped jikslet® og tr ik det forsigtigt ud, i en line ir retning. Fjern forsigtigt pumpehjuletd og den keramiske
aksel €  Al). Skyl omhyggeligt alle pumpedele under rindende vand. Reng ;r motorhuset& med EHEIM reng
ringsb girstes jittet, varenummer 4009560 ( K). Monter delene igen i omvendt r jikkef ;ilge.
Rengiir pumpen (vedEHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
¢bn holderingenk ved at dreje den til venstre, og fjerne den.

Tr itk forsigtigt pumped ¢kslet ¥ ud, i en line #r retning. Fjern forsigtigt pumpehjulet d og den keramiske aksel €
(A2 hhv. A3). Skyl omhyggeligt alle pumpedele under rindende vand. Reng ¢ir motorhuset& med EHEIM
reng ¢ringsb (irsten, varenummer 4009570 (- K). Monter delene igen i omvendt r jikkef ;ilge.
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8.  Afhjigilpning af fejl

ﬁ FARE! Elektrisk stijd!
iiiVed vedligeholdelsesarbejde skal alle anl jig frakobles str jimnettet.

Fejl Mulig Tjirsag Fejlfinding

Pumpen starter ikke Ingen str ¢imforbindelse u Kontroller str jimforbindelsen
u Kontroller ledningen

Pumpen k ¢rer ikke Str imstikket er ikke tilsluttet u Tilslut str jimstikket i
stikkontakten
Pumpehjul er blokeret u Reng jir pumpen
Termisk beskyttelseskontakt er 1. Tr ik str imstikket ud og aktiver
det (kun ved universal 1200/ Lad pumpen k le.
2400/3400/4500) 2. Tilslut str jimstikket igen efter

omkring en time. Hvis dette
opst jir igen, skal du kontakte
EHEIM service

Pumpen leverer Indsugningsgitter og/eller u Reng jir indsugningsgitter og groft filter
utilstr ;ikkelig groft filter er snavset
Pumpekammer og/eller u Skyl omhyggeligt pumpehjulet
pumpehjul er snavset og reng jr motorhuset med
reng (kringsb irsten
Slangeledning er bukket u Fjern bukningen
Slangeledningen er snavset p u Reng jir slangeledningen

suge- og/eller tryksiden
Ved andre fejl bedes du kontakte EHEIM-service www.eheim.com.

9. Afbrydelse og bortskaffelse

Opbevaring

* 1. Sluk for anl jtgget ved at tr jikke str jimstikket ud.
2. Reng ¢r produktet
3. Opbevar produktet et frostsikkert sted.

Bortskaffelse

Overhold de g (#ldende forskrifter i loven vedr jirende bortskaffelse af produktet. Informationer om borts-
kaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europ jtiske Union: Inden for den Europ jiiske Union
er bortskaffelse af elektriske apparater fastsat af nationale regler, som er baseret p (» EU-direktivet
2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE). If jtlige dette direktiv m ;i produktet ikke | jingere
bortskaffes med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis p ¢
kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen best ¢r af materialer, som kan
genbruges. Bortskaf disse milj jivenligt, og aflever dem til genbrug.
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10. Tekniske data
EHEIM universal 300 / 600

EHEIM universal 1200 / 2400
EHEIM universal 3400 / 4500

11. Reservedele

EHEIM universal 300 (type 1046)
EHEIM universal 600 (type 1048)
EHEIM universal 1200 (type 1250)
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (type 1260 / 1262 / 1264)
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EHEIM

Traduzione delle istruzioni per lijuso originali
Pompa di mandata e circolazione universal 300/600/1200/2400/3400/4500

1. lIstruzioni per liuso generali
Informazioni sullijiimpiego delle istruzioni per lijiuso

. 4 Prima di mettere in funzione | jiapparecchio per la prima volta, ¢ necessario leggere per intero e com pren-
L._J_J dere le istruzioni per | jiuso.

4 Considerare le istruzioni per | jtuso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.
4 In caso di trasmissione dell iapparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per | juso.
Spiegazione dei simboli
Sull rapparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:

Cr L jrapparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

-~ La profondit & d immersione massima dell jiapparecchio ¢ di 1,0 m.

IE L grapparecchio appartiene alla classe di isolamento |I.
IPX8 Il simbolo indica che | tapparecchio g protetto in caso di immersione duratura.
L jlapparecchio ¢ approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per | {iuso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente di folgora zione, che pu ¢ provocare la morte o lesioni gravi.

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pu ¢ pro vocare la morte o lesioni gravi.

AWVISO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pu ;& provocare danni fisici di media o lieve entit ¢ o co stituire
un rischio per la salute.

Pericolo causato da campi magnetici
Il simbolo richiama | jfattenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono es-
sere la morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

=> b PP

Convenzioni di rappresentazione:
> A Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

Viene richiesta un azione da parte vostra.
p
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2. Campo dijimpiego

L jiapparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati all jiuso nel campo privato e devono essere usati es
clusivamente:

(per acquari e laghetti da giardino

dper il pompaggio e la circolazione dell'acqua

dper il funzionamento di sistemi di filtraggio, giochi d*acqua, cascate, ruscelli ecc.

{per I'aerazione e la circolazione dell'acqua

¢inel rispetto dei dati tecnici

Puiit essere utilizzata all'aperto, adatta per uso esterno (vedere il tipo e il Niji sulla targhetta):

EHEIM universal 300 Tipi dal Nig 1046019 al 1046209
EHEIM universal 600 Tipi dal Nij 1048019 al 1048209
EHEIM universal 1200 Tipi dal Niz 1250019 al 1250209
EHEIM universal 2400 Tipi dal Niz 1260010 al 1260200
EHEIM universal 3400 Tipi dal Nigi 1262010 al 1262200

Solo per interni, non adatta per uso esterno (vedere il tipo e il Niji sulla targhetta):

EHEIM universal 300 Tipi dal Nij 1046219 al 1046999
CT EHEIM universal 600 Tipi dal Nijs 1048219 al 1048999
EHEIM universal 1200 Tipi dal Nigt 1250219 al 1250999
EHEIM universal 2400 Tipi dal Niz 1260210 al 1260990
EHEIM universal 3400 Tipi dal Nig 1262210 al 1262990
EHEIM universal 4500 Tipi dal Niz 1264210 al 1264990

Per | jiapparecchio valgono le seguenti restrizioni:

¢non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali

{La temperatura dell lacqua non pu (s superare i 35 {C

¢INon devono essere trasportate sostanze corrosive, facilmente infiammabili, aggressive o esplosive, alimenti e
acqua potabile.

¢Non utilizzare in piscine, laghetti balneabili, idromassaggi.

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio puig costituire un pericolo per persone o beni materiali se €sso
non viene utilizzato correttamente o non secondo la finalitig digimpiego oppure se le
avvertenze di sicurezza non vengono os servate.

Per la vostra sicurezza
T¢iEvitare che I'imballaggio del dispositivo e le sue piccole parti finiscano nelle

mani di bambini o persone che non sono consapevoli delle proprie azioni,

poichig ciigh puigh rappresentare un rischio (pericolo di soffocamento!). Tenere
lontano dagli animali.
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A

>

Solo per i paesi dell'UE:

TiiQuesto apparecchio puijh essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni e
da persone con capaciti fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, peri a condizione che
vengano sorvegliate e siano state addestrate nellijiuso corretto dellijiappa-
recchio e siano in grado di capire i pericoli conseguenti. | bambini non
possono giocare con ligiapparecchio. Gli interventi di pulizia e manuten-
zione non possono essere eseguiti da bambini se questi non vengono sor-
vegliati.

Il presente apparecchio non iji progettato per essere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridotte capaciti; fisiche, sensoriali 0 psichiche o
che non siano dotate della necessaria esperienza/conoscenza, a meno
che non siano assistite e controllate da una persona addetta alla sicu-
rezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'appa-
recchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

TiiPrima dellijutilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che lijappa-
recchio, in particolare il cavo elettrico e la spina, non siano danneggiati.

T¢iLe riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto di as-
sistenza EHEIM.

TiiNon si deve sostituire la linea di allacciamento alla rete di questo appa-
recchio In caso di danneggiamento della linea, liiapparecchio non potri
piijh essere utilizzato.

TjiEseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.
TiUtilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per lijiapparecchio.

Tgilijiapparecchio possiede magneti con forti campi magnetici che possono in-
fluire su pace-maker o defibrillatori impiantati (ICD). Mantenere una DI-
STANZA DI ALMENO 30 CM tra lijimpianto e il magnete.

TiiLigkapparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per cor-
renti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA. Rivolgersi ad un
elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

TiStaccare immediatamente tutti gli apparecchi nelligacquario dalla rete elettrica
in caso di perdita dijlacqua o se interviene liginterruttore differenziale.

i¢iPer principio, staccare tutti gli apparecchi nellijiacquario dalla rete elet-
trica, se non vengono utilizzati, prima di montare o smontare componenti
e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.
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TiProteggere la presa elettrica e la spina dallijiumiditizh. Si con
siglia di formare con il cavo elettrico un giro per impedire
che ligiacqua che scorre lungo il cavo possa entrare nell
presa.

T¢4l dati elettrici delliapparecchio devono corrispondere ai dati
dellarete elettrica. Questi dati sono riportati sulla targhetta, sulla confezione
o nelle presenti istruzioni.

Se utilizzata all*aperto:

TUtilizzare solo dispositivi adatti per uso esterno.

i¢hl cavi di prolunga e i distributori di corrente devono essere adatti per uso
esterno (a prova di schizzi).

T:8 cavi di allacciamento alla rete non devono avere sezione inferiore ai cavi
con tubo in gomma con codice HO5RN-F3G 0.75. | cavi di prolunga devono
soddisfare i requisiti della Norma DIN VDE 0620.

T¢4ll dispositivo deve essere protetto da un apparecchio a corrente residua con
una corrente residua nominale di max.30 mA. In caso di domande o problemi,
contattare un elettricista qualificato.

TCollegare il dispositivo solo a una presa di rete con contatti di protezione cor-
rettamente installati.

TiProteggere il cavo di alimentazione da calore, olio e spigoli vivi. La linea di
collegamento non deve essere calpestata se i stata posata sul terreno o in
ghiaia senza tubo vuoto.

TgiUtilizzare il dispositivo solo quando non sono presenti persone in acqual

4. Utilizzo

La pompa pu ¢ essere utilizzata sia all'interno che all'esterno dell'acqua. Non % autoadescante e, durante il funzie
namento all jiesterno, deve quindi essere posizionata sotto il livello dello specchio d jiacqua.

¢iLa pompa non deve funzionare a secco.
#intervallo di temperatura da + 4 C a + 35 {#C massimo.

EHEIM universal 300/600 (  Al):
a Corpo motore b Piastra di montaggio € Connettore filettato, lato pressione d Ruota della pompa € Albero in
ceramica T Coperchio della pompa con anello di tenuta G Filtro a maglia larga I Griglia di aspirazione & Connet-
tore filettato, lato aspirazione B Coperchio di chiusura

EHEIM universal 1200 ( A2):

a Corpo motore b Listello di fissaggio € Connettore filettato, lato pressione d Ruota della pompa € Albero in
ceramica T Coperchio della pompa con anello di tenuta 9 Filtro a maglia larga b Griglia di aspirazione ¥ Connet-
tore filettato, lato aspirazione 8 Coperchio di chiusura K Anello di tenuta B Diaframma
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EHEIM universal 2400 / 3400/ 4500 (  A3):

a Corpo motore b Piastra di montaggio € Connettore filettato, lato pressione d Ruota della pompa € Albero in
ceramica T Coperchio della pompa con O-ring G Filtro a maglia larga b Griglia di aspirazione & Connettore filet-
tato, lato aspirazione B Coperchio K Anello di ritegno B Maniglia di trasporto, solo per versione da esterno

5. Montaggio

Quando viene utilizzata fuori dall'acqua, ¢ preferibile collegare un tubo flessibile tramite il connettore filettato &
che si trova sul lato di aspirazione ( B).

Se la pompa viene utilizzata come pompa sommersa in acqua (  C), pu ¢ essere azionata solo tramite la griglia di
aspirazione h e il filtro a maglia larga 9. Per procedere, svitare il raccordo filettato sul lato aspirazione b e coprire
I'apertura di aspirazione e con il tappo_B in dotazione.

Solo per le versioni con uso allijiaperto
Posizionamento nel laghetto su una superficie stabile, ad es. Lastra da giardino o simile. Non piantare nel terreno
(Terriccio infracidito!).

Solo per EHEIM universal 2400 e 3400 (uso allijiaperto)
Spingere la maniglia B viene verso la parte anteriore nella scanalatura superiore del corpo motore &. Quando viene
utilizzata nell'area del laghetto, il manico funge da attacco per fune (D +E).

La piastra di montaggio b2 pu ;i essere collegata in 3 punti diversi per I'installazione universale della pompa ( F).

Solo per EHEIM universal 1200

Le due piastrine di fissaggio I possono essere spostate per I'installazione della pompa universale. Dopo aver ri-
lasciato il fermo, la barra pu ¢k essere estratta e opzionalmente inserita in un‘altra guida. A tale scopo vengono pre
ventivamente rimosse le coperture B sugli smussi superiori del corpo motore & (  G).

ATTENZIONE!
Il raccordo filettato lato pressione ¢ non deve essere rivolto verso il basso. ( H).

6. Installazione / Messa in funzione

Se utilizzata fuori dall'acqua:

Montare | jiapposito tubo flessibile sul connettore filettato sul lato della pressione e aspirare all'estremit ; del tubo
finch ;4 I'acqua non scorre nella pompa. Solo quando la camera della pompa g completamente piena d'acqua, inserire
la spina di alimentazione nella presa di rete e avviare il dispositivo. ( normale che la pompa si awii brevemente

( B

Se utilizzata in acqua (Pompa a immersione):
Immergere completamente la pompa nell'acqua, quindi inserire la spina di alimentazione nella presa di corrente e
mettere in funzione il dispositivo ( C).

ATTENZIONE!
Fare attenzione alla profondit ;» minima di immersione di 2 cm dalla superficie dell'acqua rispetto alla parte
superiore della pompa.

7.  Cura e manutenzione
PERICOLO! Scosse elettriche!
TPrima di eseguire qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare sempre tutti i dispositivi dall'alimentazione.

AVVERTENZA! Danni alle cose.

{¢Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.

1 componenti del dispositivo non possono essere lavati in lavastoviglie! Non pulire il dispositivo o parti
del dispositivo in lavastoviglie.
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Le sezioni seguenti descrivono i lavori di manutenzione necessari per un funzionamento ottimale e senza
9 problemi. Una manutenzione regolare prolunga la durata e garantisce il funzionamento del dispositivo per
un lungo periodo di tempo.

Togliere la pompa dall*acquario o dal laghetto da giardino. Premere delicatamente tra loro i due punti di pressione
laterali ed estrarre la griglia di aspirazione . Estrarre il filtro a maglia grossa 9 dalla griglia di aspirazione e sci-
acquare entrambi sotto I'acqua corrente. Se necessario, sostituire il filtro a maglia larga (1 +J).

Se l'acqua ¢ molto sporca, pulire il filtro grosso pi it spesso. Se la pompa & molto sporca sul lato di aspi-
9 razione o di mandata, si genera rumore: ¢ il momento di procedere con una pulizia accurata.

A AVVERTENZA! Rischio di rottura
Asse in ceramica fragile di alta qualit ;5.
Pulizia della pompa (EHEIM universal 300 / 600)

Sbloccare il coperchio della pompa T ed estrarlo con cautela in linea retta. Rimuovere con attenzione la girante
dell'albero in ceramica € ( Al). Sciacquare vigorosamente tutte le parti della pompa sotto I'acqua corrente.
Pulire il corpo motore & con il set di spazzole EHEIM, n. 4009560 ( K). Riassemblare quindi le parti procedendo
in ordine inverso.

Pulizia della pompa (EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

Aprire I'anello di ritenzione K ruotandolo verso sinistra e rimuoverlo.

Estrarre con cautela il coperchio della pompa . Rimuovere con cautela la ruota della pompa dell'albero in ceramica
e ( A20  A3). Sciacquare vigorosamente tutte le parti della pompa sotto I'acqua corrente. Pulire il corpo
motore & con la spazzola di pulizia EHEIM, n. 4009570, (  L). Riassemblare quindi le parti procedendo in ordine
inverso.

8. Eliminazione di guasti

ﬁ PERICOLO! Scosse elettriche!
TiPrima di eseguire qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare sempre tutti i dispositivi dall'alimentazione.

Guasto Possibile causa Rimedio

La pompa non si avvia Mancanza di tensione di rete u Controllare la tensione di rete
u Verificare la linea di alimentazione

La pompa non eroga La spina di alimentazione non  inserita u Inserire la spina di alimentazione nella
presa
La ruota della pompa i bloccata u Pulire la pompa
L'interruttore termico h attivato 1. Scollegare il cavo di alimentazione
solo per universal 1200/ lasciare raffreddare la pompa.
2400/3400/4500) 2. Dopo circa un'ora, ricollegare la spina di

alimentazione. Se questo processo viene
ripetuto, contattare il servizio EHEIM

La pompa eroga in modo Griglia di aspirazione e/o filtro a u Pulire la griglia di aspirazione e il
insufficiente maglia larga sporchi filtro a maglia larga

Camera della pompa e/o girante u Risciacquare accuratamente la

della pompa sporchi girante e pulire il corpo motore con una

spazzola per la pulizia
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La linea del tubo % annodata u Rimuovere il nodo

Tubi flessibili sporchi sul lato u Pulire i tubi flessibili
aspirazione e / o pressione

In caso di altri guasti, rivolgersi all jiassistenza EHEIM www.eheim.com.

9. Messa fuori servizio e smaltimento

Immagazzinamento

* 1. Spegnere il dispositivo ed estrarre la spina di alimentazione.
2. Pulire | lapparecchio
3. Immagazzinare | sapparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Smaltimento

In caso di smaltimento dell jtapparecchio, osservare le rispettive normative di legge. Informazione sullo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunit ; europea: All jtinterno dell {i{Unione Euro
p e a ,
lo smaltimento di apparecchi elettrici viene stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva
UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, | jiappa-
recchio non deve pi j: essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L giapparecchio viene preso
in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L gimballaggio del pro-
dotto ¢ composto da materiali riciclabili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto dell jiambiente e rici-
clati.

10. Dati tecnici

EHEIM universal 300 / 600 Vedi a pagina 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Vedi a pagina 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Vedi a pagina 166

11. Pezzi di ricambio

EHEIM universal 300 (Tipi 1046) Vedi a pagina 167
EHEIM universal 600 (Tipi 1048) Vedi a pagina 167
EHEIM universal 1200 (Tipi 1250) Vedi a pagina 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (Tipi 1260 / 1262 / 1264) Vedi a pagina 167
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Traducciign del manual de instrucciones original
Bomba de alimentaciijin y de circulaciin universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Indicaciones generales

Informaciijin sobre cijtmo utilizar el manual de instrucciones

strucciones.

4 El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro y acce-
sible.

4 Por eso, si traspasa el producto a otra persona ent r jiguele tambi #n el manual de instrucciones.

. | 4 Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber le jido y entendido el manual de in-

Sijimbolos
El producto presenta los siguientes s jimbolos:

Cr El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

~ La profundidad m jixima de inmersi $in del aparato es de 1,0 m.

IE El aparato posee la clase de protecci jin Il.
IPX8  Este s @imbolo advierte de que el aparato est ;i protegido contra una inmersi ;in permanente.

Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacionales aplicables y es conforme
con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes s ;imbolos y advertencias:

IWPELIGRO!
Este s @imbolo indica un peligro de electrocuci ;in que puede provocar la muerte o lesiones f jisicas graves.

IWPELIGRO!

Este s @imbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o lesiones f jisicas graves.

THAVISO!

Este s ¢tmbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones f jisicas de gravedad media-leve o un riesgo
para la salud.

Peligro por campos magniiticos

Este s ;smbolo indica un peligro inmediato que puede provocar lesiones f jsicas graves o incluso la muerte
si no se adoptan las medidas oportunas.

T{PRECAUCII;EN!

Este s ;imbolo indica que existe peligro de da ;i0s materiales.

> B BPP

=

J Este s ;imbolo se jtala informaci (in y recomendaciones tiles.

Presentaci jtn de las indicaciones:
> A Este s imbolo remite a figuras, aqu ¢ la Figura A.

P>  Este s imbolo insta a realizar una acci jn.
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2. ij)mbito de aplicaciijn
El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro est jn dise (fados para su uso en el jimbito
privado y solo pueden utilizarse:

(fpara acuarios y estanques de jardines

iipara alimentaci ¢in y circulaci jin de agua

para el funcionamiento de instalaciones filtrantes, fuentes decorativas, cascadas, arroyos, etc.
{ipara ventilaci jin y circulaci jin de agua

¢En cumplimiento de lo especificado en los datos t jicnicos

Para uso en exterior, adecuadas para el campo (vijiase el n.i} de tipo en la placa de caracteriisticas):

EHEIM universal 300 tipos n.ijt 1046019 a 1046209
EHEIM universal 600 tipos n.ij 1048019 a 1048209
EHEIM universal 1200 tipos n.ij 1250019 a 1250209
EHEIM universal 2400 tipos n.i} 1260010 a 1260200
EHEIM universal 3400 tipos n.i 1262010 a 1262200

Solo para uso en interior, no adecuadas para el campo (vijiase el n.i de tipo en la placa de caracterijisticas):

EHEIM universal 300 tipos n.i 1046219 a 1046999
EHEIM universal 600 tipos n.ij 1048219 a 1048999
EHEIM universal 1200 tipos n.i; 1250219 a 1250999
EHEIM universal 2400 tipos n.ij 1260210 a 1260990
EHEIM universal 3400 tipos n.i} 1262210 a 1262990
EHEIM universal 4500 tipos n.ij 1264210 a 1264990

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

(N0 apto para su uso industrial o comercial

{iLa temperatura del agua no puede ser superior a 35 }C

(INo deben bombearse sustancias c justicas, f jicilmente inflamables, agresivas ni explosivas, alimentos ni agua po-
table.

¢ino deben utilizarse en piscinas naturales, artificiales, piletas ni jacuzzis.

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de
forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las indica-
ciones de seguridad.

Para su seguridad
TiiLos materiales de embalaje y las piezas pequeijias deben mantenerse fuera
del alcance de los niijios o de personas no conscientes de sus actos, ya que

pueden representar un riesgo (ijipeligro de asfixial). Mantener fuera del al-
cance de los animales.
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Solo para paijses de la UE:

A TjiEste aparato tambiigin puede ser utilizado por niijios a partir de 8 aijios y
por personas con disminuciiin de sus facultades fijisicas, sensoriales o psiji-
quicas o por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan bajo super-
visiiin o se les haya instruido sobre la manipulaciijin segura del aparato y
sobre sus posibles riesgos. No deje que los nii;tos jueguen con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del aparato no pueden ser realizados por
niijhos, a menos que lo hagan bajo supervisiijin.

Este aparato no estij pensado para las personas (incluidos los niijios) que
tengan mermadas sus capacidades fijisicas, sensoriales o mentales ni
debe ser utilizado por personas que carezcan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios, a no ser que estas personas sean supervisadas
por un responsable de seguridad o recibieron las instrucciones necesa-
rias para utilizar el aparato. Vigile a los niijios para evitar que jueguen
con este aparato.

f TiAntes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para ase-
gurarse de que no presenta daijios, en especial el cable de red y el enchufe.
igiLas reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio tigicnico oficial
de EHEIM.
TEl cable de alimentaciijin de este aparato no puede cambiarse. En caso
de que dicho cable resulte daijiado, ya no se debe utilizar el aparato.
TiiRealice solo los trabajos descritos en este manual.
T@Utilice ijinicamente accesorios y recambios originales para el aparato.

T¢tEl aparato contiene imanes con potentes campos magnigticos que pueden afec-
tar al funcionamiento de marcapasos y desfibriladores implantados (ICD).
Mantenga una DISTANCIA Mi;iNIMA DE 30 CM entre el implante y el imign.

ﬁ TiiEl aparato tiene que estar protegido mediante un dispositivo de protecciijin di-
ferencial con una sensibilidad nominal de 30 mA como mijiximo. Si tiene cu-
alquier problema o pregunta pigingase en contacto con un tigicnico electricista.

T;iDesconecte inmediatamente de la corriente todos los aparatos del acuario en
caso de fuga de agua o de disparo del dispositivo de protecciijin diferencial.

TiDesconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los uti-
lice, antes de montar o desmontar algi;in componente y antes de realizar cu-
alquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

TiProteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad. Se recomienda

>
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hacer un lazo antigoteo en el cable para evitar que pueda
resbalar agua por el cable y penetrar en la toma de cor-
riente.

T¢iLos datos elijictricos del aparato tienen que coincidir con los
datos de la red elijictrica. Encontrarijh estos datos en la placa
de caracterijsticas, en el embalaje o en este manual de instrucciones.

Si se utiliza en exterior (campo):
TUtilizar solo aparatos apropiados para el campo.

T¢iLos cables de alargo y distribuidores de corriente deben ser apropiados para
el uso al aire libre (estar protegidos contra las salpicaduras de agua).

TiiLos cables de conexiijin a la red elijictrica no deben tener una secciijin trans-
versal menor que los cables con revestimiento de goma con la abreviatura
HO5RN-F3G 0,75. Los cables de alargo deben cumplir con los requisitos de
DIN VDE 0620.

T4El aparato debe estar asegurado por medio de un dispositivo protector de cor-
riente residual con una corriente residual de mediciijin migixima de 30 mA. Si
tiene dudas o para cualquier problema, contacte con un electrotijicnico.

T¢4El aparato debe conectarse, exclusivamente, a una caja de enchufe con pue-
sta a tierra instalada segijin lo prescrito.

TiProteja el cable de red contra el calor, el aceite y los cantos afilados. El cable
de conexiijin no debe pisarse si se ha tendido en la tierra 0 sobre grava sin
tubo protector.

TiHi;iEl aparato solo debe utilizarse si no hay ninguna persona en el agua!

4. Funcionamiento

La bomba puede utilizarse tanto dentro como fuera del agua. No es autoaspirante y, por ello, durante el funciona-
miento fuera debe estar ubicada por debajo del nivel del agua.

ﬁ /iLa bomba no debe funcionar en seco.
#El rango de temperatura est ik entre +4 }#Cy +35 ;iC m jix.
EHEIM universal 300/600 (  Al):

a Cuerpo del motor b Placa de fijaci inc Tubuladura roscada, lado de presi ji;nd Rodete de bomba € Eje de ce-
r smica® Tapa de la bomba con anillo de empaquetadura 9 Filtro grueso h Rejilla de aspiraci j:n § Tubuladura
roscada, lado de aspiraci jin# Tapa de cierre

EHEIM universal 1200 ( A2):

a Cuerpo del motor b Regleta de fijaci )nC Tubuladura roscada, lado de presi ind Rodete de bomba € Eje de
cer gmica® Tapa de la bomba con anillo de empaquetadura 9 Filtro grueso b Rejilla de aspiraci in 8 Tubuladura
roscada, lado de aspiraci :nB Tapa de cierre K Anillo de retenci ;:n B Diafragma
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EHEIM universal 2400 / 3400/ 4500 (  A3):

a Cuerpo del motor b Placa de fijaci ¢inC Tubuladura roscada, lado de presi jind Rodete de bomba € Eje de ce-
r gmica® Tapa de la bomba con junta t jricag Filtro grueso b Rejilla de aspiraci jin ¥ Tubuladura roscada, lado
de aspiraci :n B Tapa de cierre K Anillo de retenci jin B Asa, solo en la versiijin para el campo

5. Montaje

Cuando se utiliza fuera del agua se trabaja, preferentemente, a trav s de la tubuladura roscada del lado de aspiraci jin

E con una manguera (  B).

Si la bomba se utiliza dentro del agua como bomba sumergible ( C), debe utilizarse a trav jis de la rejilla de aspi
raci inh y del filtro grueso 9. La tubuladura roscada del lado de aspiraci jinh se desenrosca y se tapa la abertura
de aspiraci ;in con la tapa de cierre 3 adjunta.

Solo en versiones apropiadas para el campo
Colocaci jtn en estanque, sobre una base estable, p. e]. baldosa de jard in o similar. No debe instalarse sobre el suelo
(¢thumust).

Solo para EHEIM universal 2400 y 3400 (apropiadas para el campo)
El asa B se introduce desde la parte delantera en la ranura superior del cuerpo del motor &. Cuando se utiliza en
un estanque, el asa sirve para la fijaci ;tin de un cable (D +E).

La placa de fijaci ¢ino puede acoplarse en 3 posiciones diferentes, para el montaje de cualquier tipo de bomba (  F).

Solo para EHEIM universal 1200
Las dos regletas de fijaci $#inko pueden desplazarse para el montaje de cualquier tipo de bomba. Despu s de soltar
el seguro puede extraerse la regleta e introducirse en cualquier otra gu jia. Para ello, se extraen previamente los dia
franmas B en los chaflanes superiores del cuerpo del motor & ( G).

THATENCITN!

La tubuladura roscada del lado de presi inC no debe mirar hacia abajo. ( H).

6. Puesta en servicio

Si se utiliza fuera del agua:

Monte la manguera apropiada en la tubuladura roscada del lado de presi (in y aspire en el extremo de la manguera
hasta que afluya agua a la bomba. Cuando la ¢ $imara de la bomba est ;k completamente llena con agua, enchufe el
conector de red en la toma de red y ponga en funcionamiento el aparato. Si la bomba hace un poco de ruido al po-
nerse en marcha es normal ( B).

Si se utiliza dentro del agua (bomba sumergible):
Sumerja la bomba completamente bajo el agua, despu s enchufe el conector de red en la toma de red y ponga en
funcionamiento el aparato ( C).

THATENCITEN!
/ ' \  Tengaen cuenta la profundidad de inmersi jin m ¢nima de 2 cm desde la superficie del agua al borde supe-
rior de la bomba.

7. Mantenimiento y conservaciigin

A THPELIGRO! ijiElectrocuciijin!
i#Antes de realizar trabajos de mantenimiento debe desconectar todos los aparatos de la red el jictrica.

TSPRECAUCIIEN! Daijios materiales.
A ¢Para limpiar no debe utilizar objetos duros ni limpiadores agresivos.
¢k ¢iLos componentes de los aparatos no pueden lavarse en m jiquina lavavajillas! No lave el aparato ni las
piezas del mismo en una m jiquina lavavajillas.
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En las secciones siguientes se describen los trabajos de mantenimiento que son necesarios para un fun-
9 cionamiento ¢iptimo y sin aver jas. Un mantenimiento regular prolonga la vida itil y asegura el funciona-
miento del aparato durante un periodo prolongado.

Extraiga la bomba del acuario o del estanque de jard jin. Comprima ligeramente los dos puntos de presi (in laterales
y extraiga la rejilla de aspiraci (inh. Extraiga el filtro grueso 9 de la rejilla de aspiraci in y lave ambos bajo agua
corriente. Si procede, cambie el filtro grueso (| +J).

Cuando el agua est ¢ muy sucia, lave el filtro grueso m s frecuentemente. Si la bomba est i muy sucia en
9 el lado de aspiraci jin o el de presi jin, esto provoca ruidos, es el momento de realizar una limpieza a fondo.

A TPRECAUCIi;EN! Peligro de rotura
Eje de cer ;:mica de alta calidad, fr jgil.
Limpieza de la bomba (para la EHEIM universal 300 / 600)

Desbloquee la tapa de la bomba T y extr jtigala recta, con cuidado. Extraiga el rodete de bombad y el eje de cer
mica € con cuidado ( Al). Lave en jirgicamente todas las piezas de la bomba bajo agua corriente. Limpie el
cuerpo del motor & con el juego de cepillos de limpieza EHEIM N. ;i de pedido 4009560 ( K). Seguidamente,
monte de nuevo las piezas siguiendo el proceso en orden inverso.

Limpieza de la bomba (para la EHEIM universal 1200/ 2400/ 3400 / 4500)

Abra el anillo de retenci @nk girando a la izquierda y extr jtigalo.

Tire de la tapa de la bomba ¥ y extr jiigala recta, con cuidado. Extraiga el rodete de bombad vy el eje de cer @#mica
e concuidado (  A20  A3). Lave en jirgicamente todas las piezas de la bomba bajo agua corriente. Limpie el
cuerpo del motor & con el juego de cepillos de limpieza EHEIM N. (& de pedido 4009570, (  L). Seguidamente,
monte de nuevo las piezas siguiendo el proceso en orden inverso.

8. Subsanaciiin de fallos

ﬁ THPELIGRO! TtElectrocuciigin!
Tj#Antes de realizar trabajos de mantenimiento debe desconectar todos los aparatos de la red el jictrica.

Averija Causa posible Soluciign

La bomba no arranca No hay tensi ¢in de red u Compruebe la tensi ;in de red
u Compruebe el cable de alimentaci jin

La bomba no bombea El conector de red no est jt enchufado  u Enchufe el conector de red
en la toma de red

El rodete de bomba est j» bloqueado u Limpie la bomba

El termointerruptor de protecci ¢in est ¢t 1. Desenchufe el conector de red

activado (solo en universal 1200/ y deje enfriar la bomba.

2400/3400/4500) 2. Enchufe de nuevo el conector de red
despu s de una hora aprox. Si se repite
este problema, p jingase en contacto con
el servicio de EHEIM

La bomba no bombea La rejilla de aspiraci ¢in y/o el u Limpie la rejilla de aspiraci jin y el
suficiente filtro grueso est j: sucia/o filtro grueso
La c ¢imara de la bomba y/o el u Lave en jirgicamente el rodete de
rodete de bomba est § sucio bomba y el cuerpo del motor con

un cepillo limpiador
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La manguera est ;: doblada u Elimine la doblez

Las mangueras de los lados de aspi- u Limpie las mangueras
raci ¢in y/o presi in est jin sucias

Si se produce cualquier otro fallo p ¢ingase en contacto con el servicio t jicnico de EHEIM www.eheim.com.

9. Puesta fuera de servicio y eliminaciign de residuos

Almacenamiento

* 1. Desconecte el aparato desenchufando el conector de red.
2. Limpie el aparato.
3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las he- ladas.

Eliminaciijn de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminaci @n de resi-
duos. Informaci ¢in sobre la eliminaci ;in de aparatos el jictricos y electr g@inicos en la Comunidad Europea:
Dentro de la Comunidad Europea la eliminaci ¢in de aparatos el jictricos est ¢ regulada por normativas na-
cionales que se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos el jictricos y electr jinicos.
El aparato no puede, por tanto, desecharse con la basura dom gstica, sino que tiene que llevarse a un
punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del producto est i com-
puesto de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el medio
ambiente.

10. Datos tigicnicos

EHEIM universal 300 / 600 Ver p jigina 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Ver p ¢igina 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Ver p jigina 166

11. Recambios

EHEIM universal 300 (tipo 1046) Ver p jigina 167
EHEIM universal 600 (tipo 1048) Ver p ¢igina 167
EHEIM universal 1200 (tipo 1250) Ver p jigina 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (tipo 1260 / 1262 / 1264) Ver p ¢igina 167
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Traduiigto do manual de instruijijies original
Bomba de alimentaigkijo e circulaigigio universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Instruigijes gerais para o utilizador

Informaiiiies relativamente 1 utilizaigi;io do manual de instruijijies

dido 0 manual de instru i jies na sua jintegra.

240 manual de instru ¢ jes ¢ parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar sem-
pre acess ivel.

4 No caso de entregar o aparelho a terceiros, forne jfa tamb (#m o presente manual de instru j jtes.

. | 4 Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e com preen-

Explicaiiigio dos sijimbolos
Os seguintes s s)mbolos s o utilizados no aparelho:

Cr 0 aparelho s ¢ pode ser utilizado em espa (10s interiores para greas de aplica ¢ ;io da aquariofilia.

~ A profundidade m jixima de imers %o do aparelho jde 1 m.

IEI 0 aparelho possui o grau de prote ¢ o 1.
IPX8 O s @mbolo indica que o aparelho est ;s protegido contra uma submers o constante.

0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corresponde s nor-
mas da UE.

Os seguintes s ;imbolos e palavras de sinaliza ¢ i0 s 0 utiliza dos neste manual de instru j jies:

PERIGO!
0 s ¢imbolo indica um perigo iminente causado por choque el jitrico, que pode levar  morte ou a ferimen tos
graves.

PERIGO!
0 s @imbolo indica um perigo iminente, que pode levar % morte ou a ferimentos graves.

AVISO!
0 s jfmbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos m dios ou leves, ou representar um
risco para a sa jide.

Perigo devido a campos magniiticos
0 s ¢imbolo remete para um perigo iminente, que pode causar a morte ou danos f jisicos graves, no caso de
as respetivas medidas n ko serem tomadas.

CUIDADO!
0 s ¢imbolo indica um perigo de danos materiais.

Indica ¢ ¢i0 com informa ;4 jtes e dicas (iteis.

=>p BB P

Informa ;4 ;%0 sobre a apresenta j\ jio:

B> A Refer jincia a uma figura, neste caso, ( Figura A.
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P> i solicitado a tomar uma medida.

2. ijimbito de aplicaifijio

0 aparelho e todas as pe ias inclu jidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusiva
mente ser utilizados da seguinte forma:

(Para fins aquar jisticos e em lagos de jardins

¢k Para alimenta ¢k ko e circula ¢ ;%o de (igua

¢ Para o funcionamento de instala ¢ jies de filtragem, jogos de jtgua, cascatas, riachos, etc.

{k Para oxigena g (io e circula ¢ jho de jigua

#Em conformidade com os dados t jicnicos

Pode ser utilizado em espaiijtos exteriores, adequado para utilizaiji;io ao ar livre (ver o N.ij de tipo na chapa de
caracterigisticas):

EHEIM universal 300 N.i de tipo 1046019 atiz 1046209

EHEIM universal 600 N.i;s de tipo1048019 atizh 1048209

EHEIM universal 1200 N.i;: de tipo1250019 atijt 1250209

EHEIM universal 2400 N.i;: de tipo1260010 atijk 1260200

EHEIM universal 3400 N.ig de tipo1262010 atij 1262200

Apenas para utilizaijijio em espaijios interioresiioadequado para utilizaijigo ao ar livre (ver o N.ij de tipo na
chapa de caracterijsticas):

EHEIM universal 300 N.i;s de tipo1046219 atigh 1046999
EHEIM universal 600 N.i;s de tipo1048219 atijh 1048999
]/_\‘T EHEIM universal 1200 N.ig de tipo1250219 ati; 1250999
EHEIM universal 2400 N.i;: de tipo1260210 atijt 1260990
EHEIM universal 3400 N.i;: de tipo1262210 ati;t 1262990
EHEIM universal 4500 N.i;: de tipo1264210 atijt 1264990

0 aparelho tem as seguintes restri j jies:

N o utilizar para fins comerciais ou industriais

(A temperatura da igua n (o pode ser superior a 35 C

{in jto podem ser transportadas subst jincias corrosivas, facilmente inflam jtveis, agressivas ou explosivas, alimen-
tos e jigua pot jvel.

N ¢ho instalar em tanques, lagoas, piscinas ou banheiras de hidromassagem.

3. Instruigiies de seguranijia

Uma utilizaiigio incorreta do aparelho ou uma utilizaigigio nijio de acordo com a sua fi-
nalidade, ou o incumprimento das instruijiijies de seguranija, pode resultar em perigos
para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranija

T;iNizio deixar a embalagem e as peijias mais pequenas do aparelho ao alcance
de crianijias ou de pessoas que nijto tenham consciigincia dos seus actos, pois
pode ser perigoso (perigo de asfixia!). Manter fora do alcance de animais.
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Apenas para os paigises da UE:

A TjiEste aparelho pode ser utilizado por crianijias com mais de 8 anos de
idade, e por pessoas com capacidades fijisicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas, ou com insuficiente experiigncia e/ou conhecimentos, desde que
estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instrui;idas acerca da utili-
zaijiiho segura do mesmo e entendam os perigos associados. As crianijas
nigo podem brincar com o aparelho. As crianigas nijio podem limpar nem
fazer a manutenigijio de utilizador ao aparelho, a nijio ser que estejam a
ser supervisionadas.

Este aparelho nigto foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive
crianijias) com capacidades fijisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas
ou sem experiigincia e/ou conhecimentos correspondentes, a nijio ser que
sejam acompanhadas por uma pessoa responsigivel pela seguranijia ou que
tenham recebido instruijijies desta sobre como utilizar o aparelho. Hijh que
vigiar as crianijias para garantir que nigo brincam com este aparelho.
ﬁ ThAntes de qualquer utilizaijfijio, efetue uma inspeijizio visual e certifique-se de que

o aparelho, em particular o cabo de rede e a ficha, nijo apresenta danos.

TiQuaisquer reparaigijies sij podem ser realizadas pelo serviijio de assistijin-
cia tijicnica da EHEIM.
venha a ser danificado, o aparelho deixa de poder ser utilizado.

TjiExecute apenas os trabalhos descritos no presente manual.
0 aparelho.

140 aparelho estijh equipado com ijimanes, com campos magnijiticos fortes, os
quais podem influenciar estimuladores cardijiacos (pacemaker) ou desfibri-
ladores implantados (ICD). Mantenha uma DISTiiNCIA Mi;iNIMA DE 30 CM
entre 0 implante e o ijiman.

A 150 aparelho tem de estar protegido atravijis de um dispositivo diferencial resi-
dual com uma corrente diferencial residual nominal de, no mijximo, 30 mA.
No caso de questijies e problemas, entre em contacto com um eletricista.

TiiDesligue imediatamente todos os aparelho no aquijirio da rede elijitrica
em caso de fuga de ijigua ou quando o dispositivo diferencial residual dispara.

TiiDesligue sempre todos os aparelhos no aquigrio da rede elijitrica quando
nigo estizho a ser utilizados, antes de montar ou desmontar componentes e
antes de quaisquer trabalhos de manutenigiigio e limpeza.
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TiProteja a tomada e a ficha de rede contra humidade. Para
evitar que os pingos de ijigua, que se encontram eventual-
mente no caho, possam escorrer e entrar na tomada, re-
comendamos deixar o cabo de rede um pouco solto, em
forma de laijio (laijio de gotejamento).

1:%0s dados elijitricos do aparelho tijim de estar em conformidade com os dados
da rede elijitrica. Estes dados podem ser consultados naplaca de caracterij-
sticas, na embalagem ou no presente manual.

Na utilizaigijio em espaigios exteriores (ao ar livre):

ighUtilize apenas aparelhos adequados para o uso ao ar livre.

iihAs extensijies e repartidores de corrente devem ser adequados para a utiliza-
ihio ao ar livre (com proteijfijio contra a pulverizaijijio de ijigua).

i;40s cabos de ligaiijho ih rede nigio devem ter uma seciigio transversal menor doque

os cabos flexijiveis de borracha com a referijincia HOSRN-F3G 0, 75. Os cabos das
extensigies devem cumprir com os requisitos da Norma DIN VDE 0620.

i;40 aparelho deve ser protegido por um dispositivo de protei;ii;io de corrente re-
sidual com uma corrente residual nominal migixima de 30 mA. Se tiver quais-
quer perguntas ou problemas, deveri contactar um electricista qualificado.

ijhLigue o dispositivo apenas a uma tomada de rede devidamente instalada e
com proteigizio dos contactos.

ijtProteja o cabo de rede do calor, de ijileos e de arestas vivas. Nijo pise o cabo
de ligaigigio se este tiver sido colocado diretamente sobre terra ou gravilha
sem proteigijio de calha tijicnica.

ijhAcione o dispositivo apenas quando nijio estiverem pessoas na ijigua!

4. Funcionamento

A bomba pode ser instalada quer dentro quer fora de gia. Como nigse trata de uma bomba de auto-suck durante o fun
cionamento deve, portanto, ser colocada da parte de fora, abaixo do ngel da gria.

%A bomba ngzdeve funcionar em seco.
# gama de temperaturas ie +4g atfm mgimo de +35g
EHEIM universal 300 /600 (  Al):

a Corpo do motor b Placa de fixagg < Ligaggroscada, lado da pressgz ~ d Rotor da bomba € Eixo cerftico ¥ Tampa
da bomba com empanque G Filtro grosseiro 1 Grelha de suck B LigaBeroscada, lado da sucg: B Tampa de fecho

EHEIM universal 1200 (  A2):

a Corpo do motor o Correia de fixagz Ligagroscada, lado da pressgz ~ d Rotor da bomba € Eixo cerfsico ¥ Tampa
da bomba com empanque O Filtro grosseiro 1 Grelha de suck: ¥ Ligageroscada, lado da suck: ~ _B Tampa de fecho
K Anel de retengz B Diafragma
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EHEIM universal 2400 /3400 /4500 (  A3):

a Corpo do motor b Placa de fixagg < Ligaggroscada, lado da pressgz ~ d Rotor da bomba € Eixo cerftico ¥ Tampa
da bomba com O-Ring O Filtro grosseiro I Grelhade suck: B Ligaggroscada, lado dasucz B Tampa de fecho K Anel
deretengz B Pega de transporte, sgaa versiggpara ar livre.

5. Montagem

Quando em utilizagzfora de fua Fireferiiel trabalhar com uma mangueira atravgzda ligageroscada do lado da suck

(B

Se a homba for utilizada dentro de gtia, como bomba submersigel ( C), sideveriger acionada atravgaa grelha de suckz
h e do filtro grosseiro 9. Para isso, a ligageroscada do lado dasucg I deve ser desapertada e a abertura de sucgta -
pada com a tampa de fecho_B fornecida com o conjunto do equipamento.

Shaas versgs adequadas para uso ao ar livre
Colocalem lagos de jardim sobre uma base estigl, por exemplo, a laje do jardim ou outra idgtica. Ngtcolocar diretamente
no solo (detritos!).

Siha EHEIM universal 2400 e 3400 (adequados para uso ao ar livre)
Apega de transporte B §haserida pela parte da frente na ranhura superior do corpo do motor &. Quando a bomba Hitilizada
na g¢a do lago a pega de transporte serve como fixagedo cabo ( D +E).

Na montagem da bomba universal, a placa de fixaz > pode ser colocada em 3 pontos diferentes ( F).

Sgaa  EHEIM universal 1200

As duas correias de fixagg I podem ser deslocadas para a montagem da bomba universal. Depois de soltar o entalhe, a
correia pode ser puxada para fora e, em alternativa, empurrada para outra guia. Para isso, comece por retirar os diafragmas
(12) das chanfraduras superiores do corpo do motor & (  G).

ATEN@!
Aligageroscada do lado da pressig & nedeve ficar voltada para baixo. ( H).

6. Colocaiito em funcionamento

Numa utilizagefora de gia:

Monte a mangueira apropriada na ligagzroscada do lado da presskze aspire a fia pela extremidade da mangueira ata
Buia fluir para a bomba. Logo que a ciara da bomba estiver completamente cheia de gtia, insira a ficha na tomada de rede
e acione o dispositivo. Um breve ruge quando do arranque da bomba gormal ( B).

Numa utilizagedentro de fa (Bomba submersigl):
Mergulhe completamente a bomba na ffia, insira depois a ficha na tomada de rede e acione o dispositivo ( C).

ATENR!
A Observe a profundidade mgma de imersgzde 2 cm desde a superfgie da Bia atio bordo superior da bomba.
7. Manutenii;o e conservaigii;io
ﬁ PERIGO! Choque el§ico!
T#Antes de efetuar trabalhos de manutenf desligue todos os dispositivos da corrente.
CUIDADO! Danos materiais.
A (Na limpeza da bomba, ngutilize objetos rgidos nem produtos de limpeza agressivos.

{10s componentes da bomba ngzdevem ser lavados na mgina de lavar loig2 Ngzlave a bomba nem os respeti-
VoS componentes na mikina de lavar loigz
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As secgs seguintes descrevem o trabalho de manutengznecessgp para um funcionamento §mo e sem pro-
9 blemas deste dispositivo. Uma manutengregular prolonga a vida § e assegura o hom funcionamento do apa-
relho durante um longo perg#lo de tempo.

Retire a bomba do aqup ou do lago do jardim. Pressione, levemente e em simultfeo, os dois pontos de pressilaterais e

puxe a grelha de aspiragz . Retire o filtro grosseiro 9 da grelha de aspiraze passe ambos por gtia corrente. Se neces

Sf®, substitua o filtro grosseiro ( 1+J).
E Se a Bhia estiver muito suja, devergavar o filtro grosseiro com mais frequigia. Se a bomba estiver muito suja do
- lado da suckou do lado da pressi; provocarffugio durante o funcionamento, Isso significa que gecessgp

z efetuar uma limpeza mais completa.

CUIDADO! Risco de rutura
Eixo cerfiico de alta qualidade e sensgel gutura.

Limpeza da bomba (no EHEIM universal 300 / 600)
Desbloqueie a tampa da bomba T e puxe-a cuidadosamente, a direito. Remova ento rotor da bomba d e o eixo cerfaico

€ com todo o cuidado (
com a escova de limpeza EHEIM Ref. n.}2009560 (

Al). Lave vigorosamente todas as pefs da bomba sob fia corrente. Limpe o corpo do motor
K). Em seguida, volte a montar as pe§s pela ordem inversa.

Limpeza da bomba (no EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
Abra o anel de retenz k<, fazendo-o rodar para a esquerda, e retire-o.
Puxe cuidadosamente a tampa da bomba ¥, a direito. Remova entgo rotor da bomba d e o eixo cerftico € com todo o

cuidado(  A2ou

a escova de limpeza EHEIM Ref. n.§009570, (

8. Eliminaiio de avarias

a

A3). Lave vigorosamente todas as pefs da bomba sob ffua corrente. Limpe o corpo do motor & com
L). Em seguida, volte a montar as pegs pela ordem inversa.

ﬁ PERIGO! Choque eli#ico!
Tj#Antes de efetuar trabalhos de manuten® desligue todos os dispositivos da corrente.

Problema Causa possiel Correfp
Abomba niearranca Falta de tensgzna rede elfgica u Verifique a tensida corrente
u Verifique a linha de alimentagde corrente

Abomba ngsfunciona Aficha ngestiptroduzida na u Introduza a ficha na tomada

tomada de rede

O rotor da bomba estgloqueado u Limpe a bomba

O disjuntor tinico estgtivado (sgo 1. Retire a ficha da tomada e deixe a bomba

universal 1200/2400/3400/4500) arrefecer.

2. Apgecerca de uma hora, volte a introduzir a
ficha na tomada. Se o problema subsistir,
contacte o Servigzde Assistfgia EHEIM.

Abomba funciona mal A grelha de aspiragze/ou o filtro grosseiro  u Limpe a grelha de aspiragze o filtro

estgpsujos

grosseiro

A cgaara da bomba e/ou o rotor da bomba
estgpsujos
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O tubo flexgel estiobrado u Elimine a dobra do tubo

Os tubos flexigis do lado da suck: u Limpe os tubos flexgeis
elou do lado da pressgzestgesujos

No caso de outras avarias, entre em contacto com a assist ¢ncia t jicnica da EHEIM www.eheim.com.

9. Colocaii}to fora de funcionamento e eliminaiijio

Armazenamento

* 1. Desligue o dispositivo retirando a ficha da tomada de rede.
2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra geadas.

Eliminaigijio
Na elimina  ¢to do aparelho, respeite as respetivas disposi ¢ jies legais aplic jveis. Informa # jies sobre a
elimina i o de equipamentos el jitricos e eletr jinicos na Comunidade Europeia: No territ jirio da Comuni-
dade Europeia, a elimina ¢ ;to de equipamentos el jitricos ¢ controlada atrav ¢is de regulamentos nacionais,
que se baseiam no Diretiva da Uni jto Europeia 2012/19/UE relativamente a res (tduos de equipamentos
el gitricos e eletr jinicos (REEE). Consequentemente, o aparelho n jio pode ser recolhido como res jiduos
dom ¢isticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros de recolha ou de re-
ciclagem municipais. A embalagem do produto ¢ recicl jvel. Elimine a mesma de forma ecol jigica num
ponto de reciclagem.

10. Dados tijcnicos

EHEIM universal 300 / 600 Consulte a p jigina 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Consulte a p jigina 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Consulte a p jigina 166

EHEIM universal 300 (vers (0 1046) Consulte a p jigina 167
EHEIM universal 600 (vers 10 1048) Consulte a p jigina 167
EHEIM universal 1200 (vers o 1250) Consulte a p jigina 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (vers (i 1260 / 1262 / 1264) Consulte a p jigina 167
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EHEIM universal 300 / 600 als |v 164
EHEIM universal 1200 / 2400 als |v 165
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n.d { ¢
EHEIM universal 300 (ep  1046) als |v 167
EHEIM universal 600 (ep  1048) als |v 167
EHEIM universal 1200 (ep  1250) als |v 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (ep 1260/ 1262 /1264) als |v 167
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Pieklad originiafo niodu k pouli’
Univerzialgita  Enia ob ThovgzCerpadlo 300 /600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Obecnfaokyny pro uggatele

Informace o poui#iodu k obsluze

.. 4 Pied prvnga uvedenp do provozu musié p e cely Wgpd k obsluze a musi mu porozum gt
Lv-l A Povalte npd k obsluze za sou  ¢gpvy tobku a dobie jej uchovejte v dosahu.

4 Pii plediiga.  fieni teti osobp  Gedejte s pi#trojem i tento ngpd k obsluze.
Vysvitlenggymbol £
Ngtedujgigymboly jsou pouly nap  0roji:

]/_\‘T Zalgenige smiaouat pouze v interigach pro akvaristicki Cely.
u;m Hloubka ponoru pigfroje Cinghaximiz @1 m.
IEI Pagtroj mi 08 ochrany Il
IPX8  Symbol upozorluje na to, &p #roj je chriz @n proti trvaliu pono Gengs
Pitroj je schvign podie p iUy th nfadngh p dedpis a smarnic a odpoveiormga EU.

Ngtedujeigymboly a kigz Eoviglova jsou poula v tomto nipdu k obsluze:

NEBEZPE&:
Symbol upozorTuje na hrozélebezpe CBazu elektricky b proudem, kteriohou miza niledek smrtnebot okl
kozenigdravi,

NEBEZPEa¥:
Symbol upozorluje na hrozgiebezpe Cikterinohou miza ngledek smrtnebot  gkiokpzenizdrav

VAROVi#:
Symbol upozorTuje na hrozglebezpe Eikteriohou mza ngledek st dedns takiiehkiokbzenfgdraviiebo

ohrognizdraviz

NebezpeCip £sobenglektricky & polem ;

Symbol upozorluje na bezprostiedng hrozglebezpe Chktergh Igmiza ngledek smrtnebot gkigran engpokud
nebudou dodrgha odpoviajelapat  Gengz

POZOR!
Symbol upozorTuje na nebezpec scnyth kod.

“=> bbbk P

Pokyn s uige énybhi informacemi a tipy:

Konvence zobrazenfz
x> A Odkaz na vyobrazenfzde odkaz na vyobrazenga.
| Vykba k provedengginnosti.
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2. Oblast poulk:

Pigtroj a vighny  €Bti, kterfsou sou  Cetidodgisou ur  Ceny pro s oukromigyuia smige pouiiat vy bradng:

igipro akvarijngCely a v zahradngh jezigh

igipro Cerpig cirkulaci vody

ijpro provoz filtracngh systs T, vodnh prk T, vodopi T, potokT atd.
ijpro provzduyA ovigga cirkulaci vody

ijjpii dodrgnechnicky th #aj T

Lze pougaenku, vhodngaro venkovniaoulviz typovis C§lo na typovia Bku):

EHEIM universal 300, typovi:Cito 1046019 af046209
EHEIM universal 600, typov.Cilo 1048019 af048209
EHEIM universal 1200, typovg2cgio 1250019 ag250209
EHEIM universal 2400, typovgzc&to 1260010 af260200
EHEIM universal 3400, typovgzEgio 1262010 aj262200

Pouze pro vnitingarostory, nengvhodngaro venkovnipoui#viz typovi,  CBlo na typovih Bku):

EHEIM universal 300, typovg:Cilo 1046219 a046999
EHEIM universal 600, typov:Cilo 1048219 af048999
CT EHEIM universal 1200, typovk:glo 1250219 ag250999
EHEIM universal 2400, typov§zEgio 1260210 ag260990
EHEIM universal 3400, typovizcgto 1262210 af$262990
EHEIM universal 4500, typov§2cglo 1264210 ap264990

Pro pigtroj platiigtedujekimezent,

izinepouleite jej pro komer énfgaebo pr Tmyslovg cely

ijteplota vody nesmf dekrogit 35g

izNenfgr éeno pro filtraci avy th, lehko hotlavyth, agresivngh a vy bufgy th ik, potravin ani pitnigody.
Tjineprovozovat v bazgech, plaveckgh rybnggh, bazpekh, viz  Oivkeh.

3. BezpeCnostngokyny

Pokud se pigiroj pouiaeodborn 1, pifgadn 1 v rozporu s §£elem pouiggaebo jsou zaned -
bigy bezpe Cnostnipokyny, m Agp 18iroj p Tedstavovat riziko pokpzeni ota a zdraviiziziko
vicnyéh kod.
Pro Vajbezpe €nost
ijhizabralte tomu, aby se obal zaigengmalyz ci dostaly do rukoud itisebo lidikte %2
si nejsou vidomi jejich Cinnosti, protogzto m Agzp £sobit nebezpenou situaci
(nebezpeCkidughlk Uchovigjte mimo dosah zvi,  Tat.
A TiiTento pigiroj sm ijgaoukat d itiod 8 let a osoby se sngny i fyzickyéni, senzo-
ricky&ni nebo mentgagai schopnostmi nebo s nedostatkem zkugnostga/nebo
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A

>

ijiChralte zBuvku a spBovou zgir cku pied vihkostys Je

TjiElektrickBajep  1gtroje se musghodovat s #aji elektrickigiz 1.

znalostgpouze pod dozorem, nebo po pou Eengh bezpe Cnga poulEp  TBiroje, a
potleo porozum ily nebezpecH, kteri jeho pougggalynou. Nenechiggjted  iti,
aby si s pigtrojem hriy.  aif2ink ulgatelskou grigu nesmiprovie it diti bez
dozoru.

sipovydabel a zBir €ka, nejsou pokpzeny.
igiOpravy smiarovge 1t vyBradni autorizovany&ervis EHEIM.

TiPTed poufh prove ite vizuBagkontrolu a ujist te se, &p TBtroj, a zejmya

ijPigojnou g1 £ru tohoto spotiebice nelze nahradit. Pogpdgi sep T¥0d, nesmige

spotiebiC pougat.

TiiProvi 1jte pouze takoviarge, ktersou popsgy v tomto niodu k poul:
TiPouigjte pouze origingaalradnidlg a p TBlugnStvi p  Tgiroji.
T;4PTgroj je vybaven magnety se silny & magnetickyén polem, ktergnohou ovlivnit

kardiostimulgary nebo implantabilngdefibriliary (ICD). Dodrigte rozestup
MINIMEN . 30 CM mezi implantim a magnetem.

T;iPTgtroj mushiy 8jig2in proudovydn chrigi em se jmenovityén reziduliigh proudem

maximia 1 30 mA. V pigad 1 dotazk nebo problg £ se obrafite na kvalifikovang
elektrikiie.

T¢iPii prosakovgggody, p gz pokud reagujgproudovighrid  Ce ihned odpojte Vi

echny pigiroje v akviju od elektrickgz 1.

T4V ZBad 1 odpojujte vEchny p 1Biroje v akviju od elektrickgk: 1, pokud se ne-

poulajiep Ted jejich demontfnebo montfa p ied kagy & Cigzingp a
griovy &ni pracemi.

doporuceno vytvoiit ze sgovigo kabelu smy Cku na odkapii:
kteray zabrigla, aby se voda dostala po kabelu do zgivky.

Tyto #aje naleznete na typovig Bku, obalu nebo v tomto ni.
vodu.

Pii pouitigenku (exterigy

TiiPougjte pouze za Tgenighodniaro venkovniouig
TghProdlugivaciabely a rozd Tlovae energie musgivhodnipro venkovnipoug

(odolnfroti st Tkajgieod 1).

ikSovip Tipojovacikabely nesmgnmengar  Aiez nejgumoviadicoviabely s

kem HOSRN-F3G 0,75. Prodluigvacgabely musgpl  lovat pogglavky normy DIN
VDE 0620.
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ThZaigengnusiichrie - Tno proudovia chrii - Cem s maximai jmenoviti zbyt-
kovi proudem 30 mA. Mig-li jakipli dotazy nebo probligy, obra  Bte se na kvalifi-
kovanio elektriki: ie.

TihZaigenga Tipojujte pouze do sprgn 1 nainstalovaniZghivky.

iziNapjéciabel chra Tte pied horkem, olejem a ostrigi hranami. Na p Tipojovacie-
denge nesmiipat, pokud je pologho do zem 1 nebo do g2 irku bez prigingach-
rannggrubky.

TihZaigengarovozujte, pouze pokud se nikdo nenachi@ige vod 1!

4. Funkce

Oerpadlo Ize poukat ve ivn g vody. Nenfsamonasiacka proto musiikza provozu venku umgt  sno pod hladinou vody.
ﬁ iziOerpadio nesmg gk nasucho.
TjiTeplotngozsah od +4 § do max. +35 &
EHEIM universal 300/600 (  Al):
a Tgleso motoru Io Montiideska € Zftovip  GBipjka, tlakovigtrana  d Kolo erpadia € Keramick el F Kryt Gerpadia
s tosnick kroukem O Hrubifiltr b Sacgnika W Zihovl GBbjka, Strana sk B Uzaviackryt
EHEIM universal 1200 ( A2):

a Toleso motoru b Upeviovachila C Zigtovkp  Ggojka, tiakovgstrana  d Kolo erpadia € Keramickp igel T Kryt
¢erpadla s tgsnich krougem Q9 Hrubfiltr 1 Sacimika W Zigtovlp Gfpjka, sackstrana B Uzavackkryt K Pojistnfa
krougk B Kryt

EHEIM universal 2400 /3400 /4500 (  A3):

a Tgleso motoru IO Montgideska  © Zggtovl  iBpjka, tlakovigtrana  d Kolo Gerpadla € Keramickigsa T Kryt Cerpadla
s O-kroukem O Hrubitr h Sacinika B Zigiovlp OBojka, saciétrana B Uzaviackryt K Pojisinggrougk B Plepravnis
rukojel, pouze verze pro venkovniaouly:

5. Montg

Pii pougginimo vodu se p  dednostng pouiBhadice pomociiovigpojky na sacttran g( B).

Pokud se erpadlo pouigako ponomgz  Cerpadio ve vodg ( C), migbiprovozovigo pouze p  des sackn ik a hrubja
filtr 9. K tomu se vygaubuje gaubeniia sackitran g I a sacgtvor je zakryt p Gilogng: uzavgack krytem B

Pouze pro verze vhodngro venkovnipouik:
Umét ate jezB#o na stabilnfaodklad, nap 8. na zahradniesku apod. Nestavte do zem g (kal!).

Pouze u jednotky EHEIM universal 2400 a 3400 (vhodngaro venkovniaougg, .
Rukojel | je zasunuta zepiedu do hornidrky t  gla motoru N, Pii pouiti jeziku slouliikoje [ jako upevngnana (D +E).
Pro instalaci univerzigp  Cerpadla Ize montiidesku b zasunoutna 31 Tzngh miech ( F).

Pouze u jednotky EHEIM universal 1200 R
Pro upevngniéniverzio  Gerpadla Ize posunout obg upevliovacigky . Po uvolngniiadky Ize lig vytinout a voliteln @
zasunout do jinp vedenyZa tiito % Celem jsou piedem odstrangny clony B na horngh zkosengh t glamotoru @ (- G).

ﬁ POZOR! i
Zijtovigpojka navila  Cnggtran @ © nesmggm giovat doll. (- H).
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6.  Uvedenio provozu

P1i pouiinimo vodu:

Na ziftovou p G@ojku na vla Enfétran @ namontujte pigtufiou hadici a na konci hadice nasigjte, dokud do  Cerpadla piitkkz
voda. Teprve jakmile je komora Gerpadia zcela naplngna vodou, zasuTte zgtr €ku do zBhivky a zapn ste zadgenkde normigs
fse Cerpadlo krige spusti B).

Pii pouigge vod 1 (ponomisCerpadio):
Ponoite cerpadio zcela do vody, potizasu lIte siovou zgbr ¢ku do zBhivky a za dgenfzapn ete ( C).

POZOR!
A Dodrigte minimgaaloubku ponoru 2 cm od vodnaladiny po hornz €8t Cerpadia.

7. Wrhaapi Ce
ﬁ NEBEZPE&¥Zgah elektrickg proudem!
TjiPded provi: eni By vily odpojte vEchna za igengad napjgnks

OPATRN, ! Pokpzengnajetku.
A K Cigaenirepouiigjte tvrdfp  dedmaty ani agresivnZisticgarost dedky.
Souchti p Ggtroje nejsou vhodngdo my Eky niipbZa Ggengani jeho C&ti nemyjte vmy €ce ngobl:

V nitedujigh  Chech jsou popshy Bilovipree pot debnfparo optimpia bezproblgiovgarovoz. Pravidelnz
J Bila prodiugge iotnost a zajigz  Uuje funkci zabgengao dlouhou dobu.

Vyjmate Cerpadlo z akviga nebo zahradnlip jezita. Mg @ stlacte dva piga Cniody na boku a st ate mikh sk h. yjmate
hrubiitr O ze sackh iky a oplghn  ste pod tekouchgodou. V p igfad @ potieby hrubfiltr vym glte (- 1+ J).

Pokud je voda velmi zneCifzonizhrubiltr  Cistate Casteji. Pokud je Cerpadio na strang sigebo tlaku velmi
znetionyzvige hladina hluku: ~ Oas pro dlkladnfgy Cigzongs

f OPATRN, ! Nebezpec#lomeng:
Viysoce kvalitng dehkieramickisa.

aigzingLerpadla (u jednotky EHEIM universal 300 / 600)

Odblokujte kryt cerpadla ¥ a opatrng jej rovnomsms sthn ste. Opatma vyjmate obgfgkolo d a keramickgh igel €
( Al). Veghny CBti Cerpadla dlkladng oplghn gte pod tekouchtodou. Vy Cistate talo motoru pomocgady Cisticgh kartgaCl
EHEIM, obj. €. 4009560 (  K). Potglp znovu sestavte v opa €nga po dady:

aigzingLerpadla (u jednotky EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

Oteviete pojistngerougk K otoCenf doleva a sejm ote jgj.

Opatmg rovnomerng st gte kryt Cerpadla . Opatmg vyjmate obgfliolo  d a keramicki Giel © (A2, resp.  A3).
Vighny Cgti Cerpadla dlkladng oplghn ate pod tekouckzodou. Vy Cistate talo motoru a Cistick karthztem EHEIM, obj. €.
4009570, (  L). Potidl znovu sestavte v opa Cnga po Gady2

8.  Odstralovfporuch

ﬁ NEBEZPE&¥Z&ah elektrickg proudem!
TjiPded provk anf By vEly odpojte vEchna za igengad napjgni.

Porucha Mo igina Odstraningoruchy

Oerpadlo se nespoui Chybigsifovipap oths u Zkontrolujte sgoviap ot
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u Zkontrolujte pigpdniotrubgs
Oerpadio neerpl SHovigstr  tka nenfgapojena u Zasulte Zgr cku do Zghivky
Kolo erpadla je zablokovgp u VyCistate Cerpadlo
Tepelngisti ¢ je aktivovip (pouze u model T 1. Vythn ote zBir cku ze ZBhivky a nechte
universal 1200/2400/3400/4500) Cerpadlo vychladnout.
2. Napjgciabel p dipojte znovu asi po hoding.
Pokud se tento stav opakuje, kontaktujte
slultl EHEIM
Oerpadio Cerpiiedostate éng  ZneCigzonigackn Gka nebo hrubifiltr u VyCistgte sacyn ikt a hrubjiltr
Znetifongomora Cerpadla u Dikladng oplghn ste obglkolo a
nebo kolo Eerpadla vyCistate tglo motoru Cisticka kartgzCem
Pigpdngaadice je zalomengz u Napravte zalomengz
Hadicovpotrube na stran @ u VyCistgte hadicoviotrubz

Pii jinyth poruchgh se prosi obra (te na servis EHEIM Service www.eheim.com.

9.  Vyiazeng provozu

Skladovigiz

X

2. Pigroj vy Cistate

sig/nebo tlaku zne  Cikzangz

1. Zalgenigypn gte vytagnia sk lovightr  Cky.

3. Uskladngte piggroj na nemrznoucii mgt o.

Likvidace

Pii likvidaci dodrigite p @iggegislativnga

Gedpisy. Informace o likvidaci elektrickyth a elektronickyth piroj T v

ES: V rci Evropskio spole  censtvige likvidace p dfroj I s elekirickyly pohonem disadnigi ustanoveni,
kter§sou zalogha nasm  gmici EU 2012/19/EU o pouiy th elek- tronickyth pdtrojéh (WEEE). Podle tohoto usta-
novengiesmig p froj likvidovat spolu s komungi nebo domovnig odpadem. P @froj zdarma odevzdejte do

komuniigigb @y odpadu nebo do shgmip dvora. Balenjaroduktu se skigiz recyklovatelny

viduijte je ekologicky a recyklujte je.

10. Technick@aje

EHEIM universal 300 / 600
EHEIM universal 1200 / 2400
EHEIM universal 3400 / 4500

11. Ngradnigly

EHEIM universal 300
EHEIM universal 600
EHEIM universal 1200

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500

(typ 1046)
(typ 1048)
(typ 1250)
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th materigal. Lik-

Viz strana 164
Viz strana 165
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Viz strana 167
Viz strana 167
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Az eredeti kezelg ¥nutatFordiga
Univerzlis ti Bkeringet  &-szivattyk:300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Walgos felhaszn§udnivalk:

A kezelgh Enutatiasznigtia vonatkozihformg:
. | AMieldtt elészfu Zembe helyeznga kizu  &et, teliesen gell olvasnia a kezelgh Enutatizgomeg kell genie

annak tartalmiz
4 Tekintse a kezelghinutati/a termirgzigek & Orizze azt hiztos, kighyen hozzighet 6 helyen.
A Mellgelie ezt a kezelghihutatisha tovibadja a kezu fiet.
Szimbimmagyargat

AkBzu fieen a kiiptkez 6 szimblgmokat haszniji

]/_\‘T AkBzu fBcsak beltign, akvarisztikai cligkra haszniiatyz
vl Akgzu Bemaximiis bemerfgh migsie 1 m.
IE Akgzu Biea ll-es ghtgsiielmi osztiha tartozik.
IPX8 Ez a szimblgm arra higia fel a figyelmet, hogy a kézu  Bvigett a tartgvipe merfigsel szemben.

Akgzu Ba mindenkori nemzeti el 0Bk Baryelvek szerinti jiagygsal rendelkezik, §megfelel az EU-szab-
viyoknak.

Ez a kezelgh gnutati kietkez 6 szimblgmokat §j elz  6szavakat hasznia:

VESZEY!

Ez a szimblgm esetleg halivagy sifos szemii s Bpokozlamu  Genyeget 6 vesziifig figyelmeztet.
VESZEY!

Ez a szimblgm esetleg halivagy sifos szemii s Bp okozlenyeget 6 veszligre figyelmeztet.
VIGYZAT!

Ez a szimblgm esetleg Kiny  x vagy kiepes szemii sit Bt vagy eglzsp  8yi kockgatot okozienyeget 6 ves-
Zhre figyelmeztet.

Mineses mez &k okozta veszhy
Ez a szimbigm a megfelel 6 intgkedgek elmulasztga esetfphallioz vagy shfos sg Bhez vezet 6, kgwetlenu B
fenyegetd veszire utal.

FIGYELEM!
Ez a szimblgm anyagi kgveszhgé figyelmeztet.

Hasznos informgiat &leteket tartalmazgudnivalz

“=> B PbEPB

Egyezmiyes Biplg:
B>A  Hivatkozgkk, itt az Bagiea.
P> Felsziliicselekvite.

94



Magyar

2. Alkalmazgi teru let

AkBzu BBea vele szt Bszes tartozkemagheliasznigtra v aljkizggg az algbiak szerint haszniitatks
Tjlakvarisztikai cla kerti tavakhoz

Tivighetiignz Bkeringetsiez

Tjlszxréberendezgek v jlibk, vigestek, mesterses patakok sth. gemeltetglez

ijvipleveg Oztetgliez Bkeringetgiez

Tila mxszaki adatok betartg¥al

K#gen haszniaatyszabadtghhasznitra alkalmas (a tiusszgaokat Igd a tiustiy:

EHEIM universal 300 Tiusszgok: 1046019 #%046209
EHEIM universal 600 Tiusszgok: 1048019 048209
EHEIM universal 1200 Tgusszgok: 1250019 250209
EHEIM universal 2400 Tgusszgok: 1260010 $260200
EHEIM universal 3400 Tgusszgaok: 1262010 $262200

Csak beltggn hasznfaatyszabadtgphasznitra nem alkalmas (a tiusszgaokat I a tustidy:

EHEIM universal 300 Tgusszgok: 1046219 $%046999
EHEIM universal 600 Tgusszgok: 1048219 #%048999
CT EHEIM universal 1200 Tusszgaok: 1250219 §250999
EHEIM universal 2400 Tgusszgok: 1260210 260990
EHEIM universal 3400 Tgusszgaok: 1262210 $262990
EHEIM universal 4500 Tiusszgok: 1264210 264990

Akgzu He a kietkez 6 korlgazgpk Griyesek:

igkisipari vagy ipari cigkra nem haszniaty.

ija vigh misktet nem haladhatja meg a 35 g-ot

igtilos marfs xzvesziges, agresszizvagy robbangveszles anyagokat, lmiszert gaiviizet adagolni.
iBziedenckben, Bzavakban, medenckben, pezsg 6fgd okben ne hasznfa.

3. Biztonsfi tudnivalg:

A kizu g veszigt jelenthet az emberekre & anyagi javakra nge, amennyiben
szakszer@tlen, ill. nem rendeltetgszer ®en haszniiovagy ha figyelmen kil [ hagyjiea biz -
tonspa tudnivaliat.

Az igbiztonsia ekigen
TihAz eszkizcsomagolga apriglkatrgzei nem kerfaetnek gyermekek vagy olyan

emberek kezge, akik nincsenek tisztian azok haszngtial, mivel ez kockgatot
jelenthet (fulladgveszly!). Batoktbapl tartandy,

A ihEzt a kgzu [get abban az esetben haszniatjk:8 ¥es vagy annfid &sebb gye-
rekek, tovighikorlgpzott testi, Fzkszervi vagy mentlis kgesshekkel
rendelkeza, ill. kell tapasztalattal gvagy tudgsal nem rendelkez & szempek,
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>

A csatlakozgljzatot & a higati csatlakozBugi.¥a a

Ti%A Kgzu [villamossi adatainak egyezniu  k kell a villamos h:

ha ekigben felu gyelet alatt #nak, illetve a kizu [gbiztonskos haszniatk:
illetzen oktatgban rgzesu Itek, Btiszthan vannak az abblered & veszijek-
kel. Akgzu [ienem jBiclie engedie, hogy a gyermekek jisszanak vele. Atisz-

tit Ba felhasznfkarbantartgt gyermekek csak felu gyelet mellett viezhe-
tik.

higati csatlakozkgel gcsatlakozBLgihs [@mentes-e.
I(hJavigt kizgag EHEIM szerviz vigezhet.

TiiHasznkat el &tt szemreviglezgsel ellen  &rizze, hogy a kBzu g Bku [fena

%A kgzu [ehigati csatlakozpgezetkgnem lehet mgvezethkel helyettesys

teni. A vezetgmeghibgodga esetfpa kzu [get mfnem szabad haszniai.

TiCsak a jelen gnutathan lege munkkat viezze el.
A Kgzu [khez kizgiag eredeti pialkatrgzeket Btartoziokat hasznijon.
A Kgzu [Rben er s migneses mez avel rendelkeze mignesek talfaaths amik ha-

tgsal lehetnek a szg#itmus-szabpozira §a beu Itetett defibrillfarokra (ICD). Az
implantim a mgnes kiggitartson legalih 30 cm tiplsgot.

A kBzu [ket legfeljebb 30 mA nideges hibagamiibagamvig zkapcsolgal (FI-

relykell biztosgni. Kiggek vagy probligkeesetizforduljon villamossi sza-
kemberhez.

TiVEszivigheesetl ill. ha kiold a hibagamvie #kapcsolyaz akvgumban talk

hatfgszes kBzu  [ket azonnal viassza le a villamoshigatria

TihAlapszablg, hogy az akviiumban talfaatszes kgzu [ket viassza le a villa-

mosh@gatrizamikor nem hasznfa  ket, mielztt alkatrgzt szerelne bevagy ki,
Bminden tisztg gkarbantartgi munkael  #tt.

nedvesspt #l. Ajjdott a higati  csatlakozkellel
cseppentzhurkot kigezni, ezzel megakadigozhatyhogy a ki
belenesetleg lefolyigia csatlakozghjzatha keru  Ijie

[gat adataival. Az adatok megtaliihatioa tigistifi a csomagolgpon vagy ebben
az gnutatian.
Kiign (szabadtign) tifie & haszniat esetig

TitCsak szabadtign haszniatidgzlifeket hasznipn.
Ti%A hosszabbiigeleknek gelosztknak kiiihasznigtra alkalmasnak (fréesen ®

vizellen vigettnek) kell lennilg
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T:%A hiati csatlakoziigelek keresztmetszete nem lehet kisebb, mint a HO5RN-F3G
0,75 kigigumitidl  2k¥A hosszabbiigeleknek meg kell felelnikza DIN VDE 0620
kietelmigyeinek.

T¢hA kigziet olyan hibagam-vig: & berendezgsel kell vigeni, amelynek mighibag
rama legfeljebb 30 mA. Kiglgek Bxroblipkesetigforduljon elektromos szakem-
berhez.

Ti%A Kizliget csak megfelel  @en felszerelt biztonsgd aljzathoz csatlakoztassa.

T;iija a higati kigelt a h atel, olajtigdes peremekt &, A csatlakoziezetkre nem
szabad rigini, haaz cs  zburkolat nigan a fidbe vagy kavicsba fektetve.

T:%A Kizlifet csak akkor hasznlja, ha senki sem tartigkodik a vigoen!

4. MOKEE:
Aszivattyi viben §a vien kigegyari hasznipatyNem gelsziiezibm xkiggkiben a vigszint aligell elhelyezni.

ﬁ TjvA szivattygnem szabad szgazon jgatni

ijpHOmEsklet-tartomgy: +4 B max. +35 Bkl

EHEIM universal 300/600 (  Al):
a Motortest I Rzl 6lemez € Menetes csonk, nyomgpldali A Szivattygerk: € Kerpaiatengely ¥ Szivattygadys
tiak2 O0gyxrxvel O Durvaszxrd b Sziggs B Menetes csonk, szgildali B Zgiedys
EHEIM universal 1200 ( A2):
a Motortest b Riziz 0l © Menetes csonk, nyomgpldali d Szivattygerk: € Kerfiatengely T Szivattygedys
tiak2 Ogyxrxvel O Durvaszxrd b Szgggs B Menetes csonk, szgildali B Zggedy, K Tartgy xrx B Lemez
EHEIM universal 2400 /3400 /4500 (  A3):

a Motortest I Rzl 6lemez € Menetes csonk, nyomppldali A Szivattygerk: € Kerpaiatengely F Szivattygedys
tiikz O0gyxrxvel O Durvaszxré  Szgggs B Menetes csonk, szgialdali B Zggedl: K Tartgy xrx B Hordozkar, csak
szabadtpverzijgsethp

5. Szerelg

Avien kil 0 hasznlgt esetfeclgzer  x a szgildali menetes csonkra B egy thal 6t szerelni( B).

Ha a szivattyga vighen, merlz  dszivattykht hasznBi( C), akkor azt csak a szgigson  h gadurvasz xron B kereszths
szabad gemeltetni. Ehhez ki kell csavarozni a szgildali menetes csonkot B ea sziylba be kell helyezni a mellielt

Zigdelet B

Csak szabadtfgn hasznfhatigerzikesetfp
Tha t#B 0 helyezBresetphasznfpn stabil alapzatot, pl. kerti lapot stb. ne helyezze a szivattygkgvetlenfa talajra
(iszap!).

Csak az EHEIM universal 2400 §3400 (szabadtgen hasznihatyesetfe

Ahordozgar B ellz 6l van a motortest & felsd anyfiga csgztatva. Than ti 6 haszngt esetfpa hordozkar a kiishe
78k szolgig D +E).

Az Olemez o 3 kigh®. 6 ponton rziiet 6 az univerziis szivattyielepiilez F).

Csak az EHEIM universal 1200 esetf

Akiahzi, Ol b a szivattyaniverzs felszerelge feklen #ielyezhet 0. Aretesz elengedge utfpa Igekinghatiz:
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opcionfisan egy mgik vezet Gbe helyezheto. Ehhez eldszgel kell tiplgani a lemezeket B a motortest & felso gzl ol
( 06

FIGYELEM!
A nyomgaldali menetes csonknak < nem szabad lefelgghika H).

6. gembe helyezg
Vien kKigibfe & hasznigt esetlp
Szerelje fel a megfeleld thl 6t a nyomildali menetes csonkra Bviezzen szikt a til Ovigel, amgpa vigtbe nem folyik a

szivattyla. Csak akkor dugja be a hiiati csatlakoziaz aljzatba, gakkor india el a kgzliget, ha a szivattykamra tel] esen
meg van tie vgzel. A szivattygiid ind@ zaja normisnak tekinthet 6( B).

Viben thp & hasznfiat esetip(merlz  @szivattyjs
Merfge teljesen a vighe a szivattyfzmajd dugja be a higati csatlakozaz aljzatba, gindiga el a kziiet ( C).
FIGYELEM!
/ ' \  Vegye figyelembe a vitfelsziiz 0l a szivattyetejig mie2 cm-es minimiis merfg migshet.
7. Karbantartgggondozg

ﬁ VESZEY! tamig
Ti#A karbantartgh munkel 6t mindig hiza ki az gszes eszkig az gamforrgblz

VIGYZAT! Dologi kg2
A {Ne hasznlipn kempy tigyakat vagy agresszitisztggzereket a tisztgghoz.
A kBzliizalkatrgzei nem tiszt#atkomosogathiben! Ne tisztiéa a kzHet vagy annak alkatrgzeit moso-

gatpiben.
AKkiietkez 6 szakaszok az optimis gxproblgaamentes m  xkigghez szkshes karbantartgh munkkat ismertet-
K2 Arendszeres karbantartgameghosszabbfia az fttartamot, B:hosszligleig biztosia a kiziem xKifgk>

Vegye ki a szivattyaz akviiumblvagy a kerti ti2Nyomja gsze finoman az oldalt I 6 kiznyomgpontot, ghiza le a
sziigsot . Vegye ki a durvaszxrot O a szfsbigqiige el mindkett 6t folyggben. Szkspresetfecsere ki a
durvaszxrot (1 +J).

Erésen szennyezett vigesetfpgyakrabban tisztiéa a durvasz - xrét. Ha a szivattylgzggvagy nyomgpldalon nagyon
koszos, ez zajhoz vezet: Ez megfelel6 idopont az alapos tisztgta.

VIGYEAT! Thgveszly
/ . \  Kivgnin  Osg x, theny kergaiatengely.

Szivatty§isztia ( EHEIM universal 300 / 600)

Tipliga el a szivattyifedelyz T gehiza le Fatosan egyenes irfiyban. Vegye ki gatosan a szivattygereket d a kerys -
miatengelyt (A1), Biige le alaposan a szivattygalkatrgzeit folygben. Tisztga meg a motortestet a az EHEIM tisz-
tiiefe-kgzlettel, rend. szga: 4009560 ( K). Vigezetlszerelje §sze ismiaz alkatrgzeket fordfgtt sorrendben.

Szivattyiisztia ( EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
Nyissa ki a tarthy xrxt K balra forgatgsal Bvegye le.

Hgza le fatosan a szivattyifedeliz. T egyenes irfiyban. Vegye ki #atosan a szivattygereket — d ga kergaiatengelyt  h
( A2ill. A3). e le alaposan a szivattylkatrgzeit folypgben. Tiszta meg a motortestet a az EHEIM tiszti-
kefgel, rend. szga: 4009570 ( L). Viezetbszerelje Bsze ismiaz alkatrgzeket fordgatt sorrendben.
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8. Az uzemzavarok elhiga

VESZRY! jamig
%A karbantartgt munkizel 6t mindig hiza ki az gszes eszkig az gamforrgblz
Zavar Lehetsfes okok Megoldg
A szivattygaem indul el Nincs tifesziisie u Ellendrizze a tpfeszisget
u Ellentrizze a vezetget
A szivattyliem szivattyik Ahlgati csatlakoziggines bedugva u Dugja be a higati csatlakozia
konnektorba

A szivattygerk:blokkolva van u Tisztiéa meg a szivattyg.
Ah6ve: 6 kapcsolgktiviga van 1. Hgza ki a higati csatlakoz#s:
(csak universal 1200/2400/3400/4500) hagyja lehxIni a szivatty§,

2. Kb. 1% miga dugja be ismga
csatlakozgzlsmiglie meg ezt a folyamatot,
forduljon az EHEIM-szervizhez

Aszivattyiiem megfelel 6en A sziEgs Bivagy a u Tisztiéa meg a szgkgsot Ba
durvaszxro szennyezett durvaszxrot
A szivattygamra gfvagy a u Bige le alaposan a szivattykereket
szivattykerkzszennyezett Bitisztiéa meg a motortestet tisztigefyel
At Gvezetkomeg van tige u Egyenesgge ki
A sziflgvagy nyomgaldali u Tisztiéa meg a thl Ovezetkeket

thl Gvezetkek szennyezettek

Egylu demzavar esetfpkiy & forduljon az EHEIM szervizez www.eheim.com.

9. Eemenkin [ helyezggftalmatlanig:

Telg:

x

1. Kapcsolja ki a kgz#et a higati csatlakoziihgial.
2. Tisztiga meg a kgzu et

3. Akgzu liget fagymentes helyen tiglja.

almatlani

Akgzu fidalmatianiggakor vegye figyelembe a mindenkori tigigyes el

elektronikus kgzu Bk Eurpai Kgsien belu

az elektromos meghajtgidzu

Opkat. Informgfieelektromos §

Bigaimatlangia vonatkozgh: Az Eurfgai Kggsgen belu
fiek hulladiainak #almatlanigaz elektromos §:elektronikus berendezys

sek hulladgairkszB2012/19/EU (WEEE) irglyelven alapuljpemzeti rendelkezgek szablgozzk. Ennek
megfeleléen a kgzu &gt a tovibiakban nem szabad kommungs vagy hgtartgh hulladkki kezelni. A

kgzu Betingyenesen fgeszik atelepu  Bhgy xjtohelyeken, ill. a hulladkgy xjt6 udvarokban. A termicsomago-

[ga jrahasznosghatignyagokbidzu B Ezeket az anyagokat kigayezetbarymigon galmatlaniga, &adja le

Oket iahasznosiia.
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10. M®szaki adatok

EHEIM universal 300 / 600
EHEIM universal 1200 / 2400
EHEIM universal 3400 / 4500

11. Pgalkatrgzek

EHEIM universal 300

EHEIM universal 600

EHEIM universal 1200

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500

(1046 t jipus)
(1048 t jipus)
(1250 t ipus)
(1260 /1262 / 1264 t jipus)
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EHEIM

Téumaczenie oryginalnej instrukcji obsiugi
Pompa tioczlico-cyrkulacyjna uniwersalna 300/600/1200/2400/3400/4500

1. Oghae wskazigki dlau dytkownika
Informacje dotycziice korzystania z instrukcji obsiugi
A Przed pierwszym uruchomieniem urzydzenia naledy ze zrozumieniem przeczytay caiy instrukcjé obsiugi.
L‘" 4 Instrukcjé obsiugi naledy traktoway jako czépy produktu i starannie przechowyway jy w dobrze dostépnym migjscu.
A W przypadku przekazania urzydzenia osobie trzeciej naledy przekazay takoe niniejszy instrukcjé obsiugi.
ObjaEnienie symboli
Na urzydzeniu stosowane sy poniosze symbole:

]/_\‘T Urzydzenie wolno stosoway tylko w pomieszczeniach zamkniétych, do udytku akwarystycznego.

3 Giébokoby zanurzenia urzjdzenia wynosi maksymalnie 1 m.

IE Urzydzenie ma klasé ochronnobci Il.
IPX8 Symbol informuije, de urzydzenie jest odporne na ciygie zanurzenie.
Urzydzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowiyzujyycymi w danym kraju i speinia normy UE.

W niniejszej instrukcji obsiugi stosowane sy poniosze symbole i hasia ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZE%:STWO!
Symbol wskazuje na ryzyko zwiyzane z poradeniem prydem elektrycznym, ki mo oe skutkoway bmierciy lub ciéokimi
obraoeniami ciaia.

NIEBEZPIECZE%:STWO!
Symbol wskazuje na ryzyko, ki mo oe skutkoway pmierciy lub ciéokimi obradeniami ciala.

OSTRZEAENIE!
Symbol wskazuje na ryzyko, ki mo oe skutkoway lekkimi lub prednimi obradeniami ciaia lub stanowiy zagrooenie

dla zdrowia.

NiebezpieczeEstwo ze wzglUdu na pola magnetyczne
Symbol wskazuje na bezpoPbrednie zagrooenie, ktf mo oe skutkoway pmierciy lub powadnymi obradeniami, jebli nie
zostany podjéte odpowiednie brodki.

ZACHOWAL OSTROANO ! !
Symbol wskazuje na ryzyko szkgzmaterialnych.

Wskazigka zawieraj yca przydatne informacje i rady.

“=> b BPb P

Rodzaje oznaczeA:
&> A Odnobnik do rysunku, tutaj odnobnik do rysunku A.

P>  Wezwanie do podjécia dzialania.
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2. Zakres zastosowania
Urzydzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czébci sy przeznaczone do udytku prywatnego i wolno wykorzystyway je
wyiycznie w n astépujycych celach:

Tgido celig akwarystycznych i oczek wodnych

Tiido pompowania i cyrkulacji wody

Tjido obsiugi systemig filtracyjnych, instalacji wodnych, wodospadi, strumieni itp.
Tjdo napowietrzania i cyrkulacji wody

ijiprzy przestrzeganiu danych technicznych.

Mode byo udywany na zewnditrz, na otartej przestrzeni (zob. nr typu na tabliczce znamionowe;j):

EHEIM universal 300 Typ nr 1046019 do 1046209
EHEIM universal 600 Typ nr 1048019 do 1048209
EHEIM universal 1200 Typ nr 1250019 do 1250209
EHEIM universal 2400 Typ nr 1260010 do 1260200
EHEIM universal 3400 Typ nr 1262010 do 1262200

Mode byo udywany tylko w pomieszczeniach wewnUtrznych, nie odpowiedni do udytku na otwartej przestrzeni (zob. nr
typu na tabliczce znamionowej):

EHEIM universal 300 Typ nr 1046219 do 1046999
CT EHEIM universal 600 Typ nr 1048219 do 1048999
EHEIM universal 1200 Typ nr 1250219 do 1250999
EHEIM universal 2400 Typ nr 1260210 do 1260990
EHEIM universal 3400 Typ nr 1262210 do 1262990
EHEIM universal 4500 Typ nr 1264210 do 1264990

Eksploatacja urzjdzenia objéta jest nastépujycymi ograniczeniami:

T!Nie mooe ono siudyy do celf zarobkowych ani przemys iowych.

TjiTemperatura wody nie mooe przekraczay 35g

Tginie wolno tioczyy materiafe orycych, fatwopalnych, agresywnych lub wybuchowych, produkiigspo oywczych oraz wody pitnej.
TNie udyway w basenach, stawach kypielowych, jacuzzi.

3. Wskazigki dot. bezpiecze Estwa

Niniejsze urzidzenie moe stanowio zagrodenie dla oski rzeczy, je Eli bUdzie uoytkowane
nieprawidiowo lub niezgodnie z przeznaczeniem bid§ jeEli wskazigki doty cz Uce
bezpieczeEstwa nie bUdi przestrzegane.

Zasady bezpieczeEstwa

T;iNie dopuEmo aby opakowanie urzidzenia i drobne czUEci dostasy sillw rlce dzieci
lub oskpnie Ewiadomych swoich dziaiaE, poniewad mode to byo niebezpieczne (ry-
zyko uduszenia!). Trzymao z dala od zwierz(t.

A igtNiniejsze urzlidzenie mode byo udywane przez dzieci w wieku powybej 8 lat oraz
o0soby o ograniczonych zdoInoEciach fizycznych, sensorycznych lub umysiowych
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A

i¢iChronio gniazdo wtykowe i wtyk sieciowy przed wilgocill. Zaleca

TgiParametry elektryczne urzidzenia muszi byo zgodne z parame-

oraz wykazujlice brak doEwiadczenia illub wiedzy pod warunkiem, 6e dzieci/osoby
te bUdi nadzorowane lub zostand pouczone w zakresie bezpiecznego
udytkowania urziidzenia oraz zrozumiejd wynikajiice z tego zagrodenia. Dzieci nie
mogi bawio siU urziidzeniem. Czyszczenie oraz konserwaCJa ledlce w gestii
udytkownika nie mog byo przeprowadzane przez dzieci, chyba 6e pod nadzorem
0soby dorosiej.

ijiPrzed rozpocz(ciem udytkowania przeprowadzio kontrolU wzrokowd, aby upewnio

sil, be urzidzenie, a zwiaszcza przewgksieciowy | wtyczka, nie s { uszkodzone.

T¢iNaprawy mogl byo wykonywane wyilicznie przez serwis EHEIM.
ijiPrzewodu zasilajlicego nie da sill wymienio. W przypadku uszkodzenia przewodu

urz(idzenie wycofao z udycia.

TiiWykonywao wyilicznie prace opisane w niniejszej instrukcji.
ijiStosowad wyiiicznie oryginalne czUEci zamienne i akcesoria przeznaczone do

tego urziidzenia.

'|'(,%Urzﬂdzenie jest wyposadone w elektromagnes o silnym polu magnetycznym, ktig

mode wpiywad na pracl rozrusznikig serca lub wszczepionych kardiowerterggde-
fibrylatori (ICD). Mi Udzy takimi implantami a elektromagnesem naledy zachowao
CO NAJMNIEJ 30-CENTYMETROW= odlegioEo.

igtUrzlidzenie musi byo zabezpieczone za pomocl wylcznika rgdnicowopridowego

0 znamlonowym prldzie uszkodzenlowym maksymalnie 30 mA. W razie pytak lub
problemignale 0y zwrgh 0 siU do wykwalifikowanego elektryka.

W razie przecieku wody lub uruchomienia wyilicznika rifnicowopridowego

naledy natychmiast odiliczyo od sieci elektrycznej wszystkie urziidzenia
znajdujlce siU w akwarium.,

igrZasadniczo naledy odiliczao od sieci elektrycznej wszystkie urzlidzenia znajdujice

siU w akwarium w nastUpujlicych sytuacjach: gdy nie sti one udywane, przed ich
zamontowaniem lub wymontowaniem oraz przed wszystkimi pracami zwitizanymi
z czyszczeniem lub konserwacd.

sill utworzenie z przewodu sieciowego pUtli, po ktgj b Udzie
skapywad woda, co zapobiegnie przedostawaniu siU wody po
przewodzie do gniazda wtykowego.

trami sieci elektrycznej. Parametry te mobna znale§o na tabliczce
znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.
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Podczas ubytku na zewn(itrz (na otwartej przestrzeni):
iziUBywad tylko urziidzeE przystosowanych do udytku na zewnitrz.

ijPrzediubacz i rozgailziacz muszd byo odpowiednie do uycia na zewnitrz
(bryzgoszczelne).

ijiKable zasilajlce nie mogl mied mniejszego przekroju nié przewody gumowe o kod-
zie HO5RN-F3G 0,75. Przediudacze musz( speiniad wymagania normy DIN VDE 0620.

igiUrzlidzenie musi byo zabezpieczone przez urziidzenie ryAnicowopriidowe o maksym-
alnym znamionowym priidzie zwarciowym 30 mA. W razie pytak lub problems
naledy poprosio o pomoc elektryka.

TiiUrzddzenie wolno podédiczyo tylko do prawidiowo zainstalowanego gniazdka elek-
trycznego z bolcem uziemiajicym.

igiKabel zasilajlcy chronio przed gorticem, olejami i ostrymi krawUdziami. Nie wolno
deptad po przewodzie zasilajicym, jeEli jest on podobony w ziemi lub dwirze bez
kanaiu kablowego.

iihZ urziidzania wolno korzystao tylko wiczas, gdy w wodzie nie znajduj @ siU 6adne
osoby!

4. Dziaianie
Z pompy moona korzystay zargno w wodzie jak i pozawod V. Nie jest ona samozasysajyca i dlatego podczas pracy na zewnyjtrz
naledy jy umieszczay ponioej poziomu wody.
ﬁ TtPompa nie mode pracoway na sucho.
TiZakres temperatury od +4g do max. +35g
EHEIM universal 300/600 (  Al):
a korpus silnika, b piyta mocujjca,  krifec gwintowany, od strony t ocznej, d wirnik pompy, € ob ceramiczna, ¥ pokrywa
pompy z pierbcieniem uszczelniajycym, O filtr zgrubny, I kratka zasysajjca, ¥ krgtec gwintowany, od strony zasysania,
_B pokrywa zamykajjca
EHEIM universal 1200 ( A2):

a korpus silnika, b piyta mocujyca,  kriec gwintowany, od strony t focznej, d wirnik pompy, € ob ceramiczna ¥ pokrywa
pompy z pierbcieniem uszczelniajjicym, O filtr zgrubny, b kratka zasysajjica, B krgec gwintowany, od strony zasysania,
B pokrywa zamykaijica, I pierbcieA mocujjicy, B osiona

EHEIM universal 2400 /3400 /4500 (  A3):

a korpus silnika, b piyta mocujjica, € krigec gwintowany, od strony t iocznej, d wirnik pompy, € op ceramiczna, T pokrywa
pompy z o-ringiem, G filtr zgrubny, b kratka zasysajjca, B krglec gwintowany, od strony zasysania, _B pokrywa zamykajyca,
kK pierbcieA mocujjicy, B uchwyt do przenoszenia, tylko w wersji do udytku na zewn(itrz

5. Montad

W przypadku stosowania poza wody zaleca sié stosowanie wéoa poprzez gwintowany krgiec od strony zasysania ® ( B).

W przypadku stosowania w wodzie jako pompy zanurzeniowej ( C), pompa mooe byy udywana tylko z kratky zasysajycy h
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i filtrem zgrubym Q. Krgec gwintowany od strony zasysania b jest tu wykrécany, a otwlzasysaj ycy przykrywany pokrywy
zamykajycy B .

Tylko w przypadku wersji odpowiednich do ubytku na zewn(trz
Umieszczenie w stawie na stabilnej podstawie, np. na piycie ogrodowej itp. Nie umieszczay w ziemi (szlam!).

Tylko w przypadku EHEIM universal 2400 i 3400 (odpowiednie do udytku na zewn(trz)
Uchwyt do przenoszenia B jest wsuwany od przodu w gy rowek korpusu silnika &. W przypadku stosowania w stawie
uchwyt do przenoszenia siudy jako mocowanie liny (- D + E).

Piyté mocujycy I moona wetknyy w 3 rgdnych punktach, aby wykonay uniwersalny instalacjé pompy ( F).

Tylko w przypadku EHEIM universal 1200

Obie listwy mocuj§ice I moona przesunyy w celu uniwersalnej instalacji pompy. Po zwolnieniu zapadki listwé modna wyciygnyy
i wsunyy w kolejny wybrany prowadnicé. W tym celu wczebniej naledy usunyy osiony B na ggaych skosach korpusu silnika
a( G).

ﬁ UWAGA!
Krgtec gwintowany od strony t focznej € nie mooe wskazyway na dgh. ( H).

6.  Uruchomienie

Przy zastosowaniu poza wod(:

Zamontoway odpowiedni w§/o na krg/cu gwintowanym od strony tiocznej i zasysay na koAcu wéda, ad woda dopiynie do pompy.
Dopiero gdy komora pompy jest caikowicie wypeiniona wody, wiodyy wtyczké do gniazdka sieciowego i uruchomiy urzydzenie.
Krii d - wiék rozruchu pompy jest normalny (- B).

Przy zastosowaniu w wodzie (pompa zanurzeniowa):
Zanurzyy pompé calkowicie w wodzie, a nastépnie wiodyy wtyczké sieciowy do gniazdka sieciowego i uruchomiy urzydzenie ( C).

UWAGA!
A Naledy zwrgk ¥ uwagé na minimalny giébokoPby zanurzenia 2 cm od powierzchni wody do ggaej cz ébci pompy.

7. Konserwacja i przeglid
-/2 NIEBEZPIECZE%:STWO! Poradenie pridem!
iiPrzed przystypieniem do prac konserwacyjnych zawsze naledy odiyczyy wszystkie urzydzenia od zasilania.

OSTROANIE! Zniszczenie mienia.
A TiNie udyway do czyszczenia dadnych twardych przedmioti ani agresywnych  brodki czyszcz ycych.
ijElementy urzydzenia nie sy przystosowane do mycia w zmywarce do naczyA. Nie myy urzydzenia ani jego ele-
mentiw zmywarce do naczy A.

W ponioszych sekcjach opisano prace konserwacyjne wymagane do optymalnej i bezawaryjnej pracy. Regularna
< konserwacja przediuoa dywotnoPby i zapewnia dziaianie urzydzenia przez diugi czas.

Wyj§y pompé z akwarium lub oczka ogrodowego. Lekko bcisn§y oba boczne punkty nacisku i zdjyy kratké zasysajycy I Wyjyy
filtr zgrubny 9 z kratki zasysajycej i umyy obydwa elementy pod biedycy wody. Jebli potrzeba wymieniy filtr zgrubny (- 1+J).

Przy silnie zabrudzonej wodzie filtr zgrubny naledy czybciy czébciej. Jebli pompa jest silnie zabrudzona po stronie
zasysajycej lub tioczycej, mode powstawiay haias: Pora na dokiadne czyszczenie.

OSTROANIE! Ryzyko pUknilcia

Wysokiej jakobci, delikatna ob ceramiczna.
Czyszczenie pompy (EHEIM universal 300 / 600)
Odblokoway pokrywé pompy T i odciyignyy ji ostroonie w linii prostej. Wyciygnyy ostroonie wirnik pompy d i ob ceramiczny
€ ( Al). Dokiadnie wypiukay wszystkie czébci pompy pod biedycy wody. Korpus silnika & czybciy za pomocy zestawu

105



Polski

szczotek do czyszczenia EHEIM nr zam. 4009560 ( K). Nastépnie ponownie zmontoway elementy w odwrotnej kolejnobci.

Czyszczenie pompy (EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
Otworzyy pierbcieA mocujjcy T obracajjc w lewo i zdejmuijyc.

Odciygnyy pokrywé pompy T ostroonie w linii prostej. Wyciygnyy ostroonie wirnik pompy d i ob ceramiczny € (- A2 lub.
A3). Dokiadnie wypiukay wszystkie czépci pompy pod bieoycy wody. Korpus silnika & czybciy za pomocy zestawu szczotek
do czyszczenia EHEIM nr zam. 4009570 ( L). Nastépnie ponownie zmontoway elementy w odwrotnej kolejnobci.

8.  Usuwanie usterek

ﬁ NIEBEZPIECZEY%STWO! Poradenie pridem!
TiPrzed przystypieniem do prac konserwacyjnych zawsze naledy odiyczyy wszystkie urzjdzenia od zasilania.

Problem Modliwa przyczyna Rozwilzanie
Pompa sié nie uruchamia Brak napiécia sieciowego u Sprawdziy napiécie sieciowe
u Skontroloway linié zasilajjcy
Pompa nie tioczy Wtyczka nie jest wiooona u Wiooyy wtyczké sieciowy
gniazda sieciowego

Wirnik pompy jest zablokowany u Wyczybciy pompé

Wyiycznik termiczny jest 1. Wyciygnyy wtyczké i pozostawiy aktywo-

universal 1200/2400/3400/4500) wany (tylko przy urzydzenie do ostygniécia

2. Po ok. godzinie ponownie wiooyy wtyczké.
Jebli proces ten sié powtarza, zwrgh y sié do

serwisu EHEIM.
Pompa tioczy Zanieczyszczony filtr u Wyczybciy filtr zasysajycy i zgrubny
niewystarczajyco zasysajycy illub zgrubny
Zanieczyszczona komora u Dokiadnie wypiukay wirnik pompy, a korpus
pompy i/lub wirnik pompy silnika wyczybciy szczotky do
Zagiéty wyo u Usunyy zgiécie
Zabrudzone wéde od strony u Wyczybciy wéoe

zasysania i/lub tioczenia

W przypadku pozostalych usterek skontaktoway sié z serwisem EHEIM www.eheim.com.

9.  ZakoEczenie udytkowania

Przechowywanie

;K 1. Wyiyczyy urzydzenie poprzez wyciygniécie wtyczki sieciowej.
2. Wyczybciy urzydzenie.
3. Przechowyway urzydzenie w migejscu nienaradonym na wystépowanie ujemnych temperatur.

Utylizacja
Podczas utylizacji urzydzenia naledy przestrzegay obowiyzujycych przepisg prawnych. Informacja dotycz yca
utylizacji urz§/dzeA elektrycznych i elektronicznych we Wspliiocie Europejskiej: Na terenie Wsplioty Europejskiej
obowiyzujy przepisy krajowe dotyczijce utylizacji urzydzeA zasilanych elektrycznie, ki oparte s ¥ na dyrektywie
UE 2012/19/WE w sprawie zudytego sprzétu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego
urzydzenia nie wolno wyrzucay do odpadikomunalnych ani domowych. Urz yidzenie jest bezpiatnie odbierane w
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komunalnych punktach zbigi lub przez zak fady utylizacji odpadi Opakowanie produktu sk fada sié z materiai
ktgg mo ona podday recyklingowi. Materialy te naledy zutylizoway w ekologiczny sposkzi odda y do ponownego
przetworzenia.

10. Dane techniczne

EHEIM universal 300 / 600 Patrz strona 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Patrz strona 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Patrz strona 166

11. CzUEci zamienne

EHEIM universal 300 (typ 1046) Patrz strona 167
EHEIM universal 600 (typ 1048) Patrz strona 167
EHEIM universal 1200 (typ 1250) Patrz strona 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (typ 1260/ 1262 / 1264) Patrz strona 167
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EHEIM

Prevod originalnega navodila za uporabo
Napajalna in obtocna Erpalka universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500
1. Splo#a navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za obratovanje
. | 4 Pred prvo uporaho naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanie.

A Navodilo za obratovanje je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.

4 Oe to napravo predate naprej, ji priloiig to navodilo za obratovanje.

Obrazlotev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

]/_\‘T Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

-~ Potopna globina naprave znagzmaksimalno 1,0 m.

IE Orpalka je zafgitnega razreda Il.

IPX8  Tasimbol pomeni, da je naprava zak£itena pred dolgotrajnim potapljanjem.

Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s standardi EU.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:
NEVARNOST!

teke pokpdbe ali celo smrt.
NEVARNOST!

teke pokpdbe ali celo smrt.
OPOZORILO!

dico teke pokpdbe ali celo smrt.

Nevarnost zaradi magnetnih polj

dico teke pokpdbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
Opozorilo na nevarnost nastanka materialne kpde.

=> BB PB> P

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Virste znakov:
>A  Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

P> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.
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2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izkljuéno za:

Tjiza akvaristiéne namene v vrtnih ribnikih

Tjiza dovajanje in kroghje vode

ijiza poganjanje filtririh naprav, vodometov, slapov, potokov itd.
ijiza prezraCevanje in kroghje vode

Tjiob upoBgvaniju tehni Enih podatkov

Lahko se uporablja v zunanjih obmogjih, primerna za uporabo na prostem (glej §:tipa na tipski plog €ici):

EHEIM universal 300 gtipa 1046019 do 1046209
EHEIM universal 600 gtipa 1048019 do 1048209
EHEIM universal 1200 gztipa 1250019 do 1250209
EHEIM universal 2400 §:tipa 1260010 do 1260200
EHEIM universal 3400 §:tipa 1262010 do 1262200

Samo za notranje prostore, ni primerna za uporabo na prostem (glej gztipa na tipski plog €ici):

EHEIM universal 300 gtipa 1046219 do 1046999
EHEIM universal 600 gtipa 1048219 do 1048999
CT EHEIM universal 1200 gtipa 1250219 do 1250999
EHEIM universal 2400 §ztipa 1260210 do 1260990
EHEIM universal 3400 §:tipa 1262210 do 1262990
EHEIM universal 4500 §ztipa 1264210 do 1264990

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

iinaprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene

T¢iTemperatura vode ne sme presegati 35 §2.

iPrevagii ni dovolieno jedke, hitro vnetljive, agresivne ali eksplozivne snovi, hrane in pitne vode.
TiNe uporabljajte v plavalnih bazenih, plavalnih ribnikih, bazenih, masagh bazenih.

3. Varnostni napotki

ae se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu nacinu uporabe
ali Ce se ne upokvajo navodila za obratovanie, je ta naprava lahko vir nevarnosti za osebe in
predmete.

Za vagpvarnost

TjiPazite, da embalagnaprave in majhni deli ne pridejo v roke otrok ali ljudi, ki se ne
zavedajo svojih dejanj, saj je to lahko nevarno (nevarnost zaduige!). Hranite pro €
od jali.

A T¢4To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let, in osebe z omejenimi teles-
nimi, Cutilnimi ali dugwnimi sposobnostmi ali osebe brez izkugnj in/ali znanja,
¢e so pod nadzorom in so pouceni glede varne uporabe naprave ter razumejo mo-
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A

> B

T¢iElektricni podatki Erpalke se morajo ujemati s podatki elektricnega

rebitne rezultirajo€e nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci na-
prave ne smejo Cistiti in izvajati uporabnikega vzdrgvanja, razen e so pod nad-
zorom.

T¢iPred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so naprava in g
posebej omrefi kabel in vtika € nepokpdovani.

igiPopravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

TiPrikljunega voda na omrejé pri tej napravi se ne da nadomestiti. V primeru pog2
kodb voda, naprave ne smete ve€ uporabljati.

Tiilzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.
T¢iUporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za to napravo.

T34V napravi se nahaja magnet z moénim magnetnim poljem, ki lahko moti sréne spod-
bujevalnike ali implantirane defibrilatorje (ICD). Zagotovite, da bo med implantatom
in magnetom NAJMANJ 30 CM razdalja.

Tghérpalka mora biti zavarovana z zag£itno napravo na okvarni tok z izmerjenim okvar-
nim tokom najve€ 30 mA. Pri kakrggihkoli vpragihjih ali tegvah se obrnite na kva-
lificiranega elektricarja.

T¢iKo akvarij pug£a vodo oz. Ce se sprofzak: Citna naprava na okvarni tok, takoj iz-
klopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omrejg.
TiMedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omrejg, kadar le te niso v

uporabi. Enako storite tudi pred namef£anjem oz. odstranjevanjem delov in pred
vsakim Cig£enjem ter vzdrgvanjem.

TgiVtiénico in vtika€ zavarujte pred vlago. Priporo€amo, da napa-
jalni kabel napeljete v zanko, ki prepre€i, da bi morebitne vodne
kapljice lahko stekle po kablu do vtiCnice.

omref. Te podatke najdete na tipski plogz €ici, ovojnini in v tem
navodilu.

Kadar se uporablja zunaj (na prostem):

T¢iUporabljajte samo naprave, primerne za zunanjo uporabo.
T¢iPodaljkt in razdelilniki morajo biti primerni za zunanjo uporabo (odporni proti

Kiopljenju vode).

TiOmreig priklju Eni kabli ne smejo imeti manjgga preseka kot gumijasti cevovodi

kodo HO5RN-F3G 0,75. Podaljii morajo ustrezati zahtevam standarda DIN VDE 0620.

T;iNaprava mora biti zavarovana z zag£itno napravo za zag£ito pred preostalim tokom

110



Sloveng£ina

z nazivnim preostalim tokom najve€ 30 mA. &e imate kakriga koli vpraghja ali te-
gve, se obrnite na usposobljenega elektri Carja.

T¢iNapravo prikljuite samo na pravilno namej£eno zag£itno kontaktno vtiénico.

T¢iNapajalni kabel zag£itite pred vro€ino, oljem in ostrimi robovi. Na prikljucni kabel ne
smete stopiti, Ce je bil pologh v zemljo ali gramoz brez cevi za napeljavo.

T¢iNapravo uporabljajte samo, ko v vodi ni ljudi!

4. Delovanje

Orpalko lahko uporabljate tako znotraj kot zunaj vode. Ni samosesalna, zato jo je treba med delovanjem zunaj vode postaviti
pod nivojem gladine vode.

ﬁ izxOrpalka ne sme delovati suho.
TxObmocje temperature je od +4 §do najv. +35 g
EHEIM universal 300/600 (  Al):

a Telo motorja ko Pritrdilna plogga © Navojni prikljucek, tlaéna stran d Zobnik érpalke € Kerami¢na os ¥ Pokrov Crpalke s
tesnilnim obroéem Q9 Grobi filter ' Sesalna regtka @ Navojni prikljuéek, sesalna stran B Pokrov

EHEIM universal 1200 ( A2):

a Telo motorja b Pritrdilna letev © Navojni prikljucek, tlacna stran d Zobnik érpalke € Keramiéna os ¥ Pokrov ¢rpalke s
tesnilnim obrocem g Grobi filter 1 Sesalna regtka B Navojni prikljucek, sesalna stran _B Pokrov K Zadrgvalni obro &
I Zaslonka

EHEIM universal 2400 /3400 /4500 (  A3):

a Telo motorja o Pritrdilna plogga € Navojni prikljucek, tlaéna stran d Zobnik ¢rpalke € Keramiéna os ¥ Pokrov ¢rpalke z
o0-obroéem g Grobi filter 1 Sesalna regtka 8 Navojni prikljucek, sesalna stran _B Pokrov K Zadrgvalni obro ¢ B Nosilni
rocaj, samo pri razli€ici za uporabo na prostem

5. Montag

Oe ¢rpalko uporabljate zunaj vode, po mogosti uporabite cev prek navojnega priklju ¢ka na sesalni strani ( B).

Oe ¢rpalka uporabljate kot potopno érpalko v vodi ( C), jo lahko upravijate samo preko sesalne regtke b in grobega filtra
9.V ta namen izvijete navojni prikljucek na sesalni strani N in sesalno odprtino pokrijete s prilognim pokrovom _B .

Samo za razli€ice, primerne za uporabo na prostem
Postavitev v ribnik na stabilno povrgio, npr. vrtno plogz €o ali podobno. Ne postavijajte v tla (mulj!).

Samo pri EHEIM universal 2400 in 3400 (primerno za uporabo na prostem)

Nosilni rocaj B je spredaj potisnjen v zgomii utor telesa motorja &. Pri uporabi v obmogju ribnika, nosilni ro¢aj slufot pritrditev
vivi ( D+E).

Pritrdilno ploggo B lahko prikljucite na 3 razlicne tocke za univerzalno vgradnjo érpalke ( F).

Samo pri EHEIM universal 1200
Pritrdilni letvi IO lahko prestavite za univerzalno montaf Erpalke. Po sprostitvi zaticev lahko izvieGete letev in jo po &ji vstavite
v drugo vodilo. Za ta namen odstranite zaslonki B na zgornjih pognicah telesa motorja &.(  G).

POZOR!
A Navojni prikljucek na tlacni strani © ne sme biti obrnjen navzdol. (  H).
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6. Zagon

Za uporabo zunaj vode:

Ustrezno cev pritrdite na navojni priklju€ek na tlacni strani in sesajte na koncu cevi, dokler voda ne stece v €rpalko. &e ko je
komora €rpalke popolnoma napolnjena z vodo, vtaknite omreg vti € v omrefo vti €nico in zahite napravo. Kratek zvok pri za -
gonu Crpalke je obicajen ( B).

Za uporabo v vodi (potopna Crpalka):
Orpalko popolnoma potopite v vodo, nato vtaknite omreg vti € v omrefo vti Cnico in vklopite napravo (- C).

POZOR!
A UpoBavajte najmanijgzglobino potopitve 2 cm od vodne povriige do vrha  €rpalke.

7. Oskrbovanje in nega

NEVARNOST! Elektricni gk!
TiPred vzdrgvalnimi deli vedno izklopite vse naprave iz omrefg.

PREVIDNO! Materialna goda.

TjiZa Ciggenje ne uporabljajte trdih predmetov ali agresivnih Cistil.

i'Komponente naprave niso primerne za pomivanje v pomivalnem stroju! Naprave ali delov naprave ne Cistite v po-
mivalnem stroju.

> B

Naslednji razdelki opisujejo vzdrgialna dela, ki so potrebna za optimalno in nemoteno delovanje. Redno vzdrgvanje
podaljige #jenjsko dobo in zagotavlja delovanje naprave v daljggn ~ Casovnem obdobju.

ﬂ

Orpalko vzemite iz akvarija ali vrtnega ribnika. Nef stisnite obe pritisni to ¢ki na strani in snemite sesalno regiko (8) lzvlecite
grobi filter O iz sesalne regike in oboje sperite pod teko €o vodo. Po potrebi zamenjajte grobi filter (1 +J).

Oe je voda zelo umazana, pogosteje o€istite grobi filter. Oe je érpalka na sesalni ali tlaéni strani zelo umazana, to
povzro€i hrup: as za temeljito EigEenje.

PREVIDNO! Nevarnost loma.
Kakovostna, krhka kerami¢na os.

[> =

Ocistite rpalko (za EHEIM universal 300 / 600)

Odklenite pokrov ¢rpalke T in ga previdno izvlecite v ravni érti. Previdno odstranite zobnik ¢rpalke d in keramicno gred €
( AlL). Vse dele crpalke krepko sperite pod tekoCo vodo. OCistite telo motorja & s kompletom Eistilnih krta EHEIM, %
naro€ila 4009560 ( K). Nato dele ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Ocistite €rpalko (za EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

Odprite zadrgvalni obro ¢ K tako, da ga obrnete v levo in ga snamete.

Previdno potegnite pokrov érpalke v ravni smeri. Previdno odstranite zobnik ¢rpalke d in keramiénogred © (A2 oz.
A3). Vse dele Erpalke krepko sperite pod teko€o vodo. O€istite telo motorja & s Eistilnimi krtaCami EHEIM, §2naro ¢Eila 4009570,
(L) Nato dele ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

8.  Odpravljanje motenj

ﬁ NEVARNOST! Elektricni gk!
TiPred vzdrgvalnimi deli vedno izklopite vse naprave iz omrefg.

Motnja Mogn vzrok Pomot

Orpalka se ne zagne Ni omrefe napetosti u Preverite omrefp napetost
u Preverite dovod
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Orpalka ne érpa Omref vti € ni vtaknjen u Vtaknite omref vti € v omrefp vti €nico
Zobnik Erpalke je blokiran u Ocistite Erpalko
Termi€no zaggitno stikalo je 1. lzvlecite omref vti € in pustite,
aktivirano (samo pri universal da se ¢rpalka ohladi.
1200/2400/3400/4500) 2. Po priblig® eni uri ponovno

vtaknite omregi vti € v vticnico.
Oe se ta postopek ponavlja, se
obrnite na servis EHEIM.

Orpalka ne érpa dovolj Sesalna regika in/ali grobi filter je umazan w1 OCistite sesalno regiko in grobi filter
verschmutzt
Komora in/ali zobnik ¢rpalke je umazan u Dobro sperite zobnik €rpalke in
oCistite telo motorja s €istilno krtato
Cevovod je prepognjen u Odstranite pregib
Cevovodi na sesalni in/ali u Ocistite cevovode

tlani strani so umazani

Pri drugih motnjah se obrnite na servis EHEIM www.eheim.com.

9. Jemanje iz obratovanja

Skladigenje

}K 1. Izklopite napravo tako, da izvieCete omrefg vti €.
2. Napravo o€istite.
3. Napravo shranite na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upogvajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstranjevanja elektri €nih
in elektronskih naprav na podrocju Evropske skupnosti: Na podroju Evropske skupnosti je odstranjevanie elektricno
gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih na-
pravah (WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki.
Centri za ravnanje z odpadki oz. zhiralni centri brezplacno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz
materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen na€in in jo predajte v postopek recikliranja.

10.  Tehnicni podatki

EHEIM universal 300 / 600 Glejte stran 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Glejte stran 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Glejte stran 166

11. Nadomestni deli

EHEIM universal 300 (tip 1046) Glejte stran 167
EHEIM universal 600 (tip 1048) Glejte stran 167
EHEIM universal 1200 (tip 1250) Glejte stran 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (tip 1260 / 1262 / 1264) Glejte stran 167
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EHEIM

Preklad originiaeho ngodu na obsluhu
PreCerpiacie a obehovgzCerpadlo universal 300 / 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Vgbbecngrokyny pre pougate  Fa
Informggie pre pouianie npdu na obsluhu

.. 4 Skigako uvediete prroj prvy  thz do previizky, mus sipine pre & U npd na obsluhu a porozumie [ jeho ob sahu.

A Nipd na obsluhu povaiite za sgz  ¢asl vytdbku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
4 Tento npd na obsluhu odovzdajte pri postgengirgiroja tretej osobe.
\lysvetlenie symbolov
Na préfroji sa pougajiasledovnigymboly:
]/_\‘T Prigroj sa smie poua [ iba vo vigmy th priestoroch na akvaristickigblasti pouiga.
~~ H bka ponorenia préfroja Cinghaximige 1,0 m.

@ Oerpadio migiedu ochrany II.

IPX8  Symbol upozorluje na to, gprifroj je chrigeny  Ured trvalyth ponorenigh.

Zariadenie je schvignfg skade s prifully i ngadny Wi predpismi a smernicami a je v skde s normami E

V tomto nigode na obsluhu sa pouiajgaasledovnigymboly a signiite slovi,
NEBEZPEAENSTVO!

nia, ak sa nevykonajizodpovedajég opatrenia.
NEBEZPE&ENSTVO!

nia, ak sa nevykonajigodpovedajig opatrenia.
POZOR!

nenia, ak sa nevykonajizodpovedajge opatrenia.

Nebezpecenstvo v dgledku magneticky &h poly:

nenia, ak sa nevykonajiodpovedajge opatrenia.

OPATRNE!
Upozomenie na nebezpetenstvo vecnyth ki

Upozomenie s ulgp énybhi informgtami a tipmi.

=> B b b P

Typy znakov:
> A Odkaz na obrigpk, tu odkaz na obrgok A.
P> Ste vyzvania manipulgiu.
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2. OblasB poufia
Prgtroj a vigaky diely obsiahnuthg rozsahu dodigky siar Cenfa p oufanie v skfomnej oblasti a smiga pouia 0 vyluéne:

ijipre akvaristiku a zgradngybnky

Tgina pre€erpianie a cirkulgiu vody

Tiina previzku filtra Engh zariadenfvodngh efektov, vodopgov, potokov at ¢,
Tiina vodnigentilgiu a  cirkulghu

ijiza dodrigvania technicky th Bajov.

Poule Enpgo vonkajigm prostredgvhodnigo exterigsl (pozri €Blo typu na typovom gku):

EHEIM universal 300 €. typu 1048019 a§048209
EHEIM universal 600 €. typu 1048019 af048209
EHEIM universal 1200 €. typu 1250019 ag250209
EHEIM universal 2400 €. typu 1260010 a§260200
EHEIM universal 3400 €. typu 1262010 ag262200

Len do vniprngh priestorov, nevhodnfzdo exterif (pozri €glo typu na typovom gku):

EHEIM universal 300 €. typu 1046219 ag046999
EHEIM universal 600 €. typu 1048219 af048999
CT EHEIM universal 1200 &. typu 1250219 ag250999
EHEIM universal 2400 €. typu 1260210 ag260990
EHEIM universal 3400 €. typu 1262210 a§262990
EHEIM universal 4500 €. typu 1264210 ag264990

Pre prgtroj platia nasledovnibmedzenia:

inepoua [ na komercnglebo priemyselnge Cely

iiTeplota vody nesmie prekroéil 35 .

iziNie je uréenfpre filtrgu fravy  th, fahko horfavyth, agresgych a vy bugly th Igk, potravikani pitnej vody.
TiiNepouliajte v plaveckgh bazggoch, plaveckgh rybngbch, bazgoch, VEvkeh.

3. BezpeCnostniokyny

Z tohto prigiroja mggvychigza [ nebezpeCenstvipre osoby a vecnggody, ke ] sa priiroj
pouiga neodborne, resp. sanepouganaur  Ceny<Cel aleho sa nedodriavajitezpe  Cnostni.
pokyny.
Pre vagbezpe €nosR
iziNedovotte, aby sa obal prgrojaa maligtiely dostali do rigde  Bom ani osobig, ktory
si neuvedomujiglastnionanie, pretogto mgay f nebezpetnihebezpe Eenstvo
udusenia!). Uchoviiajte v dostatoCnej vzdialenosti od zvierat.
A TiiTento pritroj migpoula B deti starf ako 8 rokov, ako aj osoby so zngny — &ni
fyzickyéni, senzorickyéni alebo mentgaymi schopnos Rami alebo nedostatkom sk
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A

>

ijiChrite Zgivku a sie Bovigetr  Eku pred vihkosBou. Odpory£a

TjiElektrickigaje  Cerpadla sa musia zhodoval s gajmi elektrickej

senostga/alebo vedomostgak sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajgo
poucenyvzh Eadom na bezpeCngpoulanie prgiroja a pochopili z toho
vyplyéajge nebezpe CenstvgDeti sanesmipara [ s prgirojom. aistenie a grig
poufate Ea nesmigykonfa R deti, iba vtedy §o, ak sa na ne dohliada.

a zvIg: B sieRovydigel a Zgir Cka nepokodent:
i;i0pravy smie vykonga R vyBiEne servisngniesto spolo ¢nosti EHEIM.

T¢iPred pouiani vykonajte vizulau kontrolu, aby ste zabezpe  €ili, &2SgrEiroj

TiPrgodnigedenie tohoto spotrebi Ca sa nedgahradi R. Ak sa prigodngzedenie

pokodypotom sa priroj nesmie pouga R

TiVykonigajte iba prige, ktorigaopgany tomto niode.
TiiPouiajte iba origingae niradnigdiely a predugnstvo pre prgiroj.
ijiPriiroj mmagnety so silny & magnetickyni pokami, ktoriggovplyv  Toval kar-

diostimulgary alebo implantovangefibrifgary (ICD). Dodrigvajte MINIMENE 30
CM odstup medzi implantgm a magnetom.

Tihéerpadio musiay f istenggez ochrannigariadenie proti chybnigau prigu s dimen-

zovanyén chybnyéh prggom maximiize 30 mA. Pri otikach alebo problgaoch sa
obryAte na odbornka elektrikga.

Ti0kamye odpojte vEiky priiroja v akvii od siete pri netesnosti, priz ke Y sa

aktivuje ochranngariadenie proti chybngau pri.

TiZgadne odpojte VEtky priiroje v akviiu od siete, ke 11 sa nepouajiskiney:

diely namontujete, priz demontujete a pred vgiky i Cistiacimi a grigskymi
prgami.

sa vytvoriR so siefovyén kiglom odkvapkiaciu misku, ktorfa-
brig tomu, aby sa prig na kigti nedostala k zgir ~ Cke voda tecga
pozdtgda.

siete. Tieto #aje njdete na typovom fiku, v obale alebo v tomto nipde.
Pri pouganigo vonkajigm prostrediexterigd:

TiiPouljte iba prigiroje ur - Cenfa pouanie v exterige
TiPredlgvaciel a  rozvigza € musia byR vhodnfaa poulanie v exterie(s ochra-

nou proti striekajigj vode).

T¢iPripojovacie kide nesmima [ menfpriemer nejgumenipadice s oznaenfa

HO5RN-F3G 0,75. Predfigvacie vedenia musia zodpoveda [ poidavkig normy DIN
VDE 0620.
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T;iPrigiroj musiy [ zabezpeCenprfoviga chrigi ~ Com s merang chybovigo prigu
max. 30 mA. V prigade otfpk a  probligiov sa obry2 Rte na elektriki.

igiPrigiroj pripjéjte len do elektrickej Zgvky s ochranni kontaktom nainggélovanej
podta predpisov.

iwPripiaciidgel chriz  Tte pred teplom, olejom a ostrigi hranami. Pokia £ bolo pripjg-
cie vedenie uloghigo pily alebogku bez ochrannej trubice, nesmiesana 1 stia &,

T;iPrigiroj pouigajte, len ak vo vode nie siidne osoby!

4. Funkcia

Oerpadlo samggpoula  ( vo vode aj mimo vody. Nie je samonaskacie, a preto musgy [ pocas previizky umiestnenggonku
pod hladinou vody.

ﬁ iziOerpadio nesmie beg: | nasucho.
ijiTeplotniozsah je od +4 E2do max. +35 &
EHEIM universal 300/600 (  Al):
a teleso motora b upfacia doska © zigtoviardlo, na strane vilaku ~ d rotor Cerpadla € keramickgas T kryt Cerpadla
s tesniacim krgpm Q9 hrubffilter I nasgacia mriega ¥ zgtoviirdlo, na strane nasgania B zatvgacryt
EHEIM universal 1200 (  A2):
a teleso motora b upacia ligg < zigtoviardio, na strane vilaku — d rotor Gerpadia € keramickigs T kryt Cerpadia s tes-
niacim krgpm Q9 hrubffiiter 1 nasgacia mrieka ¥ zgitovardlo, na strane nasgania B zatviaclkryt K poistngergk
B zglepka
EHEIM universal 2400/ 3400/ 4500 (  A3):
a teleso motora b upfacia doska < zghtoviardio, na strane vilaku  d rotor Gerpadla € keramickias T kryt éerpadla s O

krigom Q9 hrubfilter h nasiacia mriega ¥ zijtovgardio, na strane nasgania B zatvgachryt K poistngirgk
B rukovgy, len vo verzii urGenej do exterigpl

5. Montf:

Pri pougangnimo vody sa pracuje predovgiki cez zigitoviirdlo na strane nasgania i shadicou(  B).

Ak sa éerpadlo poula vo vode ako ponomfz Gerpadio ( B), smie sa previizkova [ len cez naskaciu mriegt b a hrubg

filter 9. Zigtovifrdio sa strane nasgania 1 sa vyskrutkuje a nasgacktvor sa prekryje zatvgach krytom B .

Len vo verzigh ur ¢engh do exterigp
Umiestnenie v rybnkgl na stabilnom podklade, napr. zZgtadnej doske a  podobne. Umiestnenie do pgy (kyprej pi) je nevhodnz

Len vo verzigh EHEIM universal 2400 a 3400 (vhodnglo exterif) )
Rukoviz B je zasunutépredu do hornej dilg telesamotora & Pri pouanie  rybrig sigukovis  Una upevnenielana (D +E).
Uplacia doska & sa di¢ rgaci univerzigej montg,  Cerpadla nasadil na 3 rpe miesta pod favieru (- F).

Len vo verzii EHEIM universal 1200 .
Obidve upgacie lig b sa dajgouis v riaci univerzigej montez  Cerpadla. Po uvoineniggiadky sa difig vytiahnu  Ua podia
potreby zasung4 do druhlp vedenia. Najskivk treba odstrgg [ zBjepky B na horngh zoémeniach telesamotora & ( G).

POZOR! )
A Zigtovardlo na strane vigaku -~ © nesmie ukazoval nadol. ( H).
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6.  Uvedenie do previgzky

Pri pouganinimo vody:

Na zitovihardlo na strane viiaku namontujte vhodngaadicu a na konci hadice nas¥ajte, ki sa neza ¢ne cerpal voda. Ag
ke¢, je komora Eerpadla ftne napinenfgodou, pripojte zgtr  Cku do zBbivky a uveg te pritroj do previizky. Kriey zvuk pri ng2
behu Cerpadia je be@gz ( B).

Pri pouganigzo vode (ponorngz Cerpadlo):
CelgzCerpadio ponorte pod vodu, potom pripojte zgr Cku do zBrivky a uveg te prgtroj do previizky ( C).

ﬁ POZOR!
Dbajte na minimie ponorenie 2 c¢m hornej hrany Cerpadla pod hladinou vody.

7. BrBaastarostlivos [
ﬁ NEBEZPEAENSTVO! Zgah elektrickg prgom!

TiPred Brboviai préami odpojte v zgade vEaky pritroje od elektrickip prid.
f VBIRAHA! Materifaa Koda

TiNa Cistenie nepouiajte #dne tvrdiaredmety ani agresipe Cistiace prostriedky.
TlKomponenty prgfroja nie sighodngdo umia  Cky! Prifroj ani Casti pritroja ne Cistite v umiga Cke.

V nasledujgich odsekoch sopgani@ibovipree, potrebnfaa optimiiau a bezporuchovigreviizku. Pravi-
< delngitla prediige iotnos U a zabezpetuje dihgunk Enosl prgtroja.

Viyberte Cerpadio z akviga, resp. zizadnlgo rybnka. Jemne zatla  Cte obidva bocnigtakoviody oproti sebe a  vytiahnite nasgz
vaciu mriegt . HrubBilter O vyberte z nasiacej mrieky a  obidva diely vyplghnite pod te ¢gpu vodou. Prgadne vyme Tte
hrubfilter (I +J).

Ak je voda silne znetisten Castejig vymie Tajte hrubjilter. Ak je Gerpadio silne znegistengpa strane nasgania
alebo v#aku, vydia hiuk: To je  €as na digadng Cistenie.

ﬁ VBTRAHA! Nebezpe Censtvo zlomenia
Keramickggas vysokej kvality, citliviaa zlomenie.
aistenie Cerpadla (EHEIM universal 300 / 600)
Uvornite kryt erpadla T a opatrne ho stiahnite v priamom smere. Opatrne vyberte rotor ¢erpadla d a keramickfs € (
Al). Intenziihe vyplghnite vitky  Casti Cerpadla pod tecgpu vodou. Teleso motora & vyCistite sgravou  Cistiacich kief EHEIM,
obj. €. 4009560 (  K). Ngtedne diely znovu poskladajte v opacnom poradiz
aistenie cerpadla (EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)
Otvorte poistniergk & otg£ank do fava a vyberte ho.

Opatrne stiahnite kryt Gerpadla € v priamom smere. Opatrne vyberte rotor éerpadla d a keramickigs € (A2, resp..
A3). Intenzihe vyplghnite vitky  Casti Cerpadla pod te€gpu vodou. Teleso motora & vyéistite sgravou  Cistiacich kief EHEIM,
obj. €. 4009570, ( L). Ngtedne diely znovu poskladajte v opacnom poradg:

8.  Odstralovanie porgh

ﬁ NEBEZPEAENSTVO! Zgah elektrickg prgom!
TiPred BrovEa préami odpojte v zgade VEaky pritroje od elektricklo pri.

Porucha Moggpri Ciny Nigrava
Oerpadlo nebel: Chiga elektrickipaapie. u Skontrolujte elektrickgaapie
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u Skontrolujte prigod.
Oerpadio Zgr Cka nie je zapojenkz u Pripojte zgtr ku do zghivky.
Rotor Cerpadia je zablokovank: u Vycistite Cerpadlo.
Tepelnghrft € je aktivovangz 1. Vytiahnite zBtr Cku a nechajte

(len verzia universal 1200/ gerpadlo vychladng.

2400/3400/4500) 2. Priblige po 1 hodine znovu zapojte
Zgfr Cku. Ak sa tento jav opakuije,
obrfite sa na servis EHEIM.

Oerpadlo dostatoéne Nasgacia mrieka a/alebo hrubfiter sj2 u VyCistite nasiaciu mriegbia  hrubflter.
Komora Cerpadla a/alebo rotor ¢erpadla u Intenzighe vyplghnite rotor  Cerpadla a
signe Cistenfz teleso motora vyCistite Eistiacou kefou.
Hadicovigedenie je zalomeng: u Odstrfte zalomenie.

Hadicovigedenia signe  Cistenfaa strane  u VyCistite hadicovgz
nasgania a/alebo vaku vedenia.

Pri ostatnyth poruchgh sa, prosg, obrgz (te na servis spoloénosti EHEIM www.eheim.com.

9.  Odstavenie z previzky

Skladovanie

* 1. Schalten Sie das Gerflurch ziehen des Netzsteckers aus.
2. VyCistite prifroj
3. Prigfroj uskladnite na mieste bezpe €nom proti mrazu.

Likvidgia
V prigade likvidge prggroja dodrigvajte prfuigidonniiredpisy. Informie pre likvidgiu elektricky thaelek-
tronickyth prggrojov v Eurigskom spolo  €enstve: V rigci Eurfskeho spolo  éenstva sa pre elektricky previizko-
vanigrggroje zadia likvidgia prostrednggvom nigadny th requiggktorggalogriia EBmernici 2012/19/E8
o elektronickyth staryth zariadeniach (WEEE). Podta toho sa prifroj nesmie zlikvidova ' s komunlym alebo do-
movyhi odpadom. Prigroj sa odobersezplatne na komunligych zberny  th miestach, resp. zberyth dvoroch dru-
hotnyth suroviz Obal vy tobku pozostia z recyklovate fnyth mater- iigv. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte
na opiavnizhodnotenie.

10. Technick@#aje

EHEIM universal 300 / 600 Pozri stranu 164
EHEIM universal 1200 / 2400 Pozri stranu 165
EHEIM universal 3400 / 4500 Pozri stranu 166

11. Ngradnidiely

EHEIM universal 300 (typ 1046) Pozri stranu 167
EHEIM universal 600 (typ 1048) Pozri stranu 167
EHEIM universal 1200 (typ 1250) Pozri stranu 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (typ 1260/ 1262 / 1264) Pozri stranu 167
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Traducerea manualului de utilizare original
PompA universalA pentru pompare @i circulasie 300/600/1200/2400/3400/4500

1. Instruc:iuni generale de utilizare
Informazii privind utilizarea manualului de utilizare
M 4 nainte de a pune gfunc -iune pentru prima datd aparatul, manualul de utilizare tre/ buie sa fi fost citit Tigleles gregime.
4 Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsu lui i pastrali-| gzsiguran @@ 1i la gglemiz a.
A Daca cedali aparatul teriilor, gimga (i 1i manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmétoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

]/_\IT Aparatul poate fi utilizat doar §@ aperi pentru acvaristica.

\ 4 Adigimea de scufundare a aparatului este de maxim 1,0 m.
10m

IE Pompa corespunde clasei de proteciie Il.
IPX8 Simbolul indica faptul ca aparatul este protejat gpotriva jeturilor de ap a puternice 1i a scufundarilor de durata.
Echipamentul este aprobat gconformitate cu reglement drile ii directivele na-ionale relevante ii respecta standardele UE.

Urmatoarele simboluri Ti cuvinte cheie se utilizeaza geacest man ual de utilizare.

PERICOL!
Simbolul indic& un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

ATENCIE!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau accidente grave, dacd nu se iau masurile
corespunzatoare.

Pericol legat de cipurile magnetice
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile
corespunzatoare.

PRECAUCIE!
Indicalie cu privire la pagube materiale.

Indicalii cu informalii utile 1i sfaturi.

=>bB b b P

Tipuri de semne:
&> A Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.

P> Vise solicita acliunea.
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2. Domeniu de utilizare

Aparatul ii toate componentele din pachetul de livrare au fost concep ute pentru uzul privat ii pot fi utilizate exclusiv:
Tgipentru acvarii Ti iazuri de gradina

Tjpentru pomparea 1i circulaiia apei

Tiipentru funclionarea instalaliilor de filtrare, jocuri cu apa, cascade, cursuri de apa etc.

ijipentru aerisirea Ti circulalia apei

Tjicu respectarea datelor tehnice.

Poate fi utilizatA gexterior, potrivit A pentru utilizare gaer liber (consulta i numArul tipului de pe plAcu-a de identificare):

EHEIM universal 300 tip nr. 1046019 pg A la 1046209
EHEIM universal 600 tip nr. 1048019 pg A la 1048209
EHEIM universal 1200 tip nr. 1250019 pg A la 1250209
EHEIM universal 2400 tip nr. 1260010 pi A la 1260200
EHEIM universal 3400 tip nr. 1262010 pg A la 1262200

Numai ginterior, neadecvatA pentru utilizare geexterior (consulta i numArul tipului de pe plAcu:a de identificare):

EHEIM universal 300 tip nr. 1046219 pi A la 1046999
EHEIM universal 600 tip nr. 1048219 pg A la 1048999
CT EHEIM universal 1200 tip nr. 1250219 pfp A la 1250999
EHEIM universal 2400 tip nr. 1260210 pg A la 1260990
EHEIM universal 3400 tip nr. 1262210 pi A la 1262990
EHEIM universal 4500 tip nr. 1264210 pg A la 1264990

Pentru aparat se aplica urmatoarele limitdri:

igla nu se utiliza Bescopuri comerciale sau industriale

ijiTemperatura apei nu trebuie sa depaieasca 35 .

Tiinu este permis filtrarea materialelor corozive, uior inflamabile, agresive sau explozive, alimente, precum i apa de baut.
TNu utilizali gebazine de §ot, iazuri de got, piscine, jacuzzi.

3. Instrucsiuni de siguran:A

Acest aparat poate reprezenta o sursA de pericol pentru persoane @i bunuri, dacA acesta nu

este utilizat gomod conform sau dac A nu se respectA instrucsiunile de sigu ran<A.
Pentru siguran:a dumneavoastrA

i{iNu permite:i ca ambalajul dispozitivului i piesele mici sA ajungA gmigile copiilor

sau ale persoanelor care nu sunt condtiente de acsiunile lor, deoarece acest lucru

poate fi periculos (Pericol de sufocare!). A se =ine departe de animale.
A ijsAcest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani sau de persoane cu capacitA:i

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fArA experien-A filsau cunoftin-e dacA
au fost instruite cu privire la uti lizarea gsiguran A a aparatului @i a pericolelor

aferente. Copiii nu se pot juca cu aparatul. CurA:area @i fre <inerea de cAtre uti-
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A

>

ijiDatele electrice ale pompei trebuie sA corespundA datelor reselei

lizatori nu poate fi efectuatA de copii decidac A sunt supravegheasi.

ij¥gainte de utilizare efectua i o verificare vizualA, pentru a vA asigura cA aparatul,
fespecial cablul de alimentare @i ftecArul nu sunt deteriorate.

T;iRepara:iile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.

iiCablul de racord la re:ea al pompei nu poate fi ocuit. Dac A se defecteazA ca-
blul pompa de caseazA.

ijtEfectuasi doar lucrArile ce sunt descrise gpacest manual.

TgiUtilizasi doar piese de schimb originale @i accesorii pentru aparat.

TihAparatul are magnesi cu un ciap magnetic puternic, care poate afecta stimulatoa-

rele cardiace sau defibrilatoarele implantate (ICD). PAstrasi o distan:A de MINIM 30
CM igire implant @i magnet.

ijiPompa trebuie securizatA printr-un dispozitiv de protec:ie cu curent de eroare de
mAsurare de maxim 30 mA. DacA averi treb Ari sau probleme contacta:i un electri-
cian.

ijiDeconecta: imediat toate aparatele din acvariu de la re:eaua elec tricA gcaz de
scurgeri resp. cgd dispozitivul de protec +ie a declan@at.

ij{Deconectari toate aparatele din acvariu de la rezeaua electricA dacA nu sunt folo-
site fainte de a monta resp. demonta piese @i gaintea tuturor lucr Arilor de
fre zinere @i curA=are.

igiProtejaii priza fii ftecArul de umiditate. Se recomandA montarea
unui mangon de protec-ie la apA a cablului de alimentare, care sA
#piedice p Atrunderea apei gpriz A de-a lungul cablului.

electrice. Aceste date le gAsii pe plAcu:a de tip, pe ambalaj sau i
acest manual.

Ciel este utilizat A gexterior (eaer liber):

T¢hFolosizi numai dispozitive adecvate pentru utilizare gaer liber.
ijiPrelungitoare fi distribuitoarele de curent trebuie sA fie adecvate pentru utilizare g

aer liber (rezistente la stropire).

igiCablurile de conectare la resea nu trebuie sA aibA o seciune transversalA mai micA

deciuburile de furtun din cauciuc cu simbolul HOSRN-F3G 0,75. Cablurile prelun-
gitoarelor trebuie sA geplineasc A cerin-ele DIN VDE 0620.

igiDispozitivul trebuie protejat prin intermediul unui dispozitiv de protec:ie gpotriva

curentului rezidual cu un curent rezidual nominal de maximum 30 mA. DacA avesi
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gtreb Ari sau probleme, VA rugAm sA contacta:i un electrician calificat.

ijiConectas dispozitivul numai la o prizA de alimentare cu contact de protec:ie instalatA
corect,

igiProtejasi cablul de alimentare de cAldurA, ulei 6i margini ascusite. Cablul de conec-
tare nu trebuie cAlcat dacA a fost pozat gp Amigt sau gpietri - @ fArA un tub.

ijsAcsionasi dispozitivul numai atunci cigel nu se afl A nimeni gpap A!

4. Func:ionarea

Pompa poate fi utilizata atgpinteriorul cg> 1i geexteriorul apei. Nu este autoamorsant a i, prin urmare, trebuie aiezata
exterior sub nivelul suprafelei apei atunci cf# func lioneaza.

TiiPompa nu trebuie sa funclioneze fara apa.

Tgntervalul de temperaturd de la + 4 §la max. + 35 &

EHEIM universal 300/600 ( Al):

a Corp motor o Placa de fixare © Conector filetat, parte de presiune d Rotor pompa € Axa ceramica ¥ Capac pompa cu
inel de etaniare g Filtru grosier I Grila de admisie ® Conector filetat, partea de aspiraiie_§ Capac de etaniare

EHEIM universal 1200 (  A2):

a Corp motor o Bara de fixare © Conector filetat, parte de presiune d Rotor pompa € Axa ceramica ¥ Capac pompa cu
inel de etaniare O Filtru grosier 1 Grila de admisie B Conector filetat, partea de aspiraiie_§ Capac de etaniare K Inel de
fixare B Diafragma

EHEIM universal 2400/ 3400/ 4500 (  A3):

a Corp motor b Placa de fixare € Conector filetat, parte de presiune d Rotor pompa € Axa ceramica ¥ Capac pompa cu
inel de etaniare O Filtru grosier 1 Grila de admisie B Conector filetat, partea de aspiraiie_B Capac de etaniare K Inel de
fixare B Miger, numai pentru versiunea de exterior

5. Montarea

Atunci cgl este utilizat & Beafara apei, de preferin (8 se utilizeaza un furtun pe partea de aspiraiie ¥ prin intermediul conectorului
filetat ( B).

Dacé pompa este utilizata §eap & ca pompa submersibila ( C), aceasta poate fi aclionata numai prin grila de admisie b i
filtrul grosier 9. Pentru aceasta, conectorul filetat de pe partea de aspiralie h este deiurubat ii deschiderea de aspiralie este
acoperita cu capacul de etaniare 1§ .

Numai pentru versiunile adecvate pentru utilizare geaer liber
Alezarea fpiaz se face pe o suprafa (d stabild, de ex. pe o placa de gradina sau altceva similar. Nu punefi §p amgt (n amol!).

Numai la EHEIM universal 2400 @i 3400 (potrivit pentru utilizare geaer liber)
Mgerul B este fapins Brcanelura superioar & a corpului motorului & din faia. Atunci cil este utilizat gzona iazului, migerul
serveite la fixarea cu coarda (D +E).

Placa de fixare o poate fi conectata §3 puncte diferite pentru instalarea universal a a pompei ( F).

Numai la EHEIM universal 1200

Cele doud bare de fixare b pot fi mutate pentru instalarea universald a pompei. Dupa eliberarea dispozitivului de blocare, bara
poate fi extrasa 1i introdusa gir-un alt ghidaj, la alegere. Pentru aceasta, diafragmele B de pe muchiile superioare ale corpului
motorului & sunt glep artate gprealabil ( G).

123



Romp A

ATENGIE!
Conectorul filetat de pe partea de presiune € nu trebuie sa fie orientat gjos. ( H).

6.  Punerea gfunc iune

Chd este utilizat A gpafara apei:

Montali furtunul corespunzator pe conectorul filetat de pe partea de presiune i aspiraii la capatul furtunului pg & cil apa curge
Bpomp & Numai atunci cfd camera pompei este complet umplut & cu apa, introducefi itecarul gpriz & 1i porniii dispozitivul.
Un zgomot scurt de pornire a pompei este normal ( B).

Ciyd este utilizat Apap A (pompA submersibilA):
Scufundali complet pompa Beap &, apoi introduceli itecarul §priz a ii pornili dispozitivul (  C).

ATENGIE!
A Relineli adgcimea minim & de imersie de 2 cm de la suprafaia apei pi & la viul pompei.

7. ire :inere @i curAsare

ﬁ PERICOL! Electrocutare!
iDeconectali fotdeauna toate dispozitivele de la sursa de alimentare gainte de lucr arile de re linere.
f PRECAUCIE! Deteriorare.

TNu folosiii obiecte dure sau agenii de curaiare agresivi pentru curatare.
ijiComponentele dispozitivului nu pot fi spélate ma Tina de spalat vase! Nu curaaii dispozitivului sau componentele
dispozitivului §ma Tina de spalat vase.

Urmatoarele secliuni descriu lucrdrile de gre linere necesare pentru o funclionare optima ii fara probleme. gre linerea
N regulata prelungeite durata de viala ii asigura funclionarea dispozitivului pe o perioada lunga de timp.

Scoatefi pompa din acvariu sau din iazul din gradina. Apasali uior cele doua puncte de presiune laterale ii scoateli grila de ad-
misie . Scoateli filtrul grosier 9 din grila de admisie i clatili-le pe ambele sub apa curentd. gocui i filtrul grosier daca este
necesar ( |+1J).

Daca apa este foarte murdard, curataii filtrul grosier mai des. Dacd pompa este foarte murdara pe partea de aspiralie
L sau presiune, acest lucru poate cauza zgomote: Este momentul pentru curaiare temeinica.

ﬁ PRECAUCIE! Risc de rupere.
Axa ceramica de Balt & calitate, fragila.

CurA:area pompei (la EHEIM universal 300/600)

Deblocalii capacul pompei T 1i trageii-| cu grija gdirec lie dreaptd. Scoateii cu grija rotorul pompei d 1i axa ceramica € (
Al). Clatii energic toate pariile pompei sub apa curgatoare. Curatali corpul motorului 2 cu setul de perii de curdiare EHEIM nr.
comanda 4009560 (  K). Apoi reasamblaii piesele gordine invers a.

CurA:area pompei (la EHEIM universal 1200/2400/3400/4500)

Deschideiii inelul de fixare I rotindu-I spre stiga i scoateli-I.

Scoateli cu grija capacul pompei T gdirec lie dreaptd. Scoateli cu grija rotorul pompei d i axa ceramici € (A2 respectiv
A3). Clatili energic toate pariile pompei sub apa curgatoare. Curafali corpul motorului 2 cu perii de curaiare EHEIM nr.
comanda 4009570, ( L). Apoi reasamblali piesele gordine invers &.

8. Remedierea avariilor

PERICOL! Electrocutare!
/L ’” \ ijiDeconectali Hotdeauna toate dispozitivele de la sursa de alimentare gainte de lucr &rile de gire linere

124



Romip A

Defec:iune

CauzA posibilA

Remediere

Pompa nu porneite

Nu este tensiune fre lea

u

Verificali tensiunea refelei
Controlaii cablul de alimentare

Pompa nu

Netzstecker ist nicht eingesteckt

Introduceii itecarul priz &

Rotorul pompei este blocat

Curalali pompa

Disjunctorul termic este activ
numai la universal 1200/
2400/3400/4500)

u
u
u
1.

2.

Scoatefi itecarul Ti lasali pompa

3 se raceasca.

Dupa aproximativ 0 ora, conectali din nou
itecarul. Daca acest proces se repeta,
contactali service-ul EHEIM

Pompa nu livreaza suficient

Grila de admisie Ti/sau
filtrul grosier murdar

Curaali grila de admisie Ti filtrul
grosier

Camera pompei Ti/sau rotorul
pompei sunt murdare

Clatili bine rotorul pompei 1i curatali
corpul motorului cu o perie de curaiare

Tub furtun geoit

inde (i furtunul

Tuburile furtunului murdare pe
partea de aspiralie Ti/sau presiune

Becazul altor avarii contacta i serviceul EHEIM. www.eheim.com.

9.  Scoaterea din funcsiune

Depozitarea

* 1. Oprili dispozitivul scoliggl Ttecarul.

2. Curalali aparatul

3. Depozitali aparatul gr-un loc ferit de gghe (.

Dezafectarea

Curaali tuburile furtunului

rcazul dezafect arii aparatului respecta:i prevederile legale. Informaliii privind dezafectarea aparatelor electrice i
electronice g2Comunitatea European a: §Uniunea European &, dezafectarea aparatelor aclionate electric este
reglementata prin reglementari nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica
veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat gzgunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de co-

lectare. Ambalajul produsului este din materiale reciclabile. Dezafectali-le gzmod ecologic pentru a fi reutilizate.

10. Date tehnice

EHEIM universal 300 / 600
EHEIM universal 1200 / 2400
EHEIM universal 3400 / 4500

Vezi Pagina 164
Vezi Pagina 165
Vezi Pagina 166

11. Piese de schimb

EHEIM universal 300 (tip 1046) Vezi Pagina 167
EHEIM universal 600 (tip 1048) Vezi Pagina 167
EHEIM universal 1200 (tip 1250) Vezi Pagina 167

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (tip 1260/ 1262 / 1264) Vezi Pagina 167
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Orijinal Kullan@n K@avuzu
lletim ve Sirkiasyon Pompas Buniversal 300/ 600 / 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. Kullan@@ar i Genel Bilgiler

Kullangn Kéavuzunun Kullan@n@le (lgili Bilgiler

.. A Cihaz8ilk kez kullanmadan gee, kullan @n k@vuzunun tamam@okunmal@ve anlad@mal@@® Aleti bakan iig: azadan
L:._JAI iee Kullan @n K@vuzunu dikkatlice okuyun.

A Kullan@in K@avuzunu uéidud bir pargls Golarak deUerlendirin ve eridilebilecek uygun bir yerde saklay@.
A Aleti ugh BcuahBlara veriyorsan@ bu Kullangn K@avuzunu da aletle birlikte verin.

Sembollerin ajfklanmas®

Aletin ugerinde ataUlaki semboller bulunmaktad@

Cr Alet sadece ighekanlarda akvaryum uygulamalar Gigs kullan @abilir.

Cihazh maksimum dald@ma derinlilii 1 m'dir.

10m

Iﬁl Cihaz koruma s@@ll'ye sahiptir,
IPX8  Sembol, cihazéh sggkli su alt @da kalmaya karo@korunduUunu gggerir.
Cihaz, ilgili ulusal dgenlemelere ve yiergelere gi¢ onaylanm  @t@ve AB standartiar@a uygundur.

Bu Kullan@in Kfiavuzunda adaUflaki semboller ve uyar@sgeu Bleri kullan@m@ta:

TEHLIKE!
Sembol, i & veya ciddi yaralanmayla sonulgnabilecek olas @hir elektrik gpmas Giehlikesini belirtir.

TEHLIKE!
Sembol, i & veya ciddi yaralanmayla sonulgnabilecek olas @hir riski belirtr.

Manyetik alanlardan kaynaklanan tehlike
Sembol, uygun gemlerin al @mamas@durumunda B veya ciddi fiziksel yaralanmayla sonugnabilecek yak @ bir
tehlikeyi belirtir.

DIKKAT!
Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.

UYARI!
A Sembol, orta ila kugz & gpl Bfiziksel yaralanmalara veya sall@ riskine neden olabilecek bir yak@ tehlikeyi belirtir.

Yararl@bilgiler ve iputgr Giggen uyar &
N
Ggterim  6ekli:

> A Bir 6ekle at burada atA tekline.
P> Biridlem yapmang isteniyor.
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2. Kullangn Alan®

Alet ve teslimat kapsam@a dahil olan tufh parfgar gel amag kullan ~ @imak udere tasarlanm@t@ve sadece adal@laki durumlarda
kullangabilir:

ijAkvaryum ve bahgzhavuzlar Gigs kullan @n amals6

TiiSuyun iletimi ve sirkigsyonu i

iifFiltre sistemlerinin, su oyunlar@@, delalelerin, akarsular@ vb. § @t@@masGil
iiSuyun havaland@imas@ve sirklgsyonu i

igiTeknik verilere uygun olarak

D@ mekpda kullan @abilir, ajh alanda kullan@na uygundur (bkz. tip plakas@daki tip numaras@:

EHEIM universal 300 Tip No 1046019gan 1046209gkadar
EHEIM universal 600 Tip No 1048019gan 1048209%kadar
EHEIM universal 1200 Tip No 1250019gan 1250209g:kadar
EHEIM universal 2400 Tip No 12600108an 1260200g:kadar
EHEIM universal 3400 Tip No 12620108an 12622008:kadar

Sadece ignekitg, a2 B alanda kullan@na uygun defildir (bkz. tip plakas@daki tip numarasg:

EHEIM universal 300 Tip No 1046219gan 1046999g:kadar
CT EHEIM universal 600 Tip No 1048219gan 1048999g¢kadar
EHEIM universal 1200 Tip No 12502198an 1250999%kadar
EHEIM universal 2400 Tip No 1260210gan 1260990&:kadar
EHEIM universal 3400 Tip No 12622108an 1262990g:kadar
EHEIM universal 4500 Tip No 1264210gan 1264990g:kadar

Aletigha tal@laki k@@lamalar gegslidir:

ijiicari veya enduétriyel amafar igs kullanmay @

iSu s@akI@EB5 syi gelemelidir

iAs@d@@Pkolay alev alabilen, agresif veya patlay@@maddeler, yiyecek veya igae suyu ile ba Ulant@olarak kullanmay@.
iYgne havuzlar @da, havuzlarda, havuzlarda, jakuzilerde g @t@may®.

3. Emniyet Uyar@ar®

Bu alet, usulune uygun olmayan bir aekilde veya kullan@n amac@a uygun kullangmamasfveya
emniyet uyarfiar®a uyulmamas@durumunda kiailer ve maddi varl@lar i risk olu  aturabilir.
Emniyetiniz i

ijiTehlikeli olabileceNinden (bolulma riskit), cihaz paketinin ve kigpariar B
geuklar @ veya ne yapt@lar@ farkda olmayan kiailerin eline gegaesine izin ver-
meyin. Hayvanlardan uzak tutun.

A i;4Bu alet, getim alt @da oImaIarQn/eya cihaz® emniyetli kuIIanmwﬁkonusunda bil-
gilendirilmia olmamalar@ve ortaya gan tehlikeleri anlamalar@koauluyla, 8 yaa ve
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A

b

i¢#Prizi ve fiai nemden koruyun. Kablo boyunca akabilecek suyun

j#Aletin elektrik verileri, elektrik aebekesinin verileriyle uyuamal @@

uzeri geuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalm @ veya deneyim
ve bilgi ek- siklili olan kiailer taraf@dan kuIIanﬂablllr “cuklar m aletle

ynamalarma izin verilmeme- lidir, Temizlik ve kullan@@raraffddan bakan, gie-
tim alt@a almadan gcuklara yapt 8@ mamal@

igiullanmadan fce aletin, gellikle gu  ablosunun ve fi ainin hasarsf durumda
olduflun- dan emin olmak i gisel bir inceleme yap .

iziOnar@nlar sadece bir EHEIM servis merkezi taraf@dan gergkle atirilebilir.
'|¢“/wC|hazm gikablosu de Niatiriimemelidir. Kablo hasar gse, cihaz hurdaya

YharGmal@d.

izvalnfca bu k@avuzda agflanan ialeri yap@.
ijbAlet i sadece orijinal yedek pargave aksesuarlar kullan  @.
iitCihaz, kalp pillerini veya implant defibrilateri (ICD) etkileyebilecek g@ir ma-

nyetik alan@olan bir m@nat@a sahiptir. implant ile m@nat® aras@da EN AZ 30 CM
mesafeyi koruyun.

izhAlet, maksimum 30 mA nominal kak ak @n deNerine sahip bir kagk ak @n kumandal®

devre kesici ile korunmal@. Herhangi bir sorunuz veya sorununuz varsa, uzman
bir elektrikige ba avurun.

iBir su s@dt@dolmas@durumunda veya kagk ak Bn kumandal@devre kesici

devreye girerse akvaryumdaki tumn cihazlar@derhal gugayna N@dan ay@®.

ighAkvaryumdaki tum aletleri, kuIIanmnadmIarﬁ) zamanlarda, parlar © tak

marmadan fee ve tu m temizlik ve bakén B ﬁmalarmdan frce daima gu
kaynal@dan ay@®.

prize ulad- masf@ve kBa devreye neden olmasmﬁwemek i
gukablosuyla bir damlama halkas @oluaturulmasgerilir

Bu verileri isim plakas@da, ambalajda veya bu kéavuzda bulabi-
lirsiniz.

D@ mekigtla (a2 & alanda) kullan@ken:

ijhYaln@ca ay alan iga uygun cihazlar kullan @.
ifUzatma kablolar@ve gklu prizler afs & havada kullan@na uygun olmal@® (su

sgamas @a karagkorunmua).

T;4GHgablolar @HOSRN F3G 0.75 kodlu kauigk hortum kablolar @dan daha | Kigbir

kesite sahip olmamal@® Uzatma kablolar@DIN VDE 0620 gereklerini kara@amal @@
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iitCihaz, 30 mA'dan fazla olmayan anma afa kagk ak finda sahip bir kagk ak @n
cihazéile korunmal@@® Herhangi bir sorunuz veya sorununuz varsa, figen uzman bir
elektrikige ba avurun.

i;iCihaz@yaln@ca usulige uygun  aekilde tak@m@ bir gigenlikli prize ba Nlay®.

ijiGablosunu B84, yala ve keskin kenarlara karagikoruyun. Toprala veya bir boru
ifade olmadan g Bzemine dyAendiyse balllantékablosuna basfimamal @@

ijiCihaz@sadece suda kimse yokken g @itda!

4, lalev
Pompa hem su ifade hem de d @@da kullangabilir. Pompa kendinden emidli deUildir ve bu nedenle g Sma s@as@da su seviye-
sinin alt@a yerlegtirilmelidir.

:\- iiPompa kuru j @t@dmamal@®

TS@aki@ aral@@r4g ila +35@aras @

EHEIM universal 300/600 (  Al):
a Motor giglesi b Tutturma plakas@< Vidal@mandon, basma taraf@d Pompa gtk @ Seramik aks ¥ Contal@ompa kapalf
g Kaba filtre I Emio @garas@® Vidal@mandon, emme taraf@# S@d@mazIi@ kapald
EHEIM universal 1200 ( A2):
a Motor gigglesi b Tutturma pervazﬁ)C Vidal@manton, basma tarafgd Pompa gk @e Seramik aks T Contal@pompa kapald
g Kaba filtre  Emio @garas® Vidal@manoon, emme taraf@B S@d@mazié kapal@l< Tutma halkas@B Siperlik
EHEIM universal 2400/ 3400 / 4500 ( A3):

2 Motor giglesi b Tutturma plakas@< Vidal@mandon, basma tarafl Pompa gk @ Seramik aks ¥ O-ringli pompa kapal@
g Kaba filtre h Emio @garas@ @ Vidal@mandon, emme taraf@B S@d@mazi@ kapal@l< Tutma halkas@ Tad@na kulpu,
sadece afk alan versiyonunda

5. Montaj

Suyun d@@da kullan@i@@da, tercinen emme taraf@daki diéli mandon ® erinden bir hortum kullan @(  B).

Pompa, su ide dalg Qﬁompa olarak kullan @orsa( C), sadece emio @garasﬁh ve kaba filtre O gerinden g @t@aabilir.
Emme taraftddaki vidal@mangonun B vidas@yevoetilir ve emme aii@@s@d@mazid kapaldi ile kapatf

Sadece a4k alana uygun versiyonlar i ) i .
Havuza dengeli bir zemin gerine yerle 6tirin, gae Uin bir bahglevhas @veya benzeri. Direkt zemine koymay@ (gmur!).

Sadece EHEIM universal 2400 ve 3400 iijkin (aijk alana uygun) . L
Tad@ina kulpu k<, Btaraftan motor giglesinin - @ gpolu Uunaiitilir. Glgt alan @da kullan@i@@da, tutamak bir ip ballant@Gygevi
o] 44 D +E).

Tutturma plakas@bo, iversal pompa montaj Gigs seihie ba Uldolarak 3 farki@noktaya tak@bilir (  F)

Sadece EHEIM universal 1200 iijkin

ki tutturma pervaz@ko, iversal pompa montaj @i hareket ettirilebilir. Mandal @egatan sonra pervaz d@arggkilebilir ve iste Ue
baUl@olarak badka bir k@vuza yerledtirilebilir. Bu amalg, motor giglesinin - @ gt e Uimlerindeki siperlikler B geeden § Rardd

( 6.
A DIKKAT! . o .
Basma taraf@daki vidal@mangon € agaU@a doUru bakmamal@® ( H).
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6. Devreye Alma

Suyun d@@da kullangn:

Uyan hortumu basma tarafthdaki vidal@dmandona monte edin ve pompaya su gelene kadar hortumun ucunu emin. Yaln@ca
pompa haznesi tamamen suyla dolduUunda, fiéi prize tak@ ve cihazGt ®t@®. B @maya badlarken pompan@® k@a bir sk ses
yapmas@normaldir ( B).

Suyun ifade kullan @n (dalg@aompa): X o
Pompay@tamamen suya dald@®, ard@dan elektrik fibini elektrik prizine tak@ ve cihazgit @t@@ (  C).

DIKKAT!
A Su ygeyinden pompan @ gte kadar minimum 2 cm dald - @ma derinlili olmas@a dikkat edin.

7. Temizlik ve Bakgin

ﬁ TEHLIKE!! Elektrik grpmas & X B B
TjBakan B @mas@dan fee th cihazlar @glkayna U@dan tamamen ay@@.

DIKKAT! Maddi hasar.
A ifTemizlik i sert nesneler veya a 6@d@@demizlik maddeleri kullanmay@.
i;iCihaz biledenleri bulat@® makinesinde y@anmaya uygun deildir! Cihaz@veya cihaz pargar @@bulad@ makinesinde
yfamay®.
Asallaki biglerde optimum ve sorunsuz g~ ®ma il gereken bak @n g @malar@ag@lanmaktad@ Dienli bak @n,
S servis farigzat ~ @ve cihaz@ uzunsig gt ®mas@dsallar.

Pompay@akvaryumdan veya bahghavuzundan % @arf. Yavadgyan taraftaki iki basma noktas @a birlikte bast@d ve emio
@garasm@h Bkin. Kaba filtreyi O emi6 @garas@dan y@ar@ ve her ikisini de akan suyun alt@da y@ay@. Gerekirse, kaba
filtreyi deUidtirin (| + J).

Su gk kirliyse, kaba filtreyi daha s @ temizleyin. Pompa, emme veya basma taraf@da Bk kirliyse, bu ses olu smas@a
neden olur: Bu, kapsaml@hir temizlik zaman@a idaret eder.

f DIKKAT! K@ma tehlikesi
Yksek kaliteli, k @a@yan seramik aks.
Pompa temizlifli (EHEIM universal 300 / 600)
Pompa kapaU@@ ¥ kilidini ag ve dighir do Urultuda dikkatlice gkip % @ar@. Pompa gtk @G ve seramik mili € dikkatlice
#ar@ ( Al) Pompan@ th parglar @@akan su alt@da iyice y@ay@. Motor gilesini EHEIM temizleme f @gs @seti ile te-
mizleyin, siparid no. 4009560 (  K). Ard@dan parglar @ters s@ada yeniden birledtirin.
Pompa temizlifli (EHEIM universal 1200/ 2400/ 3400 / 4500)
Tespit halkas@k< sola gvirerek ajs @ ve yhard.

Pompa kapaU@@ T dizbir do Urultuda dikkatlice gip % @ar@. Pompa gk @6 ve seramik mili € dikkatiice fhard (A2
ve  A3). Pompan@ th parglar  @@akan su alt@da iyice y@ay@. Motor gigglesini & EHEIM temizleme fags @le temizleyin,
sipario no. 4009570 ( L). Ard@dan pargtar @ters s@ada yeniden birlegtirin.

8.  Ar@alar® Giderilmesi

ﬁ TEHLIKE! Elektrik grpmas & X B B
T;Bakan g @mas@dan fce her zaman th cihazlar Go#ayna U@dan ay@d.
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Ar@da Olas@neden e
Pompa g @m@or Elektrik yok u 2ebeke gerilimini kontrol edin
u 2ebeke gerilimini kontrol edin
Pompa basm@or Fit tak@@deUildir u Fidi prize tak@
Pompa gtk @bloke olmudtur u Pompay@temizleyin
Termik dalter atm@t@ (sadece 1. Fiti gkin ve pompay @bir si

universal 1200/2400/3400/4500 i)

solumaya b@ak@.

2. Yaklad@ bir saat sonra fii yeniden tak@.
badvurun.
Pompa yetersiz bas@or Emio @garas@veya kaba filtre u Emit @garas@fve kaba filtreyi temizleyin
t@anm@t@
Pompa haznesi velveya pompa Bk u Pompa ik @dyice y@ay ve motor
kirli giglesini temizleme f @ Gile temizleyin.
Hortum katlanm@t® u Katlanan yeri dgeltin
Emme velveya basma taraf@hortumlar®  u Hortum hatlar@@temizleyin

kirlenmiotir

Diler ar@alarda EHEIM servisine haber verin www.eheim.com.

9.  Devreden yarma

Depolama

¥ 1. Fiti gkerek cihaz Gkapat,
2. Aleti temizleyin

3. Don riski olmayan yerde muhafaza edin

Elden yharma

Cihaz@ elden arfimas@urumunda ilgili yasal duenlemelere uyun. Avrupa Toplululunda elektrikli ve elektronik
cihazlarf elden gRar@imas@a iliokin bilgiler: Avrupa TopluluUu iigde elektrikle 8 @an cihazlarf elden #Rar@inas®
at@ elektronik ekipman (WEEE) hakk@daki2012/19/EU AB Direkiifie dayal @olarak ulusal dudenlemelerde
belirtilmictir. Bundan sonra alet art@ belediye kanal§la veya evsel atf@larla birlikte imha edilemez. Cihaz, belediye-
nin toplama noktalar@da veya geri d &uén merkezlerinde uéretsiz olarak kabul edilir. 1 Aué ambalaj@geri
g BtutuBebilir malzemelerden yap@n®t@ Bunlar@reye duyarl Ghir dekilde elden yar@ ve geri di A,

10. Teknik Bilgiler

EHEIM universal 300 / 600
EHEIM universal 1200 / 2400
EHEIM universal 3400 / 4500

11. Yedek Parijtalar

EHEIM universal 300

EHEIM universal 600

EHEIM universal 1200

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500

(Tip 1046)
(Tip 1048)
(Tip 1250)
(Tip 1260/ 1262 / 1264)
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Univerzalna transportna i cirkulaciona pumpa 300 /600 /1200 /2400 /3400 /4500

1. Op# informacije za korisnika

Informacije o korifpenju uputstva za upotrebu

. 4 Pre nego i ure Oaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem da procitate kompletno uputstvo za upotrebu. Palivo
L._J_J proditajte uputstvo za upotrebu pre nego & ure Oaj otvorite radi odrgvanja.

4 Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i Cuvajte ga na lako dostupnom mestu.
4 Kada ure0aj predajete drugima na koriggenje prilo i ovo uputstvo za upotrebu.

Objaggenje simbola

Na ureQaju su koriggeni sledeyi simboli:

Cr Ure0aj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristicka podrugja primene.

= Dubina potapanja ureQaja iznosi maksimalno 1 m.
,om

IE Ure0aj poseduje klasu zaiite Il.
IPX8 Simbol pokazuje da je ureQaj zali2yen od trajnog potapanja.
Ure0aj je ispitan prema vaig yim nacionalnim propisima i smernicama i odgovara standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su koriggeni sledeyi simboli i signalne re€:

OPASNOST!
Simbol ukazuje na preteyu opasnost od strujnog udara koja mogzda ima za posledicu smrt i teke telesne povrede.

OPASNOST!
Simbol ukazuje na preteyu opasnost koja mogzda ima za posledicu smrt ili teke telesne povrede.

UPOZORENJE!
Simbol ukazuje na preteyu opasnost koja mogzda ima za posledicu srednje do lakgtelesne povrede ili opasnost po
zdravje.

Opasnost od magnetnih polja
Simbol ukazuje na preteyu opasnost koja mogda ima za posledicusmrt ili teke telesne povrede ukoliko se ne pre-
duzmu odgovarajuye mere.

PARJA!
Simbol ukazuje na opasnost od materijalne gte.

Napomena sa korisnim informacijama i savetima.

“=> b BPPP

Konvencija prikaza:
&> A Referenca na sliku, ovde referenca na sliku A.

P> Od korisnika se zahteva radnja.
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2. Podrug¢je primene
Ure0aj i svi delovi obuhvayeni obimom isporuke namenjeni su za koriggenje u privatnom podruéju i smeju da se Koriste iskljuéivo
za:
TglakvaristiCke svrhe i dvoriga jezerca
Tjpumpanije i cirkulaciju vode
Tgirad filterskih sistema, vodoskoka, vodopada, potoka itd.
ijprozracivanje i cirkulaciju vode
Tjuz pridrgvanje tehni €kih podataka

Primenjivo u spoljnoj oblasti, na otvoreno (pogledati tipski broj na tipskoj plo€ici):

EHEIM universal 300 tipski br. 1046019 do 1046209
EHEIM universal 600 tipski br. 1048019 do 1048209
EHEIM universal 1200 tipski br. 1250019 do 1250209
EHEIM universal 2400 tipski br. 1260010 do 1260200
EHEIM universal 3400 tipski br. 1262010 do 1262200

Samo u zatvorenim prostorijama, nije podobno za primenu na otvorenom (pogledati tipski broj na tipskoj plo€ici):

EHEIM universal 300 tipski br. 1046219 do 1046999
CT EHEIM universal 600 tipski br. 1048219 do 1048999
EHEIM universal 1200 tipski br. 1250219 do 1250999
EHEIM universal 2400 tipski br. 1260210 do 1260990
EHEIM universal 3400 tipski br. 1262210 do 1262990
EHEIM universal 4500 tipski br. 1264210 do 1264990

Za ureQaj vaggslede ya ogranicenja:

T¢ine koristiti u komercijalne ili industrijske svrhe,

ijtemperatura vode ne sme da prekoraci 35g,

igine koristiti u kombinaciji sa nagrizajuyim, lako zapaljivim, agresivnim ili eksplozivnim materijama, namirnicama ili pijayom
vodom,

Tgine koristiti u zatvorenim ili otvorenim bazenima, jezerima za plivanje, hidromasagm bazenima.

3. Sigurnosne napomene
Ovaj ureUaj mokada predstavlja opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestru éno ili nena-
menski koristi ili kada se ne poiju sigurnosne napomene.
Za vagpsigurnost

igiNe dozvoliti da ambalageure Uaja i sitni delovi dospeju u ruke dece ili osoba koje
nisu svesne svojih postupaka jer mogada do Ue do opasnih situacija (opasnost od
guenja!). Drigi dalje od fgotinja.

igiDeca starija od 8 godina i 0sobe sa ogranicenim fizickim, osetnim ili mentalnim
A sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste ovaj ureUaj
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A

>

samo kada su pod nadzorom i kada su poducene o sigurnoj primeni ureUaja i
kada razumeju opasnosti do kojih mogda do Ue. Zabraniti deci da se igraju sa
ureUajem. aigpenje i korisnicko odrvanje ne smeju da obavljaju deca bez nad-
zora.

ijtPre korifpenja obavite vizuelnu kontrolu kako biste osigurali da su ureUaj, a
naroCito kabl za struju ili utika€, neog oeni.

igiPopravke sme da vrgisklju Civo EHEIM servis.

igiKabl za struju ovog ureUaja ne mogzda se menja. U slu Caju o Oenja kabla,
ureUaj mora da se baci.

T¢40bavljajte samo radove koji su opisani u ovom uputstvu.

ijiKoristite samo originalne rezervne delove i dodatnu opremu za ureUaj.

ijiUreUaj poseduje magnet sa jakim magnetnim poljem koji mogzda u ti ée na
pejsmejkere ili implantirane defibrilatore (ICD). Odrigvajte NAJMANJE 30 CM rasto-
janja izmeUu implanta i magneta.

iziUreUaj treba da bude osiguran zaiiom od pogrefe struje sa refe rentnom pogres
nom strujom od maksimalno 30 mA. U sluaju pitanja i problema obratite se
elektricaru.

iU slucaju curenja vode ili kada se aktivira ureUaj za zafitu od pogrefe struje
odmah iskljuiti iz struje sve ureUaje u akvarijumu.

ijiNacelno iskljucite sve ureUaje u akvarijumu iz struje kada se ne Koriste, pre nego
# montirate ili demontirate delove i pre svih radova €igpenja i odrgvanja.

T;WZaite uti Enicu i utikaC od vlage. Preporuuje se da se sa ka-
blom za struju napravi petlja za kapanje koja spre€ava da voda
koja eventualno curi duiabla ne dopre do uti €nice i tako prouz-
rokuje kratak spoj.

ij4Elektriéni podaci ureUaja moraju da odgovaraju podacima strujne
mreg2 Ove podatke mogte pogledati na tipskoj plo  €ici, ambalai#i u ovom uputstvu.

U slu€aju primene u spoljnoj oblasti (napolju):
iziKoristiti samo ureUaje podobne za primenu na otvorenom.

T¢iProduig kabl i strujna razvodna kutija moraju da budu podobni za primenu na ot-
vorenom (za§z oeni od prskanja vode).

T¢hPrikljucni kablovi ne smeju da imaju manji precnik od gumenenih megvitih provod-
nika sa 0znakom HO5RN-F3G 0,75. Produig kablovi moraju da ispunjavaju zahteve
iz DIN VDE 0620.

134



Srpski

ijiUreUaj mora da bude osiguran preko ureUaja za zajiiu od pogrefe struje sa refer-
entnom pogreggom strujom od maksimalno 30 mA. Uslu Caju pitanja i problema obra-
tite se elektriCaru.

ijiUreUaj prikljucite samo na propisno instaliranu utiénicu za struju sa zagtnim kon-
taktom.

T;hZajgite kabl za struju od toplote, ulja i olgih ivica. Na priklju ~ €ne pro vodnike ne sme
da se gazi, ukoliko su instalirani u zemlji ili u fjinku bez cevi.

iziUreUaj koristite samo kada u vodi nema osoba!

4. Funkcija

Pumpa mogda se primeni i u vodi i izvan vode. Ona nije samousisna i zato prilikom rada mora da bude smegéna ispod nivoa
povrige vode.

ﬁ TiiPumpa ne sme da radi na suvo.
TikTemperaturni opseg od +4g do maks. +35g.
EHEIM universal 300 /600 (  Al):

a kuyigg motora b privrsna ploca € navojni konektor, sa pritisne strane d radno kolo € keramicka osovina ¥ poklopac
pumpe sa zaptivnim prstenom 9 grubi filter I usisna reggka 8 navojni konektor, sa usisne strane B poklopac za zatvaranje

EHEIM universal 1200 ( A2):

a kuyig motora o pricvrsna lajsna € navojni konektor, sa pritisne strane d radno kolo € keramicka osovina ¥ poklopac
pumpe sa zaptivnim prstenom 9 grubi filter N usisna regtka B navojni konektor, sa usisne strane B poklopac za zatvaranje
K noseyi prsten B maska

EHEIM universal 2400/ 3400 /4500 (  A3):
a kuyig motora b pricvrsna ploca € navojni konektor, sa pritisne strane d radno kolo € keramicka osovina ¥ poklopac

pumpe sa O-prstenom 9 grubi fllter N usisna regtka ¥ navojni konektor, sa usisne strane _B poklopac za zatvaranje
K noseyi prsten B rutka, samona verzijama za primenu na otvorenom

5. Montag:

U sluaju primene izvan vode pogjno je da rad preko navojnih konektora sa usisne strane & sacrevom (- B).

Ukoliko se pumpa koristi u vodi kao potapajuya pumpa ( C), sme da se koristi samo preko usisne regtke i grubog filtera
9. Navojni konektor sa usisne strane b se u tu svrhu odfafi, a usisni otvor pokrije prilogaim poklopcem za B zatvaranje.

Samo za verzije za primenu na otvorenom
Smeénje u jezeru na stabilnu podlogu, npr. betonsku plo Cu ili sli€no. Ne stavljati na zemlju (prakasta humusna zemlja!)

Samo za EHEIM universal 2400 i 3400 (za primenu na otvorenom)
Drga B se ugura spreda u gornji b ku yiga motora & U sluéaju primene u podrucju jezerceta rucka slugza pri cvrggivanje
ugtla (  D+E).

Priévrsna plo¢a I mogda se montira za univerzalnu montaizpumpe na 3razli ¢ta mesta poizboru (- F).

Samo za EHEIM universal 1200

Dve pricvrsne lasjne I mogu da se montiraju pomereno radi univerzalne montagzpumpe. Nakon otpunja usko - Cnika lajsna
mogzda se izvadi i po izboru gurne u drugu vo Oicu. U tu svrhu se prethodno uklone maske B sa gornjih kosina kuyig motora
a( G).
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Pajal!
A Navojni konektor sa pritisne strane © ne sme da bude okrenut nadole. ( H).

6. Puganjeurad

U slu€aju primene izvan vode:

Na navojni konektor sa pritisne strane montirajte odgovarajuye crevo i usisavajte na kraju creva dok voda ne pote€e u pumpu.
Tek kada se komora pumpe kompletno napuni vodom, prikljucite utika za struju u utiénicu i ukljucite ureOaj. Kratkotrajna buka
na pocetku rada pumpe je normalna ( B).

U slucaju primene u vodi (potapajuda pumpa): )
Pumpu kompletno potopite u vodu, zatim prikljuéite utika za struju u uti€nicu i ukljucite ureOaj ( C).

Pajjal!
A bratite pafgu na minimalnu dubinu potapanja od 2 cm ispod povrie vode u odnosu na gornju ivicu pumpe.

7. Njegai odrgvanje

ﬁ OPASNOST! Strujni udar! )
T¢iPre radova odrgvanja na €elno odspojite sve ureOaje od struje.
f PARJIA! Materijalna gta.

(Za Ciggenje nemojte da koristite Cvrste predmete ili agresivna sredstva za Ciggenje.
#Komponente ureOaja nisu podobne za mafasko pranje! Ure Oaj i delove ureOaja nemojte da Cistite u maji za
pranje.

U narednim odeljcima opisani su radovi odrgvanja koji su potrebni za optimalan i neometan rad. Redovno odrge
vanje produgva vek trajanja i osigurava funkciju ure Oaja na dugperiod.

Izvadite pumpu iz akvarijuma ili dvorigeg jezerceta. Lako pritisnite me Ousobno obe boéne pritisne tacke i povucite usisnu regku
. Izvadite filter O sistne regke i isperite oba dela pod teku yom vodom. Eventualno zameniti grubi filter (1 + J).

U slu€aju jako zaprljane vode, filter cefge Cistiti. Ukoliko je pumpa sa usisne ili pritisne strane jako zaprljana, to do-
vodi do neuobi€ajenog zvuka rada pumpe: Vreme je za temeljno Eiggenje.

é PARJA! Opasnost od loma

Kvalitetna, na prelom osetljiva keramicka osovina.

aipenje pumpe (za EHEIM universal 300/600)

Otkljuéaijte poklopac pumpe ¥ i pafjivo ga povucite i skinite u pravoj liniji. Pafvo izvadite radno kolo  d i keramicku osovinu
e ( Al). Isperite delove pumpe pod jakim mlazom tekuye vode. OCistite kuyig motora & pomoyu EHEIM seta Cetki za
Ciggenje br. art. 4009560 ( K). Zatim ponovo sastavite delove prema obrnutom redosledu.

aipenje pumpe (za EHEIM universal 1200/2400/3400/4500)

Otvorite noseyi prsten kK okretanjem nalevo i skinite ga.

Paljivo povucite i skinite poklopac pumpe ¥ u pravoj liniji. Pafiivo izvadite radno kolo d i keramicku osovinu € (A2
odn.  A3). Isperite delove pumpe pod jakim mlazom tekuye vode. OCistite kuyif motora @ pomoyu EHEIM seta Cetki za
Ciggenje br. art. 4009570, ( L). Zatim ponovo sastavite delove prema obrnutom redosledu.

8.  Otklanjanje smetnji

ﬁ OPASNOST! Strujni udar! .
T#Pre radova odrgvanja na €elno odspojite sve ureOaje od struje.
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Smetnja

Moguoi uzrok

Pomoo

Pumpa neye da se ukljuéi

Nema strujnog napona

u Proverite strujni napon

u Proverite dovodni kabl
Pumpa ne transportuje Utika€ za struju nije prikljuen u Prikljucite utika€ za struju
Radno kolo je blokirano u Ocistite pumpu
Aktiviran je termicki zafini 1. lzvucite utika€ za struju i
prekida¢ (samo universal 1200/ ostavite pumpu da se ohladi.
2400/3400/4500) 2. Nakon otprilike jednog sata ponovo
prikljucite utikac za struju. Ukoliko
ovaj postupak morate Eesto da
ponavljate, obratite se EHEIM servisu
Pumpa ne transportuje Usisna reggka i / li filter prijavi u Ogistiti usisnu regku i filter
dovoljno
Komora pumpe i / ili radno kolo prljavi u Radno kolo dobro isprati, a kuyig
motora oistiti cetkom
Crevo presavijeno u Ispraviti crevo

Creva sa usisne i/ ili pritisne strane prljava u OC€istiti creva

Za ostale smetnje molimo da se obratite EHEIM servisu www.eheim.com.
9.  Stavljanje van pogona i bacanje

Skladignje
* 1. Iskljuéite ureQaj izviatenjem utikaca iz struje.
2. Otistite ure0aj
3. Skladifite ure Oaj na mestu zali yenom od mraza.

Bacanje

U sluéaju bacanja ureQaja polijte vagz ye zakonske propise. Informacije 0 bacanju elektricnih i elektronskih ureOaja
u Evropskoj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanie elektriénih ureOaja podiegznacionalnim pravilnicima
zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotrajalim elektriénim ureOajima (WEEE). Prema ovoj smerici ureOaj
ne sme vigada se baca zajedno sa komunalnim ili ku ynim smeyem. UreOaj mogsbesplatno da se ostavi u komu-
nalnim deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaggng materijala. Ambalageure  Oaja je od materijala koji mog
da se reciklira. Bacite je na nacin koji ne §ti iotnoj sredini, odnesite je na reciklaigz

10. Tehnicki podaci

EHEIM universal 300 / 600 strana 164
EHEIM universal 1200 / 2400 strana 165
EHEIM universal 3400 / 4500 strana 166
11. Rezervni delovi

EHEIM universal 300 (tip 1046) strana 167
EHEIM universal 600 (tip 1048) strana 167
EHEIM universal 1200 (tip 1250) strana 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (tip 1260/ 1262 / 1264) strana 167
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EHEIM

&EBEAI= 1BG,GDH@4D1, 1 B:>1A1=CFAH ?1 17C@:/GAHDG
DGAEBCH@4D36 ?1=H +G6 G %GB>:@8%G1DD36 DHCIC 300/ 600/ 1200 / 2400 / 3400 / 4500

1. (7+GE :>H;HDG8 =@8 ?1@4; 1AHFE@8

(7+GE :>H;HDG8 =@8 ?1@4; IAHFE@8
4 )GBG= ?7GBA2; AAH=H; <CFBHGCFAI A >C?@<IFI+E. D<ODH ?H@DHCF4. ?BHBEFIF4 E ?HDIF4 B<>HAH=CFAH?H

| >CP0<IFI+EE.

4 TSHAH=CFAH ?2H >C?@<IFI+EE CAG=<GF BICC; IFBEAIF4 >1> 81CF4 ?BH=<>FI E I>><BIFDH ,BIDEF4 A =HCF<?-
DH; ;GCFG.

4 1DDHG B<>HAH=CFAH ?H >C?@<IFI+EE CAG=<GF ?BE>@1=2A1F4 > <CFBH6CFA< ?BE G5H =1@4DG6*G6 ?GBG=186
FBGF4G6 CFHBHDG.

(7 .8CDEDGE CG<AI@IA
| <CFBHGCFAG EC?H@4:< . FC9 CAG=< . —EG CE ; AH@2:

]/_\qr CFBH6CFAH ?H=@GOEF EC?H@4:HAIDE . FH@4>H =@9 +G@G6 1>AIBE<; ECFE>E AD<FBE ?H; G—-GDES.

\ 4 @<7EDI ?H5B<OGDE9 <CFBHGCFAI CHCFIA@IGF ; I>CE- ; 1@4DH 1 ;.

10m

Iﬁl CFBHGCFAH ?BEDI=@GOEF > >@1CC< - 1-EF2 II.

IPX8  %E;AH@ <>1:2AIGF DI FH, 8FH <CFBHG6CFAH : I -E—GDH HF =@EFG@4DH5H ?H5B<OGDED.

CFBH6CFAH BI:BG*GDH > EC?H@4:HAIDE . CH5@1CDH CHHFAGFCFA< . —E; DI+EHDI@4D2 ; ?BG="ECIDE9; E =EBG>-
FEAI ; E CHHFAGFCFA<GF CFID=IBFI; %

CFBH6CFAH CHHFAGFCFA<GF ?BE ;GDE; 2; FBG7HAIDE9; 7G:H?ICDHCFE E FG,DESGC>E; BG5@1;GDFI; ABI:E6-
C>H5H  >HDH; EBGC>H5H CH. - 1.
& =1DDH; B<>HAH=CFAG ?H H7C@<OEAIDE . EC?H@4:<_FC9 C@G=<. —EG CE; AH@2 E CE5D1@4D2G CAHAL:

RAHS(H |
94 ;AH@ <>1:2AIGF DI <5BHOI . <. H?1CDHCF4 <=1B1 FH>H, >HFHBIQ ;HOGF PHAGGS4 : I CHTHG C ; GBF4 EGE F9-
06026 FBIA; 2.

QARS(H !
A 9%E ; AH@ <>1:2AIGF DI <5BHOI . —<. H?ICDHCF4, >HFHBI9 ;HOGF ?HA@G84 : 1 CH7H6 C; GBF4 EQE FOOGA2G FBIA; 2.

& & $ !
9%E ; AH@ <>1:2AIGF DI <5BHOI . —<. H?1CDHCF4, >HFHBI9 ;HOGF ?HA@G84 : I CH7H6 FBIA; 2 @G5>H6 E CBG=DG6 F9-
OGCFE E@E BEC> =@9 :=HBHA49.

(?HCDICF4, GC) 1=8+H8 IF <H,DGFD3) ?1@E6
A %E ; AH@ <>1:2A1GF DI DG?HCBG=CFAGDD<. <5BHOI . —<. H?ICDHCF4, >HFHBI9 ;HOGF ?HA@G84 :1 CH7H6 C;GBF4
EGE FOOG@2G FBIA; 2, GCGE DG ?BED9F4 CHHFAGFCFA< . —EG ;GB2.

& C C 3¢
96 ; AH@ <>1:2AIGF DI H?1CDHCF4 ; IFGBE I @4DH5H<~GBT1.

>1: 1DEG C 7H3G:DHG EDSHB ; 1+EG6 E CHAGFI ;.
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:CC>G6

)BED+E?2 HFH7BIOGDE9:
E>A  %C2@>1 DI E:H7BIOGDEG, :=GC4 CC2@>1 DI BEC<DH> A.
| >1:1DEG DI A2?H@DGDEG =G6CFAE.

2. (7@HCF4 ?BG<EDEDG8

CFBHECFAH E ACG =GFIQE, A,H=9-EG A >H; 2GG>F PHCFIA>E, ?BG=<C;HFBGD2 =9 ?BE ; GDGDEI A 81CFDH6 CHGBG E ; Hi<F EC?H@4:HAIFACO
EC>@ . 8EFG4DH:
=09 EC?H@4:HAIDEO A I1>AIBE<; I, E CI=HA2, ?B<=I,
ii=@9 H7GC?GBGDEY ?H=18E E +EB><@9+EE AH=2
ij)=@9 ?EFIDE9 CECFG; $EQ@4FBI+EE, SHDFIDHA, AH=H?1=HA, B<BAGAEF. =.
i=@9 | BI+EE E +EB><@9+EE AH=2
i?BE CH7@ . =GDEE FG,DEBGC>E, , IBI>FGBECFE>

1/EF GC?1@4; 1AHFAC8 DH :@GY%E, ?1= IF>B3F3< DE71< (C<. DI<EB FG?HDH GB<EDDI6 FH7@G5>E):

EHEIM universal 300 DI<EB FG?H C 1046019 ?1 1046209
EHEIM universal 600 DI<EB FG?H C 1048019 ?1 1048209
EHEIM universal 1200 DI<EB FG?H C 1250019 ?1 1250209
EHEIM universal 2400 DI<EB FG?H C 1260010 ?1 1260200
EHEIM universal 3400 DI<EB FG?H C 1262010 ?1 1262200

1@4>1=@8 GC?1@4; 1AHDG8 A ? 1 <E+EDG8), DE DH ?1= IF>B3F3< DE71< (C<.DI<EBFG?HDH GB<EDDI6 FH7@G5>E):

EHEIM universal 300 DI<EB FG?H C 1046219 ?1 1046999
CT EHEIM universal 600 DI<EB FG?H C 1048219 21 1048999
EHEIM universal 1200 DI<EB FG?H C 1250219 21 1250999
EHEIM universal 2400 DI<EB FG2H C 1260210 21 1260990
EHEIM universal 3400 DI<EB FG?H C 1262210 ?1 1262990
EHEIM universal 4500 DI<EB FG?H C 1264210 ?1 1264990

#9 <CFBHECFAI =G6CFA< . F C3G=<. —EG H5BIDESGDEQ:

i¢DG EC?H@4:HAIF4 =@9 ?BH; 2*@CDD2, EQE ?BHE:AH=CFAGDD2, +GAG6

i{)FG; ?GBIF<BI AH=2 DG =H@ODI ?BGA2*IF4 35 {2

igh G =H?<C>1 .FC9 G=>EG, @G5>HAHC?@I ;GDI . —EGCY, 15BGCCEAD2G EQE A:B2AHH?1CD2G AG—GCFAI, ?BH=<>F2 ?EFIDEY, I
FI1>0G ?EF4GAI9 AH=1.

igk: 17BG—GDH EC?H@4:HAIF4 A 71CCG6DI ,, ?@IAIFG@4D2, ?B<=1,, 5E=BH; ICCIOD2, AIDDI,.

3. >H;HDG8 ?1 FE)DG>E 7E; I?HCDICFG

(F FI,1 :CFBIGCFAH<I,:F GC) 1=GF4 I”HCDICFG=@8 @ =E6 G G<:+ECFAH, EC@G IDI GC?1(@4-
; :EFC8 DEDH=@E/H+G< 17BH; 1< G DE ?1 DH;DH5EDG , G@G ECAGDECI7@ =H FC8 :>H;HDG8
?1 FE)DG>E 7E; 1?HCDICFG.

@8 AH E6 7E; I”HCDICFG
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THSE =1?:C>HF4 ?1?H=HDG8 : ?H>1A>G G <E@>G) =EFHAEG :CFBIGCFAH A B:>G =EFE6

G@G @G%, >IFIB3EDE ICI;DH F ?1CAE=CFAG8 CAIG) =E6CFAGG, FH>>H> FI <I/EF
73F4 1?HCDI (17HCDICF4 :=: 48!). EB/HF4 A=H@E>E IF /GAIFD3).

ih HDD3< :CFBI6CFAI< <I,:F ?1@4;1AHFAC8 =EFG CFHB E 8 @EF G @G%H C

I ,BHDGSEDD3<G  G;G5EC>G<G, CEDCIBD3<G G@G :<CFAEDD3<G C?ICI7DI-
CF8<G, H FH>/E C DE=ICFHFI5D3< 1?3FI< G/GAG ;DHDG8<G, F1@4>1 ECAG 1DG
DH) 1=8FC8 ?1= ?BGC<IFBI< G@G ECAG G< 73@G BH; .8CDED3 ?BHAG@H 7E;-
I1?HCDI, I 17BH+EDG8 C :CFBIGCFAI< G IDG ICI;DH@G 1”?HCDICFG, GC) 1=8+GE
IF :CFBIGCFAH. $E@4;8 =1?:C>HF4, 5FI173 =EFG G,BHAG C :CFBIGCFAI<.
(5GCF>: G ?1@4; 1AHFE@AC>1E FE)17C@: /GAHDGE ;H?BE+HEFC8 A3?1@D8F4
=EF8<, ;HGC>@ 5EDGE< C@:5HEA, >1,=H 1DG DH) I=8FC8 ?1= ?BGC<IFBI<.

Th&EBE= GC?1@4; IAHDGE< ?BIAE=GFE AG;:H@4D: ?BIAEB>:, 5F173 :7E=GFACS,

5F1:CFBIGCFAI DE ?1ABE/=EDI, ICI7EDDI FI >HCHEFC8 CEFEAI, I >H7E@8 G-
FHDG8 G AGE>G.

T¢h E<IDF BH;BE HEFC8 A3?1@D8F4 GC>@ 5SGFE@4DI C?E%GH@GCFH< CEBAGCDI6

C@:/73 EHEIM.

T;i# 1E=GDGFE@4D36 ?BIAI==HDD, 1 ?BG7IBH ;H?BE+EDI ;H<ED8F4. C@:5HE ?1-

ABE/=EDG6, ?BG71BI< ;H?BE+EDI ?1@4; IAHFACS.

Tth 3?1@D8GFE F1@4>1 FE BH7IF3, >IFIB3E 17GCHD3 A =HDDI< B:>1AI=CFAE.
igh C?1@4;:6FE F1@4>1 1BG,GDH@4D3E ;H?HCD3E SHCFG G ?BGDH=@E/DICFG =(@8

:CFBIG6CFAH.

ith :CFBIGCFAE G<E FC8 <H,DGF3 C CG@4D3<G <H,DGFD3<G ?1@8<G, >IFIB3E

<I,:FDE,HFGADI ?1A@G8F4 DH @E>FBI>HB=GICFG<:@8FIB3 GAG G<?@HDFGBI-
AHDD3E =E G7BG@@SFIB3.#17@ =H6FE =GCFHDWG DE $ 30# <E/=:
G<?@HDFHFI< G <H,DGFI<.

ih CFBIGCFAI =10/D1 73F4 ;H+G+EDI HAFI<HFGSEC>G< A3>@ SHFEQE< =G -

EBED%GH@4D16 ;H+GF3 CBHCSEFD3< FI> 1< :FE5>G <H>C6<:< 30< . &BGAI;-
DG>DIAEDGG AI?BICIA G ?BI7@E< I7BHFGFEC4 > CPE%GHAGCFH< @E>FBG>H<.

1$4&BG :FES>E A1=3 G@G ?BG CBH7HF3AHDGG HAFI <HFGSEC>1, 1 A3>@ SHFE@S =G -

EBED%GH@4D16 ;H+GF3 DEN7)1=G<I CBH;: /E IFCIE=GDGF4 ACE :CFBIGCFAH
A H>AHBG: <E IF CEFG.

Th(78;HFE@4D1 IFCIE=GD86FE ACE :CFBIGCFAH IF @E>FBICEFG, EC@G 1DG DE GC-

?1@4;: FC8, ?EBE= <IDFH/ I< GAG =E<IDFH/E< =EFHAE6 GAG ?EBE= ACE<G BH-
TIFH<G ?1 15GCF>E G FE)17C@:/GAHDG .

T¢h H+GFGFE BI;EF>: G AG@>: CEFEAL, 1 >H7E@8 IF ?1?H=HDG8 A@H/DICFG. E>I-

<ED=:EFC8 =E@HF4 DH CEFEAI< >H7EQE ?GFHDG8 ?BE?8FCFA:EF FI<:, 5FI73
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:CC>G6

Al=H,CFE>H +H8 ?1 SH7E@ , ?1?H=HAH A BI;EF>:.

iih @ESFBGSEC>GE HBH>FEBGCFG>G :CFBIGCFAH =1@/D3 CIIF-
AEFCFAIAHF4 HBH>FEBGCFGSH< @ESFBICEFG. FG )HBHSFERG-
CFG>G :>H;HD3 DH GB<EDDI6 FH7@G5>E, : 2H>1ASE GG A DH-
CFI8+E< B:>IAI=CFAE.

&BG GC?1@4; IAHDGG DH : @GYE (21= IF>B3F3< DE7I<);

iih C2104; |AHFA F14>1 <CFBIBCFAH, 286, 1=D3E =08 ?BG<EDEDGS ?1= IF>B3F3<
DE7I<.

iy =8GDGFEQ4D36 >H7EG4 G BHC?BE=EAGFEQ4 2GFHDGS =10/D3 73F4 286, 1=D3 =68
GC?104; IAHDGS ADE ?1<E-+EDG6 (;H+GFH IF 7B3:,).

iih H7EGG =08 ?1=>@ 5EDG8> @E>FBICEFGDE =10/D3 G<EF4 <ED4 E, 1 CESEDGS,
SE<BE;GDIASE @HD,GC <HB>GBIA>16 HOSRN-F3G 0,75. =@GDGFEG4D3E >H7EQG
=10/D3 CI IFAEFCFAI AHF4 FBE71AHDG8< DIN VDE 0620.

T;4&BG71B =1@/ED 73F4 ;H+G+ED :CFBI6CFAI<=G  EBED%GH@4DI, I FI>HCDI<G-
DH@I<=130< .&BGAI;DG>DIAEDGG AI?BICIAGAG 7BI7@E< 17BH+HEFECA > >AH-
@G GUGBIAHDDI<: @E>FBG>:.

Tih&l=>@ 5HGFE :CFBIGCFAI F1@4>1>?BHAG@4DI :CFHDIAQEDDI6 BI;EF>E C ;H+GF-
D3<>IDFH>FI<.

igh H+GFGFE D:B @E>FBI?GFHDG8 IF Al;=E6CFAGS FE?@H, <HC@H G ICFB3) >BHEA.
H?BE+HEFC8 DHCF:?HF4 DH CIE=GDGFE@4D36 >H7E@4, ECAG FIF ?BI@I/ED A
,B:DFE G@G A ,BHAGG 7E; GC?1@4; I1AHDG8 >H7EQE?BIAI=H.

i¢h >C?@:HFGB:6FE 7BG7IB F1@4>1 AFI< C@:5HE, ECAG AAI=EDEF @ =E6!

4. :D>%G 1DGB I AHDGE

ICHC ;HODH EC?H@4:HAIF4 >1> A AH=G, FI> E DI C<*G. **D DG 9A@IGFCI CI ;HACIC2AI . —E; E?H FH;<AHABG;9 >C?@<I-

FI+EE ?H= HF>B2F2; DG7H; =H@OGD DI ,H=EF4C9 DEOG <BHAD9 AH=2.
Tgh 1CHC DG =H@OGD BI7HFIF4 AC<,<..

/ A \ ik EI21:HD FG;?GBIF<B HF +4 B =H ; I>C. +35 I£.
EHEIM universal 300/600 (  Al):
a "HB?<C =AE5IFGE9 b  HDFIODI9 ?@ICFEDI © 1G:47HAH6 ?1FB<7H>, CFHBHDI DISDGFIDE9 d *B2@481F>1 DICHCI
€ "GBI;E8GC>19 HC4 T "B2*>1 DICHCI C <?@HFDEFG@4D2 ; >H@4+H; O  E@4FB 5B<7H6 HBECF>E I &7<C>D19 BG*GF>1
B 1G:47HAH6 ?1FB<7H>, ACIC2AI . —19 CFHBHDI B 1>B2Al1 . —19 >B2*>1

EHEIM universal 1200 (  A2):

a "HB?<C =AE5IFG@9 b HDFIODI9 2@1D>1 © 1G:47HAHG ?1FB<7H>, CFHBHDI DISDGFIDE9 A "B2@481F>1 DICHCI € "G-
BI;E8GC>19 HC4 F "B2*>1 DICHCI C <?@HFDEFG@4D2; >H@4+H; O E@4FB 5B<7H6 H8ECF>E hh &2<C>DI9 BG*GF>1 &
1G:47HAHG ?1FB<7H>, ACIC2AI . —19 CFHBHDI _B  I>B2AIl . -19>B2*>] K E>CEB<. -GG >H@4+H B @GD=I

EHEIM universal 2400 /3400 /4500 (  A3):
a "HB?<C =AE5IFG@9 > HDFI0ODI9 ?@ICFEDI © 1G:47HAH6 ?1FB<7H>, CFHBHDI DI5DGFIDE9 A "B2@481F>1 DICHCI
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© "GBI;E8GC>19 HC4 T "B2*>1 DICHCI C <?@HFDEFG@4D2 ; >H@4+H; O  E@4FB 5B<7H6 HBECF>E I &7<C>D19 BG*GF>1
B 1G:47HAH6 ?1FB<7H>, ACIC2AI . 19 CFHBHDI B 1>B2A1 . —19>B2*>1 K E>CEB<. -GG >H@4+H B 1<8>] =@9 2GBG-
DHC>E, F1@4>1 A AEBCGG =@8 ?BG<EDEDG8 ?1= IF>B3F3< DE7I<.

5. IDFH/

)BE EC?H@4:HAIDEE DI C<*G ?BG=?HBFEFG@4DH EC?H@4:HAIF4 *@ID5, 2H=>@ . 86DD26 > BG:47HAH; < 2IFB<7>< CH CFHBHD2
ACIC2AIDE9 & ( B).

C@E DICHC EC?H@4:<GFC9 A AH=G A >I8GCFAG ?H5B<ODH5H DICHCI ( C), FH G5H ;HODH >C?@<IFEBHAIF4 FH@4>H A; GCFG
CH A?<C>DH6 BG*GF>H6 N E $E@4FBH; 5B<7H6 H8ECF>E O. (@9 FH5H HF>B<FEFG BG:47HAHG ?1FB<7H> CH CFHBHD2 ACIC2-
AIDE9 N E : 1>BH6FG ACIC2AI . —GG HFAGBCFEG ?BE@151G;H6 >B2*>H6 B .

104>1 A AEBCG8) =08 GC?104; 1AHDG8 ?1= IF>B3F3< DETI<
CFIDIAGEAISFG A ?B<=< DI <CFHB8EAH; HCDHAIDEE, DI?BE;GB, DI CI=HAH6 2GEFG. G <CFIDIAGEAISFG A =HDD26 5B<DF
(82,026 ; IFGBEIE)).

1@4>1 =@8 EHEIM universal 2400 G 3400 (GC?1@4; 1AHDGE ?1= 1F>B3F3< DE7I<)
1<8>1 =9 ?GBGDHC>E _B ACFIA@IGFCI C?GBG=E AAGB,D. . >IDIA><DI >HB?<CG @G>FBH=AE5IFG@9 &. )BE EC?H@4:HAIDEE
A?B<=1, B<8>I =@9 ?GBGDHC>E CA<OEF >BG?@GDEG; =@9 >IDIFI (D +E).

HDF10DI9 ?@1CFEDI IO ;HOGF 72F4 <CFIDHAGGDI A3 BI:@E8D2, ;GCFI,, H7GC?GBEAIQ <DEAGBCI@4D26 ;HDFIODICHCI ( F).

1@4>1 =@8 EHEIM universal 1200

AG ;HDFI10D26G ?@1D>E o ;H5<F ?GBG ;G- IF4C9 =@9 7HAGG <=H7DH6 <CFIDHA>E DICHCI. )HCAG HC@17@GDES SE>CIFHBI
?@1D>< ;HODH A2FI—EF4 E ?BE DGH7,H=E ;HCFE ACFIAEF4 A =B<5<. DI?BIA@9.—-<.. @9 FH5H DGH7,H=E;H ?BG=AIBE-
FG@ADH CD9F4 7@GD=2 W DI AGB,DE, C>HCI, >HB?<CI =AESIFG@9 & (  G).

$ 8!
A 1G:47HAH6 ?1FB<7H> CH CFHBHD2 DI5DGFIDE9 < DG =H@OGD 72F4 DI?BIAGGD ADE:. ( H).

6. Al=A >C?@:HFH%G

&BG GC?1@4; IAHDGG DHC: E:

CFIDHAEFG CHHFAGFCFAS . —E6 *@1D5 DI BG:47HAHB 21FB<7H> CH CFHBHD2 DI5DGFIDEY E A2?HEDEFG ACIC2AIDEG SHD+H;
*Q1D51 =H FG, 7HB, 2H>1 AH=1 DG ?H?1=GF ADICHC. H@4>H >H5=1 DICHCDIO >1 ;GBI 7<=GF 2HGDHCF4 . :17HEDGDI AH=H6,
ACFIA4FG CGFGA< . AE@>< A BH:GF>< E :17<CFEFG <CFBHECFAH. *BIF>HABG;GDD26 *<; 7BE :12<C>G DICHCI 9AGIGFCY DHB-
;104D2; 9AGGDEG; ( B).

&BG GC?1@4; 1AHDGG A AI=E (?1,B:/D16 DHCIC):

)H@DHCF4 . ?H5B<:EFG DICHC A AH=<, : IFG; ACFIA4FG CGFGA< . AE@>< A BH:GF><E :1?<CFEFG <CFBH6CFAH ( C).
$ 8!

A %H7@ . =16FG ;EDE; 104D< . 5@<7ED< ?H5B<OGDE9: 2 C; HF ?HAGB,DHCFE AH=2 =H AGB,DG5H >B19 DICHCI.

12 E)DG5EC>IE 17C@:/GAHDGE G ) 1=

ﬁ (& #$(! &IBH/EDGE @E>FBG5EC>G< FI>1<!
1i¥) GBG= ?BHAG=GDEG; FG,H7C@<OEAIDE9 ACG5=1 HFCHG=ED96FG ACG H7HB<=HAIDEG HF CGFE.

(# ( ( $(! HFEBGH@4D36 :+EB7.
A igh G EC?H@4:<6FG =@9 H8ECF>E FAGB=2G ?BG=;GF2 EQE I58GCCEAD2G 8ECF9—EG CBG=CFAI.

T¢h"H; ?HDGDF2 <CFBH6CFAI DG ?BESH=D2 =@9 ; 2F49 A ?HC<=H;HG8DH6 ; I*EDG! G H8E—I6FG <CFBH6CFAH E G5H
8ICFE A ?HC<=H;HG8DHG ; I**EDG.
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& ?HC@G=<. -E, BI:=G@I, H?ECID2 : 1=18E ?H FG,DE8GC>H; < H7C@<OEAIDE ., DGH7 ,H=E ; 2G =@9 H?FE ; 1@4DH6
J E 7GC?GBG7H6DHE >C?@<IFI+EE. !G5<@9BDHG FG,DESGC>HG H7C@<OEAIDEG ?BH=@EF CBH> C@<072 <CFBHGCFAI E
H7GC?G8EF G5H BI7HFHC?HCH7DHCF4 A FG8GDEG =@EFG@4DH5H ?GBEH=1.

:A@G>EFG DICHC E: I>AIBE<; I EGE CI=HAHSH ?B<=1. %@G5>1 DIO;EFG DI =AG 7H>HA2G FH8>E E CDE; EFG A?<C>D<. BG-
*GF>< N, %DE ; EFG $E@4FB 5B<7H6 HBECF>E O C A?<C>DH6 BG™*GF>E E ?BH;H6FG H7G =GFI@E ?H= ?BHFHBDH6 AH=H6. )BE
DGH7,H=E ; HCFE : I ; GDEFG $E@4FB 5B<7H6 HBECF>E (| +J).

ﬂ C@E AH=1 H8GD4 5B9:D19, HBE - 16FG $E@4FB 5B<7H6 HB8ECF>E 81—G. C@E DICHC CE@4DH : 15B9:DGD CH CFHBHD2
< ACIC2AIDE9 E@E DISDGFIDE9, FH ;HOGF ?BEAGCFE > *<;<: )HBI ?BHAGCFE F—IFG@4D< . H8ECF><.

A G ( ( $C (PHCDICF4 2101<>6
&2CH>H>18GCFAGDD 19 >GBI ; ESGC>19 HC4, 8<ACFAEFG@4DIY > E:GH; <.

(5GCF>H DHCICH (=@8 EHEIM universal 300 / 600)

11:7@H>EB<6FG >B27*>< DICHCI T E E:A@G>EFG GG, 1>><BIFDH ?HFID<A. **CFHBHODH CDE ; EFG >B2@481F>< DICHCI O E >G-
BI;E8GC><. HCA e ( Al). —IFG@4DH ?BH;HGFG ACG =GFI@E DICHCI ?H= ?BHFH8DH6 AH=HG. **8ECFEFG >HB?<C @G>FBH-
=AESIFGE9 & C ?H;H-4 . >H; 20G>FI —GFH> =@9 HBECF>E EHEIM, = =09 : 1>1:1 4009560 (  K). [1FG; CH7GBEFG =GFI@E
AH7BIFDH; ?HB9=>G.

(5GCF>H DHCICH (=@8 EHEIM universal 1200 / 2400 / 3400 / 4500)

V1:H;>DEFG CFH?HBDHG >H@4+H k<, ?HAGBD<A G5H AQGAH, E CDE ; EFG G5H.

**CFHBHODH CDE ; EFG >B2*>< DICHCI ¥ A ?B9;H; DI?BIA@GDEE. **CFHBHODH E:A@G>EFG >B2@481F>< DICHCI d E >GBI-
;EBGC><. HCAe ( A2E@E  A3). —I1FG@A4DH ?BH;H6FG ACG =GFI@E DICHCI ?H= ?BHFH8DH6 AH=HG. **8ECFEFG >HB?<C
@G>FBH=AE5IFG@9 & C ?H;H-4. >H;?0G>FI —GFH> =09 HBECF>E EHEIM, = =@9 :1>1:1 4009570 (  L). IFG; CH7GBEFG
=GFI@E A H7BIFDH; ?HB9=>G.

8. CFBHDEDGE DEGC?BHAD ICFEG

(& #$(! &IBH/EDGE @E>FBGSEC>G< FI>1<!
Ti%) GBG= ?BHAG=GDEG; FG,H7C@<OEAIDE9 ACG5=1 HFCHG=ED96FG ACG <CFBHBCFAI HF CGFE.

$EGC?BHADICF4 1;<1/DH8 ?BG5GDH #?1C17 :CFBHDEDG8
I1CHC DG : 1?7<C>1GFCY **FC<FCFA<GF D1?B9OGDEG A CGFE u )BHAGBA4FG D1?B9OGDEG A CGFE
u )BHAGBAFG @EDE . ?EFIDE9

I1CHC DG ?GBG>18EAIGF &E@>1 DG ACFIA@GDI A BH:GF>< U &CFIA4FG AE@>< A BH:GF><
"B2@481F>1 DICHCI : 17@H>EBHAIDI u ""8ECFEFG DICHC
%BI7HFI@ FG?@HAHG :1-EFD26 1. ""FCHG=EDEFG CGFGA< . AE@><E =16FG
A2>@ . 81FG@4 (FH@4>H =@9 universal DICHC< HCF2F4.
1200/ 2400/3400/4500). 2. )BE;GBDH 8GBG: 81C CDHAI ACFIA4FG

AE@>< ABH:GF><. CQE FI>19 CEF<I+E9
?HAFHBEFC9, CA9OEFGC4 CH C@<O7H6

EHEIM.
E:>19 &?<C>D19 BG*GF>1 E/EQE $E@4FB U ""8ECFEFG A?<C>D<. BG*GF>< E $E@4FB
?BHE: AH=EFG@4DHCF4 5B<7H6 HBECF>E :15B9:DGD2 5B<7H6 HBECF>E
1589:DGD1 DICHCDI9 >1 ;GBI E/EQE u - 1FG@4DH ?BH;H6FG >B2@481F>< E
BI7H8GG >H@GCH DICHCI ?HBECFEFG >HB?<C =AE5IFGQ@9 —GF>HG.
)GBGSE7 *@1D51 u 1IC?B9;EFG *@1D5
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@1D5E :1589:DGD2 CH CFHBHD2 u ""8ECFEFG *@1D5E
ACIC2AIDE9 E/EQE DI5DGFIDE9

)BE ?BH8E, DGEC?BIADHCF9, H7BIFEFGC4 A CGBAECD<. C@<O7< EHEIM www.eheim.com.
9. 3AI1=G; >C?@:HFH%GG G :FGAG;H%G8

BHDEDGE

;K 1. &2>@ . 8EFG <CFBH6CFAH, A2FID<A AE@>< E: BH:GF>E.
2. "*8ECFEFG <CFBH6CFAH
3. BIDEFG <CFBH6CFAH A ;GCFG, :1-E—~GDDH; HF ;HBH:HA.

FG@G;H%G8

& C@<81G <FE@E: I+EE <CFBH6CFAI CH7@ . =16FG CHHFAGFCFA< . —EG ?BIAHA2G ?BG=7ECIDE9. DS$HB; I+E9 H7
<FEQE:I+EE @G>FBESGC>E, E @G>FBHDD2, ?BE7THBHA A ABH?G6C>H; %H. :G: & ABH?G6C>H; %H . :G <FE@E: I-
+E9 <CFBHGCFA C @G>FBH?BEAH=H; BG5@1 ; GDFEB<GFC9 DI+EHD1@4D2 ; E ?BIAEQ@I ; E, >HFHB2G HCDHA2AI _FC9 DI

EBG>FEAG % 2012/19/ % H7 HFC@<OEA*E, @G>FBHDD2, ?BE7HBI, (WEEE). )H FH;< <CFBH6CFAH DG@4:9 <FE-
@E:EBHAIF4 A;GCFG C 72FHA2;E HF,H=1;E. CFBH6CFAH 7GC?@1FDH ?BEDE ; IGFCO ?<D>FI;E C7HBI >H; ;<DI@4-
D2, C@<07 E@E ?<D>FI;E C7HBI AFHBC2B49. ?I>HA>I CHCFHEF E: ?BESH=D2, =@9 ?GBGBI7HF>E E AFHBESDHSH
EC?H@4:HAIDEY ; IFGBEI@HA. G C@G=<GF <FEQE:EBHAIF4 =H?<CFE;2;E C >H@HSEBGC>H6 FHB>E :BGDE9 C?HCH-
71;E EDI?BIA@IF4 DI 2GBGBI7HF><.

10.  E)DG5EC>GE )HBH>FEBGCFG>G

EHEIM universal 300 / 600 #<.CFB. 164
EHEIM universal 1200 / 2400 #<.CFB. 165
EHEIM universal 3400 / 4500 #<.CFB. 166

11.  H?HCD3E =EFH@G

EHEIM universal 300 ( E? 1046) #<.CFB. 167
EHEIM universal 600 ( E? 1048) #<.CFB. 167
EHEIM universal 1200 ( E? 1250) #<.CFB. 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 ( E? 1260/ 1262 /1264) #<.CFB. 167
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sons EHEIM

(BG,GDH@DI B.>1A1=CFAI ;H E>C?@IHFH%G8
DGAEBCH@DH ;H)BHDAH-+H G %GB>:@H%G I DDH ? 1<?H 300/600/1200/2400/3400/4500

1. (7+HGD 1B<H%G8 ;H ?IFBE7GFE@8

D IB<H%G8 ;H ?1@;AHDEFI DH B.>1AI=CFAIFI ;HE>C?@IHFH%G8
4 )BG=E ?1BAHDI81@DHFH ?<C>1DG DI <CFBHECFAHFH A G>C?@HIF1+E9, ?BH8GFGFG E CG : 1?H:DI6FG D16-?H=BH7DH C

[L!,.J__J DGEH.

4 HAI B1>HAH=CFAH G 8ICF HF ?BH=<>FI, C1,BID9AIG6FG 5H =H7BG, DI =HCF1?DH ; 9CFH.
4 "H5IFH ?BG=HCFIA9FG ?BH=<>FI DI FBGFE @E+1, =1AI6FG E FHAI B1>HAH=CFAH.

DH5EDGE DH CG<AI@GFE
9%@G=DEFG CE ; AHGE C1 ?HCFIAGDE A1B,< ?BH=<>FI:

]/_\‘T CFBH6CFAHFH ;HOG =1 CG E:?H@:Al CI ;H A - I>BEFE I>AIBECFE8DE ?H; G—GDEO.
“lm I1>CE; 1@DIFI =1@7H8EDI DI ?HFI1?9DG DI <CFBH6CFAHFH G 1 m.

IE CFBHBCFAHFH G C>@1C DI :1-EF1 II.

IPX8  %E;AH@1F ?H>1:Al, 86 <BG=1F G - 1 -EFGD CBG—< ?BH=1@0EFGEDH ?HF1?9DG.

)BH=<>F1F G H=H7BGD A C1HFAGFCFAEG C DI+EHDI@DEFG BI:?HBG=7E E =EBG>FEAE E HF5HAIB9 DI CFID=1BFEFG DI
%.

& FHAI B1>HAH=CFAH CI E:?H@:AIDE C@G=DEFG CE ; AHGE E CESDI@DE =<;E:

@& #$@# !
A %E ; AHQLF <>1:Al <1 DGPHCBG=CFAGD BEC> HF FH>HA <=1B, >HGFH ;HOG =1 =HAG=G =H C; 1BF EQE FGO>1 FGEGCDI H-
ABG=I.
@ #$@# !
A %E ; AHOLF <>1:Al <1 DG2HCBG=CFAGD BEC>, >HBFH ;HOG =1 =HAG=G =H C; 1BF EQE FGO>1 FGEGCDI PHABG=1.
& & $ !
A >1:AI <1 DG?HCBG=CFAGD BEC>, >HBFH ;HOG =1 =HAG=G =H CBG=DI =H @G>1 FG@GCDI ?HABG=1 76: :=BIAHCGHAGD
BEC>.
(?HCDICF IF <H,DGFDG ?1@EFH
A >1:AI 11 DG?HCBG=CFAGD BEC>, >H6FH ;HOG =1 =HAG=G =H C; 1BF EGE FGO> FGAGCDI ?HABG=1, I>H DG CG A:G-
- IF CLHFAGFDEFG ;GB>E.
$ $ !
A 0E ; AHB1F <>1:Al 11 BEC> HF ; IFGBEIGDE —GFE.

>0 IDEG C 2H@G:D1 EDSHB; 1+E9 E C1AGFE.
N

)BED+E? DI ?BG=CFIA9DG:
B>A )BG?BIF>I >1; $E5<BI, F<> - ?2BG?BIF>1 >1; $E5. A
> )BE>IDGDE CFG =1 E:?1@DEFG =G6CFAEG.
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2. (T@HCF DH ?BG@1/EDGE

CFBH6CFAHFH E ACE8>E 8ICFE, A>@ . 8GDE A H7,AIFI DI =HCFIA>I, Cl ?BG=DI:DI8GDE :1 81CFDH ?H@:AIDG E G BI :BG*GDH
=1 CG E:?H@:AIF CI ;H:
Tgk 1 1>AIBE<; DE +G@E E A 5BI=EDC>E G:GBI
Tk 1 2 1,BIDAIDG C AH=1 E +EB><@1+E9 DI AH=1
i 1 BITHFI DI $SE@F1BDE CECFG;E, $HDFIDE, AH=H?1=E, ?HFH8GFI E =B.
Tk 1 1GBI+E9 E +EB><@1+E9 DI AH=IFI
1?BE C?1:AIDG DI FG,DE8GC>EFG =I1DDE

1/E =H CE G;?1@;AH DH IF>BGFI, ?1=)1=8+1 ;H G;?1@;AHDE DH IF>BGFI (AG/  DH FG? 1AHFH FH7E@>H)

EHEIM :DGAEBCH@ED 300  FG? 1046019 =1 1046209
EHEIM :DGAEBCH@ED 600  FG? 1048019 =1 1048209
EHEIM :DGAEBCH@ED 1200  FG? 1250019 =1 1250209
EHEIM :DGAEBCH@ED 2400  FG? 1260010 =1 1260200
EHEIM :DGAEBCH@ED 3400  FG? 1262010 =1 1262200

#H<I DH ;H>BGFI, DE E ?1=)1=8+1 ;H G;?1@;AHDE DH IF>BGFI (AG/  DHFG?1AHFH FH7E@>H):

EHEIM :DGAEBCH@ED 300  FG? 1046219 =1 1046999

CT EHEIM :DGAEBCH@ED 600  FG? 1048219 =1 1048999
EHEIM :DGAEBCH@ED 1200  FG? 1250219 =1 1250999
EHEIM :DGAEBCH@ED 2400  FG? 1260210 =1 1260990
EHEIM :DGAEBCHGED 3400  FG? 1262210 =1 1262990
EHEIM :DGAEBCHGED 4500  FG? 1264210 =1 1264990

1 <CFBHGCFAHFH CI A CE@1 C@G=DEFG H5B I DESGDEI:

Tg#=1 DG CG E:?H@:Al -1 CFH?1DC>E E@QE ED=<CFBEI@DE +GQE.

T¢h G;?GBIF<BIFI DI AH=IFI =1 DG ?BGAE* Al 35§&.

igh GCGBI:BG* 1Al ?BGDICIDGFH DI >HBH:EADE, @GCDH : 1?1@E ; E, 15BGCEADE EQE G>C?@H: EADE AG—GCFAI, ,BIDE E ?EFG6DI
AH=1.

igh GE:?H@:AI6FG A ?@<ADE 71CG6DE, G:GBI :1 ?@<AIDG, 71CGEDE, =O1><:EFI

3. >H;HDG8 ;H 7E; I?HCDICF

IAH :CFBIGCFAI <1/E =H 7.=E G;FI5DG> DH I?HCDICFG ;H ) IBH G G<:+ECFAI, H>1 DE CE
G;?1@;AH ?BHAG@DI G@G DE CE G;?1@;AH ?1 ?BE=DH;DH5EDGE, GAG H>1 DE CE C?H;AHF :>H-
;HDG8FH ;H 7E; 17HCDICF.

H H HFH7E; 1?HCDICF
A ThSE 21;A1@B8AHGFE 17H>1A>HFH DH :CFBIGCFAIFI G <H@>GFE 5HCFG =H ?1?H=DHF A

B.%EFE DH =E%H G@G ) IBH, >IGFI DE IC. ;DHAHF =EGCFAG8FH CG, F.6 >HFI FIAH
<I/E=H7.=E I7HCDI (1”HCDICF IF ;H=: HAHDE!). &H;EFE =HQES5 IF /GAIFDG.
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A

T¢h 1AH :CFBIGCFAI <I/E=HCE ?1@;AH IF =E%HDH=8 ,1=G DHA. ;BHCF GAG IF @GYH
C I,BHDGSEDG  G;G5EC>G, CEFGADG G@G - <CFAEDG C?ICI7DICFG, C.. IFAEFDI IF @GY%H
7E; =1CFHF.5DI 1?GF G ;DHDG8, CH<I H>1 F1AH CE C@:5AH ?1=DH=; 1BH DH 17:5EDI
@G%E, H>1 CH GDCFB:>FGBHDG ;H 7E; 17HCDIFI 71BHAEDE C :CFBIGCFAIFI G BH; 76-
BHF 1?HCDICFGFE, ?BIG;FG5H+G IF DE, IAIFI ?1@;AHDE. $E CE BH;BE HAH =E%H =H
G,BH8F C :CFBIGCFAIFI. &15GCFAHDEFI G ?1==B./>HFH IF CFBHDH DH ?1@;AHFE@S
DE FB87AH =H CE G;?. @D8AHF IF =E%H 7E; DH=; IB.

T;4&B1>1DFBI@GBHGFE AG;:H@DI :CFBIGCFAIFI, ?BE=G =H ,1 ?1@;AHFE, ;H =H CE
:AEBGFE, 5E F16 G DHGAESE <BE/ IAG8F >H7E@ G +E?CE@. F CH A G; ?BHADICF.

T¢h E<IDFGFE <I,HF =HCE G;A.B AHF CH<I A CEBAG; DH EHEIM.

T;i# 1E=GDGFE@4D36 ?BIAI==HDD, 1 ?BG7IBH ;H?BE+EDI ;H<ED8F4. C@:5HE ?1-
ABE/=EDG6, ?BG71BI< ;H?BE+EDI ?1@4; IAHFACS.

T¢h ;?.@DBAHGFE CH<I =E6CFAG8, >I1GFI CH ?I1CISEDG A FIAH B >1AI1=CFAI.

igh ;?1@;AHGFE CH<I 1BG,GDH@DG BE;EBADG 5HCFG G ?BGDH=@E/DICFG ;H :CFBI6-
CFAIFI.

i¢h CFBIGCFAIFI E 171B:=AHDI C <H,DGF C <I+DI <H,DGFDI ?1@E, >IEFI <I/E =H
?1AQGBE DH ?E6C<E6>. BGFE G@G DH G<?@HDFGBHDGFE =E  G7BG@HFIBG (ICD). &1=-
=_B/H6FE $ 30 CM =GCFHD%G8 <E/=: G<?@HDFHFH G <H,DGFH.

T¢h CFBIGCFAIFI FB87AH =H E 17E; 1?HCEDI C <E)HDG; . <, ;H=E6CFAHD C ICFHF.5ED
FI> C DI<GDH@ED FI> DH :FE5>H IF <H>CG<:< 30 mA. > G<HFE A_?BICG G@G
?BI7@E<G, CE CA.B/EFE C EQE>FBIFE)DG>.

igh >1 CE :CFHDIAG FES DH Al=H G@G H>1 CE ;H=E6CFAH :CFBIGCFAI C ICFHF.5ED FI>,
DE;H7HADI G;>@ 5EFE IF EQE>FBGSEC>HFH <BE/HACG5>G :CFBIGCFAH A H>AHBG: <H.

Tji&1 ?BHAG@1, ?BE=G =H =E<IDFGBHFE 5HCFG, >H>FI G ?BE=G G;?.@DEDGEFI DH
=E6DICFG ?1 ?15GCFAHDE G ?1==B./>H, FB87AH =H G;>@ 5GFE IFE@QE>FBGSE-
C>HFH <BE/H ACG5>G :CFBIGCFAH A H>AHBG: <H, H>1 D8<H =H ,G ?1@;AHFE.

T(h&H;EFE >IDFH>FH G +E?CE@H IF A@H,H. &BE?1B.5GFE@DI e
<BE/IAG8F >H7E@ =H CE BH; ?1@1 /G FH>H, 5E =HA. ; ?BE?8FCFAH
?1?H=HDEFI DH EAEDF:H@D1 CFGSH+HFH CE ?1 >H7E@H Al=H A
>IDFH>FH, >I1EFI IF CAI8 CFBHDH <I/E =H =1AE=E =1 >.CI
C.E=GDEDGE.

T¢h @E>FBGSEC>GFE )HBH>FEBGCFG>G DH :CFBIGCFAIFI FB87AH =H C. IFAEFCFAHF DH

)HBH>FEBGCFG>GFE DH EQE>FBGSEC>HFH <BE/H. E;G )HBH>FEBGCFG>G CH ?ICISEDG
A.B): GB<EDHFH FH7E@>H, A.B): 1?H>1A>HFH G@G A FIAH B.>1AI=CFAI.
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I,HFI CE G;?1@;AH DH IF>BGFI:
igh ;?1@;AHGFE CH<I :CFBIGCFAH, ?1=)1=8+G ;H G;?1@;AHDE DH IF>BGFI.

Tih =.@/GFE@DGFE >H7E@G G BH;>@IDGFE@GFE FB87AH =H CH ?1=)1=8+G ;HA.D DH
=?1FBETH (:CFI65GAG DH ?B.C>G Al=H).

T¢h BE/ZIAGFE CA.B;AH+G >H7E@G DE FB87AH =H G<HF ?1-<H@>1 DH?BESDI CESEDGE
IF >H7E@GFE ;H ,:<EDG <HB>:5G C >1= HO5RN-F3G 0,75. =.(@/GFE@DGFE >H7EQG
FB87AH =H IF, 1AHB8F DH G;GC>AHDG8FH DH DIN VDE 0620.

T¢h CFBIGCFAIFI FB87AH =H 7.=E ;H+GFEDI IF :CFBIGCFAI ;H ICFHF.5ED FI> C DI-
<GDH@ED ICFHF.5ED FI> IF <H>CG<:< 30 mA. > G<HFE D8>H>AG A.?BICG G@G
?BI7@E<G, CA.B/EFE CE C >AH@G GY%GBHD EQE>FBIFE)DG>.

T¢i#tA _B; AHGFE :CFBIGCFAIFI CH<I >.< ?BHAG@DI GDCFH@GBHD ;H+GFED >IDFH>F.

T¢h H+GFEFE ;H)BHDAH+G8 >H7E@ IF FI?@GDH, <HC@I G ICFBG B.71AE. GDG8FH DH
CA.B;AHDE DE FB87AH =H CE ?BGCF. ?AH, H>1 E 7G@H ?1@1/EDH A ;E<8FH G@AG A
5H>.@ 7E; ;H+GFDHFB. 7H.

T¢h H7IFEFE C :CFBIGCFAIFI CH<I >1,HFI A.A AI=HFH D8<H ) IBH!

4, :D>%G IDGBHDE

JH;?IFI ;HOG =1 CG E:?H@:Al >I>FH ATA AH=IFI, FI>I EE:A1DDG9. 9DG G CI;H:1C;<>Al-1 E CAG=HAIFG@DH FBI7AI =1
71=G ?HCFIAGDI ?H= DEAHFH DI AH=DIFI ?HA1B,DHCF, >H51FH BI7HFE.

ﬁ Ti)H; ?1F1 DG FB97AI =1 BITHFE DI C<,H.
Tih G;?GBIF<BGD =EI?1:HDHF + 4 %C =H ; I>CE;<; + 35 L.

EHEIM :DGAEBCH@ED 300/600 (  Al):

a 9@H DI =AE5IFG@9 o )@H8I :1 :1>BG?AIDG © 1G:7HAE C1G=EDEFGQE, HF CFBIDIFI ?H=DI@951DG A "H@GEH DI 7H;-
?1F1 © "GBI;E8DI HC F 121> DI ?H; ?IFI C <?@1FDEFGAGD ?B1CFGD O  E@F1B : 1 5B<7H ?HBECFAIDG h &C;<>IFGADI
BG*GF>1 W 1G:7HAE C1G=EDEFG@, HF CFBIDIFI DI :1C;<>AIDG_B "1?1> :1 :1FAIBIDG

EHEIM :DGAEBCH@ED 1200 (  A2):

a 9@H DI =AE5IFG@9 o )@H8I :1 :1>BG?AIDG © 1G:7HAE C1G=EDEFGQE, HF CFBIDIFI ?H=DI@951DG A "H@GEH DI ?H;-
?1F1 € "GBI;E8DI HC F "121> DI ?H;?IFI C <?@1FDEFGAGD ?B1CFGD O  E@F1B : 1 5B<7H ?HBECFAIDG h &C;<>1FGADI
BG*GF>1 W 1G:7HAE C1G=EDEFG@, HF CFBIDIFI DI :1C;<>AIDG B "1?I> :1 :IFAIBIDG K *5BIDESEFG@GD ?B1CFGD
1 @GD=I

EHEIM :DGAEBCH@ED 2400/3400/4500 (  A3):

a 9@H DI =AE5IFG@9 o )@H8I :1 :1>BG?AIDG © 1G:7HAE C1G=EDEFGQE, HF CFBIDIFI ?H=DI@951DG A "H@GEH DI 7H;-
?IF1 € "GBI;E8DI HC T "121> DI ?H;?IFI C **-?B1CFGD O  E@F1B :1 5B<7H ?HBECFAIDG h &C;<>IFG@ADI BG*GF>1
¥ 1G:7HAE C1G=EDEFG@, HF CFBIDIFI DI :1C;<>AIDG_B "1?1> :1 :1FAIBIDG K "*5BIDESBEFGAGD ?B1CFGD B B10O>1 :1
DHCGDG, CH<1 ?BG AHBGHDFH ;H ?1@;AHDE DH IF>BGFI
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5. &I5GCFAHDE G ?1==B./>H

"H5IFH CG E:?H@:Al E:ALD AH=IFI, : 1 ?BG=?HBEFIDG G =1 CG E:?H@:Al ; 1B><8 ?BG: BG:7HAE9 C1G=EDEFG@ HF CFBIDIFI
DI :IC;<>AIDG B ( B).

>H?H; ?1F1 CG E:?H@: Al >IFH ?HFH?9G; | ?H; 21 ALAAH=IFI ( C), F9 FBI7AI =1 BI7HFE Cl ;H 8BG: AC;<>IFG@DIFI BG-
*GF>1 N E $E@F1BI : 1 5B<7H ?HBECFAIDG O. | FI:E +G@ BG: 7HAE9F C1G=EDEFG@ HF C;<>IFGADIFI CFBIDI F CG HFAEAI
E AC;<>IFG@DE9F HFAHB CG ?H>BEAI C ?BE@HOGDES >1?1> :1 : IFAIBIDG B .

#H<1 ;H AHBGHDFG, ?1=) 1=8+G ;H G;?1@;AHDE DH IF>BGFI
YHCFIAIDG A G:GB+GFH DI CFI7EGDI HCDHAI, DI?BE ;6B 5BI=EDC>1 2GH81 EQE ?H=H7DH. G PHCFIA96FG DI =1DHFH ( ;1
s BICHFED!).

#H<I C EHEIM :DGAEBCH@ED 2400 G 3400 (?1=)1=8+G ;H :?IFBE7H DH IF>BGFI)
B1O>IFI :1 DHCGDG W CG DIFEC>I HF?BG= A 5HBDE9 O@G7 DI FO@HFH DI =AESIFG@9 &. "H5IFH CG E:?H@:Al A G:GBH,
=B10>IFI :1 DHCGDG C@<OE >IFH : 1>BG?AIDG CA1OG ( D +E).

)@HBIFI -1 :1>BG?AIDG 2 ;HOG =1 CG ?HCFIAE ?H OG@IDEG A 3 BI : @ESDE FH8>E : I <DEAGBCI@DI EDCFI@I+EI DI 2H; 2IFI ( F).

#H<I C EHEIM :DGAEBCH@ED 1200

AGFG : I>BG?AI-E @16CFDE 2 ;H51F =1 CG ?BG; GCFAIF : 1 <DEAGBCI@DI EDCFI@1+E9 DI 2H; ?1FI. %@G= HCAH7HO=1A1DG DI
HCFBH: 17HFH C?EBI8DH >H@GAH, @16CFDIFI ;HOG =1 CG E:AI=E E ?H OG@IDEG =1 CG ?HCFIAE A=B<5 AH=18. | =1 DI?BIAEFG
FHAI, 7@GD=EFG B DI 5HBDEFG HF>HCE DI FO@HFH DI =AE5IFG@9 & CG HFCFBIDOAIF ?BG=AIBEFGADH (  G).

$ 8!
A 1G:7HAESF C1G=EDEFG@ HF CFBIDIFI ?H=DI1@951DG < DG FBI7AI =1 CH8E DI=H@<. (  H).

6.  &:C>HDE A E>C?@IHFH%G8

I,HFI CE G;?1@;AH G;A.D Al=HFH:

HDFEBIGFG ?H=,H=9—E9 ; IB><8 A1B,< BG:7HAE9 C1G=EDEFG@ HF CFBIDIFI DI DI@951DG E AC;<8GFG A >BI9 DI ; IB><8l,
=H>IFH AH=IF1 ?HFG8G A ?H; 2IF1. %1 ;H >H5IFH >1;GBIFI DI ?H;?1F1 G DI?1@DH D1?1@DGDI C AH=1, ?HCFIAGFG —G?CG@I
A>HDFI>FI E CFIBFEBIGFG <CFBH6CFAHFH.  HB; 1GDH G ?H; ?IFI =1 CFIBFEBI :1 >BIF>HC 7B1;8GDG (  B).

1,HF1 CE G;?1@;AHA_A AI=HFH (?IFI?8E<H ?1<?H):
JHFH?GFG ?H; ?1FI E:+9@H A1A AH=IF1, C@G= FHAI ?HCFIAGFG —G?CG@I A >HDFI>FI E CFIBFEBIGFG <CFBH6CFAHFH ( C).

$ 8!
A **71BDGFG ADE ; IDEG DI ;EDE; 1@DIFI =1@7HBEDI DI ?HFI?9DG HF 2 C; HF AH=DIFI ?HA1B,DHCF =H 5HBDIFI 8ICF
DI 2H;?IFL.

7. &1==B./>HGFE)DGSEC>1 17C@:/AHDE

(& #$(# | 1>1A:=HB!
zz \  ijQEDISE E:>@.8AIGFG ACESSE <CFBHGCFAI HF GAG>FBH: I, BIDAIDGFH, 7BG=E =1 :1?H8DGFG BITHFI ?H 2H=-
=B10>IFI.

A $ $ | .;<I/DICF IF ?1ABE=H.

Tgh G E:?H@:AI6FG FA1B=E ?BG=;GFE EQE 15BGCEADE ?H8ECFAI-E ?BG?IBIFE : 1 ?H8ECFAIDG.
T¢k"H; ?HDGDFEFG DI <CFBHGCFAHFH DG ;H5IF =1 CG ; E9F A C1=H;E9@DI ; I*EDI! G ?HBECFAIGFG <CFBHE6CFAHFH
EQE 8ICFEFG ;< AC1=H;E9@DIFI ;1*EDI.

1G=HADIFI ?H==B10>1 <=1@01A1 G>C?@HIFI+EHDDE9 OEAHF E HCE5<BIAI $<D>+EHDEBIDGFH DI <CFBHECFAHFH

9%@G=Al—-EFG Bl :=G@E H?ECAIF BITHFIFI ?H ?H==B10>IFI, DGH7 ,H=E; I :1 H?FE; 1@DI E 7G:?BH7@G ;DI BI7HFI.
\ -1 =1@15 ?GBEH= HF ABG;G.
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:AI=GFG ?H; ?IFI HF 1>AIBE<; | EQE 5BI1=EDC>HFH G:GB+G. IFECDGFG @G>H =AGFG FH8>E HFCFBIDE E E:=1B?16FG AC;<-
>IFG@DIFI BG*GF>1 . :AI=GFG $E@F1BI :1 5B<7H ?HBECFAIDG O HF AC;<>IFGADIFI BG*GF>1 E 5E E:?@1>DGFG ?H=
FG8I-1 AH=1. >H G DGH7,H=E;H, C;GDGFG $E@F1BI : 1 5B<7H ?HBECFAIDG (| +J).

>H AH=IF1 G ;DH5H ;B1CDI, PHBECFAIGFG ?H-8GCFH $E@F1BI :1 5B<7H ?HBECFAIDG. >H ?H;?IFI G CE@DH :1-
J ;1BCGDI HF CFBIDI DI - 1C;<>AIDGFH EQE DI@951DGFH, FHAI AH=E =H *<;: ABG;G G : 1 +9@HCFDH ?H8ECFAIDG.

fﬁ $ $ ! GC>IFC5:?AHDE
&ECH>H>18GCFAGDI, >BG,>1 >GBI ; E8DI HC.

&15GCFAHDE DH ?1<?HFH (?BG EHEIM :DGAEBCH@DH 300/600)

""F>@.8GFG >1?1>1 DI ?H;?IFI T E ADE; IFG@DH 5H E:=1B?16FG DI?BIAH. :AI=GFG ADE ; IFG@DH >HAG@HFH DI ?H; ?IFI
A E>GBI;ESDIFIHC© ( Al). :?@1>DGFG H7E@DH ACES>E 8ICFE DI ?H;?1FI ?H= FG81—1 AH=1. )HBECFGFG FO@HFH DI
=AESIFG@9 & C >H; ?@G>FI 8GF>E : 1 ?HBECFAIDG EHEIM, DH;GB :1 ?HB18>1 4009560 (  K). %@G=FHAI C5@H7GFG 81CFEFG
HFDHAH A H7BIFGD BG=.

&15GCFAHDE DH ?1<?HFH (?BG EHEIM :DGAEBCH@ED 1200/2400/3400/4500)

*"FAHBGFG H5B1DESEFGADE9 ?B1CFGD k<, >IFH 5H : 1A1BFEFG DI@9AH E 5H E:AI=GFG.

&DE ; IFG@DH E:=1B?16FG >1?1>1 DI ?H; ?IF1 T A ?BIAI @EDE9. :AI=GFG ADE; IFGADH >H@G@HFH DI ?H;?1FI d E >GBI-
;E8DIFIHCe ( A2EGE  A3). :?@1>DGFG H7E@DH ACES>E 8ICFE DI ?H; ?IFI ?H= FG8I -1 AH=1. )HBECFGFG FO@HFH
DI =AE51FG@9 & C ?HBECFAI -1 8GF>1 EHEIM, DH;GB : 1 ?HB18>1 4009570, (  L). %@G= FHAI C5@H7GFG 81CFEFG HFDHAH A
H7BIFGD BG=.

8.  &BE<H)AHDE DH DEG;?BHADICFG

(& #$(@# ! 1>1A :=HB!
iA&EDISE E:>@ . BAIGFG ACESSE <CFBHGCFAI HF GGSFBH: I, BIDAIDGFH, 2BG=E =1 :1?H8DGFG BITHFI ?H 7H=-

=B10>IFI.
$EG; ?BHADICF .;<1/DH ?BG5GDH (FCFBHDSAHDE
JH;?IF1 DG CG CFIBFEBI E?CAI ;BGOHAH DI”?BGOGDEG U )BHAGBGFG ; BGOHAHFH D1?BGOGDEG
u )BHAGBGFG :1,BIDAI-IFI @EDE9
JH;?1FI DG BI7HFE BGOHAE9F —G?CG@ DG G A>@ - 8GD u )HCFIAGFG —G?CG@I A >HDFI>FI
“H@G@HFH DI ?H; ?1FI G 7@H>EBIDH u )HBECFGFG ?H; ?1FI
GB;ESDE9F ?BG>1CAI8 G I>FEAEBID 1. :>@.8GFG :1,BIDAI-E9>17G@ E
(CI';H C <DEAGBCI@GD 1200/2400/ HCFIAGFG ?H; ?1FI =1 CGH,@1=E.
3400/4500) 2. &>@.8G6FG —G?CG@I HFDHAH CAG= H>HEH
8IC. >HFH:E ?BH+GC CG ?HAFHBE,
CA1BOGFG CG C H7C@<OAIDG DI
>@EGDFE DI EHEIM
H;?IFI DG - IC; <>Al &C;<>IFGEDIFI BG*GF>1 E / EGE U )HBECFGFG AC;<>IFGEDIFI BG*GF>1 E
=HCFIF18DH S$E@F1BLF : 1 5B<7H ?HBECFAIDG CI E@F1BI : 1 5B<7H ?HBECFAIDG
:1;1BCGDE
JH;?GDIFI >1;GBI E / EQE >HAGEHFH u  :?@1>DGFG H7E@DH >HAGEHFH DI
DI ?H;?1FI CI -1;1BCGDE H; ?1F1 E ?HBECFGFG FO@HFH DI
=AE5IFG@9 C 8GF>1 : 1 PHBECFAIDG
1B><81F CG G ?BG51DI@ u )BG; 1,DGFG ?BG51AIDGFH

IB><8EFG HF AC;<>IFGADIFI E/EGEHF ~ u )HBECFGFG ; IB><8EFG
CFBIDIFI ?H= DI?BGOGDEG CI :1;1BCGDE
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& C@<816 DI =B<5E DGE:?BIADHCFE, ;H@9 CA1BOGFG CG C1C CGBAE: DI EHEIM www.eheim.com.

9. ;AE/=HDE IF E>C?@IHFH%G8 G 17E;ABE/=HDE

#.)BHDEDGE

* 1. :>@.8GFG <CFBHGCFAHFH, >IFH E:=1B?1FG —G?CG@I.
2. )HBECFGFG 5H
3. %1,BID9AIGFG <CFBHGCFAHFH DI ; 9CFH, - 1-EFGDH HF E:- ;B1:AIDG.

(7E;ABE/=HDE

)BE H7G:ABGO=1DG DI <CFBHB6CFAHFH C?1:AI6FG C1HFAGFDEFG ?BIADE BI:?HBG=7E. D$HB; I+E9 HFDHCDH
H7G:ABGO=1DGFH DI GEG>FBESGC>E E GAG>FBHDDE <BG=E A ABH?GEC>IFI **7- —DHCF: & ABH?G6C>IFI H7--
DHCF H7G:ABGO=1DGFH DI G@G>FBESGC>E <BG=E G BG5@1; GDFEBIDH HF DI+EHDI@DIFI ?BIADI <BG=71, 71:E-
BIDIDI EBG>FEAI 2012/19/ % HFDHCDH HF?1=1+E HF G@G>FBESGC>H E GAG>FBHDDH H7HB<=AIDG (**  **). %?H-
BG=FI:E =EBG>FEAI DG CG BI:BG* IAI <CFBHG6CFAHFH =1 CG E:,A1B@9 : 1G=DH C 7TEFHAEFG HF?I=1+E. H ;HOG
=1 71=G ?BG=1=CDH 7G:?@1FDH A H7—EDC>EFG ?<D>FHAG : 1 C17EBIDG DI HF?1=1+E EQE A ?<D>FHAGFG : I H7-
BI7HF>1 EBG+E>@EBIDG DI HF?1=1+E. **?1>HA>IFI DI ?BH=<>FI G E:BI7HFGDI HF BG+E>@EB<G ; E ; IFGBEIQE.
9 C@G=AI =1 71=G H7G:ABG=GDI ?H G>H@H5ESGD DISED E@E ?BG=1=GDI : 1 BG+E>@EBIDC.

10.  E)DGSEC>G =HDDG

EHEIM universal 300 / 600 &EO CFBIDE+1 164
EHEIM universal 1200 / 2400 &EO CFBIDE+I 165
EHEIM universal 3400 / 4500 &EO CFBIDE+I 166

11, E;EBADG 5HCFG

EHEIM universal 300 (FE? 1046) &EO CFBIDE+1 167
EHEIM universal 600 (FE? 1048) &EO CFBIDE+I 167
EHEIM universal 1200 (FE? 1250) &EO CFBIDE+I 167
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (FE? 1260/ 1262 / 1264) &EO CFBIDE+I 167
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0. A @

EHEIM universal 300 / 600
EHEIM universal 1200 / 2400
EHEIM universal 3400 / 4500

1. Q%

EHEIM universal 300
EHEIM universal 600
EHEIM universal 1200

EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500

(Y G 1046)
(Y 1048)
(Y G 1250)

(Y 1260/1262/1264)
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universal 300

universal 600

Typ 1046 1046 1048 1048
No. 1046019 - 1046209 1046219 - 1046999 1048019 - 1048209 1048219 - 1048999
A @ No. No. No. No.
. 1046019 10m 1046219 15 10m
D) 5m 1048019 1048219 1,5m
o ¢ h 1046740 15m 10m 1048740 15
230V/50Hz om
(EU) La., i) ) 15m i) i 1048229 15m
D & i 1046249 15m i * 1048249 15m
240V/50Hz | (GB) | 1046119 3m i s 1048119 3m & &
100V/50 Hz & ) 1046289 20m ) i 1048289 20m
AP
100V/60 Hz ] i3 1046329 20m 3 i 1048329 20m
120V/60 Hz «@ i i 1046319 20m i ik 1048319 20m
& i 1,5m & @ 1048139 50m
24V/50 Hz 1046389
& & 1,5m i ) 1048389 1,5m
g HXxBxXxT HXxBxT
@ IH 103 x 146 x 75 mm 115 x 147 x 75 mm
SE 41x5.7x3.0in. 45x5.8x3.0in.
D=1x 11 mm/1x 13 mm D=2x #13 mm
1x ¢ 0.41in./1x % 0.51n. 2x #0.51n.

d=1xG1/8:/1x G 3/8 &

d=1xG 1/4 4/ 1x G 3/8

300 Ih 600 I’h
66 Imp. gal.’/h 132 Imp. gal./h
79 US gal./h 159 US gal./h
12m 15m
34114 4451150
5W ow
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universal 1200

universal 2400

Typ 1250 1250 1260 1260
No. 1250019 - 1250209 1250219 - 1250999 1260010 - 1260200 1260210 - 1260990
A @ No. No. No. No.
— 10m 1250219 1,5m
(D) | 1250019 1260010 10m 1260210 15m
10m 1250740 1,5m
230V/50Hz —
(EUD b i 1250229 1,5m i & 1260220 1,5m
(T & i 1250249 15m i i 1260240 15m
220V/50Hz | (CND h i 1250259 15m i i i h
(GB) | 1250119 3m i i & b 1260350 1,5m
240V/50 Hz @ ‘ ! ‘ ‘
@) i) ] ) i i P 1260360 15m
(KOR) b Y 1250429 1,5m i B 1260420 1,5m
220 V/60H -
S T 5| 1250419 | 20m 5 & I 5
100V/50Hz | ) h i 1250289 20m i il 1260280 2,0m
JAP
100V/60Hz | i i 1250329 2,0m i) ) 1260320 2,0m
120V/60Hz | {USA) i i 1250319 2,0m B ) 1260310 2,0m
24V/50Hz & ) 1250389 15m i) i) b ]
5 HxBxT HxBxXT
o@ I“ 121 x 178 x x96 mm 161 x 218 x 116 mm
D 48x7.0x3.8in. 6.3x8.6x 4.6in.

D=1x #13mm/1x 18 mm
1x 4 0.5in./1x % 0.7 in.

d=1xG3/84/1x G 1/2

D=1x #18 mm/1x %28 mm
1x % 0.71in./1x % 1.1in.

d=1xG3/8/1x G 3/4

1.200 I/h 2.400 I/h
264 Imp. gal./h 528 Imp. gal./h
317 US gal./h 634 US gal./h
20m 3,7m
64T 4 12414

28 W 65 W
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universal 3400 universal 4500
Typ 1262 1262 1264
No. 1262010 - 1262200 1262210 - 1262990 1264210 - 1264990
A @ No. No. No.

(D) | 1262010 10m 1262210 | 1,5m 1264210 15m
230V/50Hz | (EUD & i 1262220 | 15m 1264220 15m

(CH & & 1262240 | 15m 1264240 15m

) & B 1262350 | 15m 1264350 15m
240 V/50 Hz

(AusS & i 1262360 15m & i

(KOR i i 1262420 | 15m 1264420 1,5m
220V/60Hz —

{Usp i i ik 20m i i
100V/50Hz | o & i 1262280 | 2,0m i 20m
100V/60Hz | & i 1262320 | 2,0m i 2,0m
120V/60Hz | {USA) & & 1262310 | 2,0m 1264310 20m
127V/60Hz | @RA) i c“t 1262430 15m I i

@%@ [ HXBxT
161 x 218 x 116 mm
o 6.3x8.6X4.6n.

D=1x #18 mm/1x (28 mm D=2x {#28 mm
| ) Ix $0.7in./ 1x j1.Lin. 2 ¢ 1lin,
d=1x G 3/8 j}/ 1x G3/4 & d=2xG3/4
3.400 I/h 4.500 I/h
748 Imp. gal./h 990 Imp. gal./h
898 US gal./h 1189 US gal./h
36m 35m
1159 % 11460
80 W 100 W
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EHEIM universal 300 (1046)

7438200 7263609 7439909 7644990 (50 Hz) ,77439800
7644980 (60 Hz)
G 1/89
\ \
7264559 2615465 7263550 7433720 7264509
EHEIM universal 600 (1048)
7438200 7264459 7440359 7645990 (50 Hz) [ s
7645980 (60 Hz)
G 1/46
\ \ \
7264559 2615485 7264400 7433720 7264509
EHEIM universal 1200 (1250)
7438200 (1250)
7438210 (1250) 7259259 2615500 7512323552539 7221058
|
G126 7640900 (50 H2)
‘ 7640910 (60 Hz) — G 3Bk
| | |
7259309 7259209 7438359 7444400 7438380 —
EHEIM universal 2400 / 3400 / 4500 (1260 / 1262 / 1264)
2615600 7443659 (1260) 7653058 (50 Hz) 7269450 7479950 (1260/62)
7443500 7443670 (1262/64) 7653068 (60 Hz) ‘ [T 7443500 (1264)
G 3/46
‘ — G346

7268359 7268109 7268409 7269350 7443100 / 7268259
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Vervielfiiltigungen oder Kopien i auch auszugsweise i
nur mit ausdrijicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying ik even parts thereof i}
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matigiriels et produits dijrivijis sont interdits i} lijiexploitation, de
toute nature, et sont soumises au prigialable, par ijcrit,
au consentement et ik lijiapprobation du fabricant.

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54

73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/7002-01

Fax +49 7153/70 02-174

www.eheim.com

#HEIM 7379670/ 08.22 - avw



